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A hetedik pont
Hat kérdöpontot állitott a kormány

az autonom vámtarifa megvitatására
összehivott enquete elé. Mindenki ter-
mészetesnek fogja ezek szerint találni,
hogy az érdeklödés a hetedik pont felé
irányult. Az enquete és a közönség ér-
deklödése egyaránt.

Ez a hetedik pont ugyanis, melyet
a kormány nem bocsájtott az enquete vé-
leménye alá, az a bizonyos kérdés, hogy
a vámközösség használ-e inkább Magyar-
országnak vagy az önálló vámterület?
A harmincz esztendön keresztül kipróbált
alap vagy az óhajtott ideál. Erre a kor-
mány nem kereste a szakemberek fele-
letét, mert el volt tökélve, hogy a lehe-
töség keretein belül nem változtatja meg
a mai állapotot. S épen ez a tudat neheze-
dett az összehivott szakértökre is, mert
akármilyen komolysággal igértek is a sza-
bad vélemény-nyilvánitást, magukban meg
Voltak gyözödve, hogy a magasabb zab-
hegyezésnek azt a munkáját kell végez-
niök, melyet más néven akadémikus vi-
tának is szoktak nevezni.

Kissé kelletlennek látszott ez a ko-
molyság. A vámközösség hivét; ha nem
is tudtak bizonyosat a kormány szándé-
káról, nem kételkedtek benne, hogy
Bánffy a Plantagenet Richard mondásá-
hoz fogja magát tartani : van a „van”,
bárhogy jut hozzá az ember. És meg-
örzi talán a vámközösséget, ha mind-
járt odaát csak a tizennegyedik paragrafus-

is tudnák is megtámasztani. Hiszen ilyen
irányban korifeusok kezdték már az or-
szágot megmunkálni. Viszont az önálló
vámterület hivei is meg voltak gyözödve,
hogy az ö ideáljuknak még nem hajna-
lodik és a vitába csak azért indultak ko-
molyan, mert illö, hogy legalább ök ve-
gyék komolyan. Ezt egyik publiczistájuk
elég öszintén meg is mondta. A vita
praktikus voltában tehát egyikük sem hitt
s olyanforma érzésük lehetett, mint a
törvényes békéltetésre berendelt váló fe-
leknek. Hiszen csak formaság, hogy gyor-
sabban menjen a válás. Itt persze meg-
forditva állt az eset. De a válás megki-
sérlését szükséges formaságnál itt se
nézték egyébnek.

Az igazság pedig mégis más volt.
Bánffy kétségtelenül legszivesebben ra-
gaszkodott volna a vámközösséghez,
amint ezt nem is tagadta, söt keserves
obstrukcziót szenvedett végig, csakhogy
az osztrák kormány is megtehesse ilyen
irányban a magáét. S azóta már a har-
madik osztrák kormány erölködik, hogy
a Bánffytól kapott haladékot kihasználja.
Mindegyik igéretet tett a rendezésre és
mindegyik ment, amikor igéretet beváltani
nem tudta. Most Thun volt a soron. Ö is min-
den jót igért és akármit kürtöltek világgá az
ujságok, Bánffynak volt oka, hogy csak
ehhez az igérethez tartsa magát. És Thun
is tudta, hogy a magyar kormány milyen
gondolattal tette magáévá az Enyedi
Lukács határozati javaslatát. Tudta, hogy
egészen az ö munkájának eredményétöl

fog függeni, vajjon adatgyüjtemény le-
gyen-e az autonom vámtarifa vagy erös-
ség, amelyben Magyarország meghuzód-
hatik.

Látnivaló, hogy mért nem kereste a
magyar kormány az enquete a válaszát a
— hetedik pontra. Mert ez a válasz a Thun
munkáján fordult meg. És különös vé-
letlen, hogy ez a válasz épen ma érke-
zett meg, amikor a vámenquete elöször ült
össze. Akik még kelletlenül mentek bele az
akadémikusnak igérkezö vitába, mostmár
a legnagyobb komolysággal foghatnak mun-
kához, mert az autonom vámtarifa ezen a
napon erösséggé vált. Az egyetlen erösséggé,
amelyhez törvényes ut vezet. Kitünt ugyan-
is, hogy az- osztrák viszonyok rendezése
megint nem sikerült és ezzel az utolsó
reménység is kutba esett, hogy a két
állam alkotmányos módon csinálhassa
meg a kiegyezést. Igy tehát az autonom
vámtarifa egy szempillantás alatt levet-
közte minden akadémikus jellegét s azzá
a fegyverré vált, amelyre föltétlen szük-
ségünk lesz, akármilyen formában akar-
juk is majd rendezni gazdasági viszo-
nyunkat Ausztriával.

A válasz idején jött. Eléggé határo-
zott is. A hetedik pont tehát most már
igazán fölösleges. Ellenben az enquete tag-
jaira egész sulyával nehezedik a köteles-
ség, hogy kellö komolysággal és azért
kellö gyorsasággal keressék a választ a
többi hat pontra. Mert ezekre már tölük
várja a feleletet a kormány is, az ország is...

Gróf Keglevich István
az uj intendáns.

Több oldalról tudatják, hogy a kormány
tegnapi tanácsából kelt határozata értelmében
gróf Keglevich Istvánt fogja a Nemzeti Szin-
ház és az Operaház intendánsának kinevez-
tetni. Hirlik továbbá, hogy a miniszterelnök
az illetö fölterjesztést ma már magával vitte
Ischlbe, hol ö felségének, a királynak fogja
bemutatni.

Nem kell külön mondanunk, mily öröm-
mel veszszük e hirt; hisz alig lesz ember az
országban, ki megelégedéssel ne fogadná. De
különben is mi régen kimondtuk, még mikor
az uj intendáns kinevezésének hire elöször
került az ujságokba, hogy az összes emlegetett
kandidánsok között gróf Keglevich István az
egyetlen, ki az uj intendánsra váró nagy fel-
adatoknak megfelelni képes.

Ebben a kormány sem kételkedett; egy
perczig sem. Végsö elhatározása, mely elvben
már régen meg volt, csak attól függött, hogy
mennyiben képes eleget tenni azon föltételek-
nek, melyeket gróf Keglevich a hivatal elfoga-
dásához füzött. És ezt a körülményt annak
idején jeleztük is.

A megegyezés tehát e tekintetben is meg-
történt és nincs a magyar müvészetnek igaz
barátja, aki e tényhez azt a reményt ne
kapcsolná, hogy az ország nagy müintézetei
végre ki fognak emeltetni a pangás ama pos-
ványából, melybe a viszonyok végzetes alaku-
lása következtében sülyedtek.

Nem akarunk többé senkit vádolni; nem

okozunk többé senkit azért, ami volt. Szivesen
elfeledünk mindent, ami ellen a percz válsága
által sugallt, de mindig az ügy iránt való
öszinte érdeklödés által követelt hevességgel
kikeltünk. „A mult csak példa legyen most” ;
tudniillik az a rossz példa, melyet követni nem
szabad.

Nem szabad többé felednünk, hogy azon
nagy müintézeteknek, melyeknek fönnállásáért
és czélirányos müködéseért az ország tetemes
áldozatot hoz, magasztos eszményi czéljai van-
nak : a nemzeti czél és az általános müvelö-
dési czél. E kettöre költ az állam : e kettöt
tehát elsö sorban kell megóvnia annak, akit
a kormány bizalmával kitüntet.

E két magasztos czélra nézve nincs
transactió ; létesülésüknek szüksége föltétlen.
És ha van férfiu, aki ez eszmények megvaló-
sitását szivén hordozhatja és ki bir a képes-
ségekkel, melyek ez eszmények diadalra veze-
téséhez szükségesek, ugy bizonyára Keglevich
István az, ki életének javarészét határtalan
lelkesedéssel és — igazán — egész a meg-
gondolatlanságig menö önzetlenséggel a müvé-
szet szolgálatába állitotta.

Senki sem tett nálunk oly alapos és
mélyreható tanulmányokat a müvészet elméle-
tének és gyakorlatának terén, mint ö. De. nem
is volt módjában senkinek e nagyon költséges
tanulmányokkal foglalkozni. Megszerezte és fá-
radhatatlan türelemmel földolgozta a modern
szindarab és szinjáték egész irodalmát; személyes
gazdag tapasztalatot gyüjtött a franczia, az an-
gol, a német és az olasz szinjáték körül. Mindent
megnézett, mindent látott, mindent megismert.
Éveket os ezreket áldozott e széleskörü és na-

gyon fárasztó tanulmányra. Mért ? Talán azért,
hogy a szinigazgatás, a müvezetés terén kar-
riére-t csináljon? Ki tenné magát oly nevet-
ségessé, hogy a grófot, az ö nemes lelkét e balga
gyanuval érintené 1 Öt, a fiatal mágnást kizá-
rólag a személyes izlés, a nemes hajlam, a
minden szép és magasztos iránt való tiszta
lelkesedés terelte a müvészetek határtalan kul-
tusza felé. Hiszen a képzö- és az iparmüvésze-
teket ép oly mohó vágygyal, ép oly törhetetlen
buzgalommal tanulmányozta: ö a régi müipar-
nak is egyik legavatottabb ismeröje körünkben.
De az irodalmakat talán kevesebb hévvel szerette
és élvezte ? Nem. Ö az egyetlen mágnás és
talán az egyetlen ember Magyarországon, aki
Homérost, Dantet, Shakespearet és Göthét
eredetiben szavalja.

Kell-e ennél több ahhoz, hogy intendánssá
való kineveztetését ünnepeljük !

Van azonban még egy igen fontos körül-
mény, mely gróf Keglevich kineveztetését kü-
lönösen kivánatosnak tünteti fel elöttünk. És
ezt a következökben véljük vázolhatni:

A szinház, amellett hogy a népek szellemi
élete bizonyos legmagasabb rendü érdekeinek
megvalósitására törekszik, mindig csak konkrét
dolog marad, mely elvont természetü felsöbb
czéljait mindig az anyagiakban és csakis
anyagi eszközökkel képes megvalósitani. A
müvész kiképezése, tehetségéhez. és sikereihez
mért jutalmazása, a müsor föntartása és gaz-
dagitása, a szinpad kiállitása, az elöadás-
nak az elöadott mü szelleméhez és a
müvelt közönség igényeihez való mél-
tóvá tétele — elsö sorban pénzkérdés.. A,
pénzt, mely mindenhez szükséges, még a
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Az első nap.
(A vám-értekezlet.)

Bizony színtelen volt egy kissé a vám-
tarifa ügyében összehivott enquete elsö napja.
Mintha feszélyezte volna a különböző gazda-
sági testületek képviselőit, hogy ők most: par-
lament ; a nyilvánosság előtt vannak, felelősség
alatt szólanak. Nem is szólott ma más, csak
olyan, akinek különben is mestersége a publi-
czitás.

Ott ült a főpolgármester helyén a keres-
kedelmi miniszter: báró Dániel Ernő, mellette
jobbra az értekezlet jegyzője, balra Vörös
László államtitkár. A pódium előtt félkörben
a miniszteriumok szakemberei; kissé kényel-
metlenül érezhették magukat, de mégis szinte
le lehetett olvasni arczukról a kérdést: „Hadd
lássuk, milyen és mennyi bölcseség van az
aktákon kivül.”

A kereskedelmi miniszteren kivül Da-
r á n y i Ignácz képviseli a kormányt. Komo-
lyan figyel a hivatalos vagy politikus szóno-
kokra, de készörömest besiet a dohányzóba
egy kis beszélgetésre, ha más szónok beszél.
Wekerlével volt hosszabb értekezése, alkalma-
sint nem csak a vámtarifáról.

A volt miniszterelnök hatalmas alakja ott
látható á második pad szélén Enyedi Lukács
mellett. Vajjon fog-e Wekerle beszélni ? ezt
találgatják sokan. Szomszédja arczán látszik a
tudat, hogy ő az örömapja ennek az egész
gyülekezetnek, de magában a tervezetben nem
sok öröme telik.

Hegedüs, Hieronymi, Miklós Ödön erősen
készülnek hogy felszólalnak.

Az agráriusok külön padba vonultak egy-
más mellé. Itt is összetartanak. Hir szerint
olyan javaslatra készülnek, hogy küldessék ki
egy albizottság s halaszszák el az egész ta-
nácskozást addig, mig ez a bizottság komo-
lyan tárgyalható tervezetet készit.

A kamarai titkárok nagyon elemekben
vannak, érzik, hogy ők a kamarák esze. Kivált
Deil Jenő, a miskolczi titkár forog sokat,

egyre kitévén magát a kérdésnek, hogy miért
hord muzsikus-hajat, amikor közgazdaság a
mestersége.

Az egyéb érdekkörök képviselői csende-
sen meghuzódnak, alig találnak náluk vissz-
hangra az elmondott beszédek. Csak olyan-
kor hangzik fel egy kevés lelkesedés, amikor
a szónokok azt hangsulyozzák, hogy megtu-
dunk élni a magunk lábán is, ha sok lesz is
eleinte a bajunk. De az agráriusok részén
erre sincs visszhang.

Különben már ma kiderült, hogy ilyen
nagy testület — vagy százötven ember van
együtt — nem alkalmas egy vámtarifa megvi-
tatására. Összefolyt már ma az egész vita,
senki sem tartja meg a kérdőpontok rendjét,
beszélnek általánosságban, szólnak részletekről
össze-vissza. Része van ebben annak is, hogy
a vezetés erélytelen.

Az elnöklő kereskedelmi miniszter meg-
nyitó beszédét eléggé szimpatikusan fogadta
az értekezlet, kivált, amikor arról beszélt, hogy
a tervezet semmiféle irányban nem akarja
korlátozni a vélemények szabadságát és hogy
az események belesodorhatnak az önálló vám-
területbe . . .

Nagy érdeklődéssel fogadták azután ami-
kor Enyedi Lukács állott fel szólásra. És be-
szédje teljesen igazolta ezt a nagy érdeklődést,
mert szép, okos és őszinte beszéd volt. Nem
tartja elégnek az előterjesztett anyagot, nem
tartja megfelelőnek a tervezetet, bár elis-
meri, hogy annak megszerkesztése nagy
munka volt. De nem is csuda, ha a tervezet nem
felel meg, hiszen a szerkesztői azt sem tud-
hatták, mily czélra dolgoznak. Hiszen lehetsé-
ges olyan megoldás is, hogy a külfölddel szem-
ben megmarad a közös vámterület s csak
egymással szemközt alakítja meg a két állam
az önálló vámterületet. Azonban Enyedi csak
a szorosan vett külön vámterület szempont-
jából bírálja a tervezetet. S itt arra mutat rá,
hogy az autonom vámtarifát 1903-ig csak Ausz-
triával szemben alkalmazhatnánk, itt is csak

arra, hogy annak alapján kereskedelmi szer-
ződést kössünk. Ép ezért hibáztatja a tulma-
gas vámokat; kerülni kell mindent, ami a
háboruskodás látszatára vallhatna. Egyáltalán
óvakodni kell a hamis látszatoktól, hiábavaló
illuzióktól. Pedig ilyen illuzió a magas gabona-
vámok, amelyek a gazdának semmit sem érné-
nek s csak csalódást okoznának neki. Nagy
hiba az ipari nyersanyagok megvámolása és
nagy hiba, hogy a pénzügyi vámok fokozásával
is meg akarják drágítani az életet.

Sok taps köszönte meg Enyedi beszédét.
Utána Földes Béla szólt arról, hogy a

kiviteli statisztika nem egészen megbizható
alapja a vámtarifák szerkesztésének. Utalt
arra, hogy a gazdasági életben is nagy és
gyakran üdvös hatása van a suggestiónak. Ilyen
suggestiv hatásuk van nálunk az agrár-vá-
moknak.

Majd Lukács Béla, a volt kereskedelmi
miniszter szólott. Eleinte meglehetős egyhan-
gusággal beszélt a tervezet rendszeréről, álta-
lános karakteréről, az 1903-ig való viszonyok-
ról, a meg nem védett hazai termékekről, Or-
sova támogatásáról. De végezetül szinte liri-
kus lendületet kapott a beszéde, ugy, hogy ez
a nyilatkozat volt a mai napnak a legérdeke-
sebb momentuma:

Kivánjuk és jobban szeretjük, ha a kö-
zös vámterület alapján tudunk megegyezni.
De ha lehetetlen az egyezség, megélünk ön-
álló vámterület mellett is. Sok áldozattal, sok
küzdelemmel, sok lemondással fog járni ez az
önálló magyar vámterület. De áldani fognak
bennünket ez áldozatok elvállalásáért a jö-
vendő nemzedékek, valamint hogy mi is áldjuk
azokat, akik az 1848-iki nagy átalakulással járó
áldozatokat meghozták. Mi szenvedni fogunk,
de a jövő nemzedékek számára biztosítunk
szebb jövőt.

Harsány éljenzés és sok tapsolás követte
a szép és lendületes nyilatkozatot, amelynek
értékét bizony nem kisebbíti, hogy egy volt
kereskedelmi miniszter tette.

szubvencziónált színháznál is nagyrészben
meg kell keresni. A szinház tehát, — amel-
lett, hogy magasabb müintézet, hogy népmü-
velő eszköz, söt a német császár szerint még
kormányzó szer is — a küszöbére irt egy
elsö kényszeritő törvény értelmében még üzlet
i s ; üzlet, melyet gondozni, fejleszteni és jö-
vedelmezővé tenni szükséges, mert különben
a föntemlitett tisztán eszményi czéljait is
csak nagynehezen, csak részben, vagy, bizo-
nyos viszonyok között, egyáltalán nem ér-
heti el.

A szinház vezetőjének tehát a szinházi üz-
letet is kell értenie. Ha ebben tudatlan, alig
fogja háza magasabb czéljait sikerrel megvaló-
sithatni. Szilárdan kell a földön járni tudnia,
ha. az alkalmas perczben szárnyakon akár a
magasba emelkedni.

E szempontból is nagy megnyugvással
vesszük gróf Keglevich kineveztetését. A szin-
házi üzletben avatottabb embert alig találha-
tott volna a kormány. Gróf Keglevich ismeri a
közönség izlését ép ugy, mint a sokszerü for-
rásokat, melyekből merítenie kell, ha az izlést
lá akarja elégiteni; de bir ezenfelül még a
bátoraággal is, hogy a közízlésre észszerü, mér-
tékben irányitóan hasson. Ha tehát a szinhá-
zak jövedelmezőségének kérdését tekintjük, ép
oly alapos reménynyel tekinthetünk a jeles
intendáns tevékenysége elé. mint midőn a mü-
vészeti hatás magasabb mozzanatait vesszük
számba.

Mindez a sok remény, mind ez a nagy biza-
lom azonban nagyban fokozza az uj intendáns
felelősségét. Tömérdek a suly, mely a jelen vi-
szonyok között vállaira nehezedik. Két szinház
számára visszanyerni a közönség elkallódott
szeretetét és az éveken át tartott elégedet-

lenség révén majdnem teljesen megszünt lá-
togatókedvét, nagy feladat, melyet még oly
erős akaratu, oly szilárd elhatározásu és oly
lángoló lelkesedésü ember, mint Keglevich,
sem fog egyhamar egész mértékben megold-
hatni. Idő kell ehhez; és talán nagy idő.
Könnyebb az uj szinházat becsültetésbe emelni,
mint a közönséget visszaterelni az oly szinház
utjára, melyről leszokott. Itt tehát türelemmel
kell lennünk egyelőre.

De még a türelem sem elég. Szükséges
még az is, hogy az uj intendánsnak teljesen
szabad keze legyén a dolgok ujabb berende-
zésében. Nem szabad utját állnunk abban,
amit hasznosnak, szükségesnek tárt, még ha
a változtatás nagyon feltünő, nagyon váratlan
volna is. Kötött kezekkel küzdeni nem lehet.
Már pedig e térén nagy küzdelem vár az in-
tendánsra. Káros volna tehát öt terveinek ki-
vitelében feszélyezni, már csak azért is, mert
az ilyen feszélyezés föloldaná őt a nagy fele-
lősségtől, mélyet oly merészen elvállalt.

Szabad kezet kell neki engedni az uji-
tásokban. Szabad rendelkezést különösen
azon várva-várt uj állapot megteremtésében,
mely kezességet nyujt arra nézve, hogy az
országos intézetekben csak azok leljenek
müködési teret, akiket tehetségük erre kijelöl.
A müvészetben nincs ősiség; a müvészet
nem ismer személyi tekinteteket. A müvészet-
ben csak egy érdem létezik: a képesség.

Ezt szívelje meg az uj intendáns ; erre
alapítsa az uj rendet; ezt tegye meg refor-
máló terve alapkövének: és akkor felemunkája
már meg lesz téve. Amilyen kezekbe teszi le az
általa vezénylendő munkát, olyan lesz a munka
eredménye, sikere.

Előre is óvást emelünk a feltevés ellen,

mintha e megjegyzésünkkel ama bizonyos gi-
gási seprüt akarnók az intendáns kezébe adni,
melylyel egy mozdulattal simára tisztithatja
tevékenysége egész terét. Távol tőlünk e gon-
dolat. Ily rossz és veszedelmes tanácsért az
erkölcsi felelősséget el nem vállalnók. Ép ellen-
kezőleg, meggondolást, lehetőleg kíméletet,
mértékletes, sőt gyöngéd eljárást kérnénk tőle,
ha valamit kérnünk engedve volna. A jó, mert
lassabban készül, azért nemkevésbbé jó, és
némelykor talán még jobb is. Igen természe-
tes, hogy ily ügyben az előzékenység nem
mehet azon határig, ahol az elkerülhetetlenül
szükségeset gátolja meg létesülésében.

Csak Ernani-ra akarjuk emlékeztetni a
grófot, Victor Hugo nagy müvének ama jele-
netére, melyben a császárnak megválasztott
V. Károly elmondja, hogy a választás alatt
imát végzett őse, Nagy Károly sírjánál, és ez
imában azt kérdezte az egykor hatalmas csá-
szár szellemétől, hogy min kezdje uralkodását ?
A szellem azt felelte, hogy: — a kegyelmen.

. . . Par ou faut-il que je commence?
Et il m'a répondu: Mon fils, par la clémence.
Nem kivánunk a gróf urnak követelő taná-

csokkal szolgálni. Tudjuk, hogy ő, kinél hiva-
tottabb ember az intendánsi állásra ez ország-
ban nincs, nem szorul a mi bölcseségünkre.
Jobban tudja ö, hogy mi szükséges, mint bárki
más. Amit mondtunk, csak azért mondtuk,
nehogy mások által félreértessenek azon sza-
vaink, melyekben az uj intendáns számára tel-
jesen szabad rendelkezést, csorbítatlan ujitó
hatalmat kivántunk.

Azé legyen a hatalom, aki a felelősséget
viseli De viszont a felelősség oly dolog, mely
még a hatalom gyakorlásának is kiszabja üdvös
mértékét
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Fenyvesi Adolf után még Hegedüs Sán-
dor beszélt s ő volt ma az utolsó szónok.

Holnap Miklós Ödön, Hieronymi, Lánczy
Leo fognak beszélni.

Az első nap dolgáról egyébként ez a
tudósitásunk:

A résztvevők.
A tágas terem egészen megtelt, mire a tanács-

kozás megkezdődött. A karzat azonban üres volt.
talán azért, mert a karzati ajtókat csak a gyülés
vége felé nyitották meg. Ámbár igaz, hogy kíván-
csiak sem igen akadtak, mivelhogy alig mutatko-
zott valaki a folyosókon az enquétere meghivottakon
kivül. Báró Dániel Ernő nagyon pontos volt. Épen
tizenegyet ütött, amikor Vörös László államtitkárral
az elnöki emelvényen megjelent. Sietett mindenki
a padsorokba, hogy elhelyezkedjék. Az elnöki ka-
tedrától balra eső rész, ahol rendesen a közgyűlé-
sek nyugtalanabb eleme grasszál, most meglehetös
csöndes, nyugodt és méltóságos volt. Ott ülnek
egymásután az első padok szélén dr. Wekerle Sán-
dor volt miniszterelnökünk, a közigazgatási biró-
ság elnöke, Darányi Ignácz földmivelési miniszter,
Bedő Albert államtitkár, Miklós Ödön volt föld-
mivelési államtitkár, Enyedy Lukács nyugalmazott
miniszteri tanácsos, Örley Kálmán, Münnich Aurél.
Hegedüs Sándor, Hodossy Imre, Lánczy Leo, Kom-
játhy Béla, Smialovszky Valér, Neményi Ambrus,
Brázay Kálmán képviselők, a jobboldalon mint
rendesen, ott láttuk Hieronymi Károly volt belügy-
minisztert, akinek szomszédságában ültek Lukács
Béla volt kereskedelmi miniszter, Papp Géza ország-
gyülési képviselő, aki szorgalmasan jegyezgetett. Ga-
járy Ödön, Szemere Attila, Neumann Ármin Major
Ferencz, Meltzl Oszkár, Farbaky István, Kovácsy S.
országgy, képviselők. Ezen az oldalon a közgyülés leg-
nyugalmasabb pontján csoportosultak, továbbá gróf
Károlyi Sándor és gróf Dessewffy Aurél körül az
agráriusok, Förster Aurél, az országos magyar gaz-
dasági egyesület igazgatója, Rubinek Gyula főtitkár,
Bernáth István közgazdasági iró és még valami he-
ten-nyolczan, akikről már előre hire járt. hogy
nagy vitát provokálnak. A hegyet, az utolsó pado-
kat, az ipar- és kereskedelmi kamarák képviselői:
Kulinyi Zsigmond, Szávay Gyula, Deil Jenő stb.
foglalták el. Közbül a meghivott iparosok, kereske-
dők, gazdálkodók és szakemberek nagy sokasága:
Kilényi Hugó miniszteri tanácsos, Szterényi József
és Emmerling Vilmos osztálytanácsosok, mint a ke-
reskedelmi miniszterium kiküldöttei, Gelléri Mór, az
országos iparegyesület igazgatója, dr. Földes Béla,
dr. Mandello Gyula egyetemi tanárok, gróf Hadik
János, gróf Keglevich Gábor, dr. Rodiczky Jenő,
lovag Falk Zsigmond, Schmidt József, György
Endre, Liptay István, Kovácsy Sándor, Thék Endre,
Steiger Gyula, Kohner Ágoston, Deutsch. Izidor,
Spitzer Gerzson, Neuschloss Marczel, Mösmer Fri-
gyes, Bacher Emil, Fenyvesi Adolf stb.

A miniszter megnyitója.

Báró D a n i e l Ernő kereskedelmi mi-
niszter a következő beszéddel nyitotta meg a
tanácskozást:

Igen tisztelt uraim! Midőn önöket mindenek-
előtt szivesen üdvözölném azért, hogy felkérésemre
ilyen szép számmal méltóztattak ősszegyülni, nem
mulaszthatom el. hogy egyuttal köszönetemnek is
ne adjak kifejezést, mert az tény, hogy ilyen_ szép
számmal jelentek meg itt. fényes tanujelét adva
annak, hogy önök nem csak teljesen át vannak
hatva azon kérdések fontosságától és jelentőségé-
től, amelyek ezen szaktanácskozásban tárgyalás
alá kerülnek, hanem bizonyitja azt is, hogy önök
egyuttal hajlandók bő ismereteiket és tapasz-
talataikat is latba vetni arra nézve, hogy ezek a
kérdések az ország érdekében minél jobban oldas-
sanak meg.

Tisztelt értekezlet! A kormánynak álláspontja
közgazdasági kérdésekben nem ismeretlen önök
előtt. Nemcsak programmjában, hanem számtalan
alkalmakkor a törvényhozás előtt is, kifejezést
adott annak, hogy a gazdasági élet berendezésére,
legczélszerübbnek és az ország érdekeinek leginkább
azt tartja megfelelőnek, hogy a vám- és kereskedelmi

közösség Ausztriával fentartatík, illetőleg továbbra is
megállapittatik, de természetesen csak ugy, ha
ezen vám- és kereskedelmi szövetségben az ország
gazdasági érdekei teljes méltánylást találnak. (He-
lyeslés.) Ezt az álláspontot vallotta a kormány
eddig is mindig, ezen az állásponton áll most is
és ennek az álláspontnak az érvényesitésére,
amint a multban, ugy a jövőben is, meg fog
tenni minden intézkedést. (Élénk helyeslés és
éljenzés.)

De, tisztelt értekezlet, amily mértékben meg
van győzödve a kormány ezen álláspontjának a he-
lyességéről, ugy nem feledkezik meg egy más kö-
telességről sem, azon kötelességről, amelyet ugy az
1867 : XII. tönrényczikk 68. szakasza, valamint az
1898 : I. törvényczikk is reá hárit, és amely abból
áll, hogy, ha ezen vám- és kereskedelmi szövetség
vagy épen nem, vagy nem olyan mértékben volna
létesíthető, amint az ország érdekei ezt megkíván-
ják, azon esetre teremtse meg az előzetes feltéte-
teleket arra nézve, hogy az ország önrendelkezési
jogát érvényesíthesse. (Élénk éljenzés.)

Ezen kötelességének miképeni érvényesítése
és teljesítésére nézve irányt szab azon határozati
javaslat, amelyet Enyedi Lukács tisztelt képviselő
ur 1897. deczember 16-án terjesztett a képviselőház
elé és amely a képviselőháznak 1898. január 4-én
tartott ülésében egyhangulag elfogadtatván, hatá-
rozattá emeltetett. Ezen határozati javaslat igy szól:

A képviselőház utasitja a kormányt, hogy:
a) a lehető legrövidebb idő alatt állítsa össze és
tegye közzé azokat az adatokat és kiszámításo-
kat, amelyek ugy a magyar általános autonom
Vámtarifa, valamint egy Ausztriával kötendő ta-
rifális kereskedelmi és vámszerződés megalkotá-
sához szükségesek; b) szerkeszszen egy autonom
vámtarifa-tervezetet; c) e tervezet megvitatására
pedig hivja össze Magyarország szakférfiait,
mezőgazdáit, iparosait és kereskedőit szaktanács-
kozmányra, különösen a czélból is, hogy egy
esetleg Ausztriával kötendő kereskedelmi és vám-
szerződés módozatainak és tarifájának megállapi-
tása eiőtt a közvetlenül érdekelt gazdasági ténye-
zők érdekeikre és óhajtásaikra nézve szabadon
nyilatkozhassanak.

A kormány a képviselőháznak ezen egyhan-
gulag elfogadott határozata értelmében kötelessé-
gének tartotta az ebben foglalt utasitást a legtelje-
sebb mértékben teljesiteni.

Ebből a szempontból kiindulva, mindenek-
előtt összegyűjtötte mindazon adatokat és számitá-
sokat, melyek gazdasági berendezkedésünkre nézve
feltétlenül szükségesek. A tisztelt szaktanácskoz-
mány tagjainak bő alkalmuk volt meggyőződni a
kiosztott vaskos kötetből, hogy ezen adatoknak és
számításoknak összegyűjtésében oly kimerítően in-
tézkedett, hogy az a legmesszebb menő igényeket
is teljes mértékben kielégiteni képes. És engedjék
meg, hogy ez alkalommal már kijelentsem, hogy
minden ellentétes felfogással és gyanusitással szem-
ben, amelylyel ezen adatokat talán illették, hogy
ezek az adatok, amelyek a leggondosabb gyüjtés-
nek eredményei, mindenesetre birnak annyi meg-
bízhatósággal, mint bármely más statisztikai adat,
és hogy azok teljesen alkalmasak arra, hogy azok
alapján közgazdasági helyzetünket, de különösen
kereskedelmi áruforgalmunk jelen állapotát tökéle-
tesen megbírálhassuk és hogy azokat további in-
tézkedéseinknek alapjául vegyük. (Helyeslés.)

Intézkedett továbbá a kormány a b) pont ér-
telmében egy autonom vámtarifa-tervezet szerkesz-
tése iránt.

E czélból az érdekelt miniszteriumok, ugy-
mint a pénzügyi, földmivelésügyi és kereskedelmi
miniszteriumok kebeléből egy szakbizottság alakít-
tatott, azon feladattal, hogy az autonom vámtarifa-
szervezetet előkészítse. Ez dolgozta ki azon terve-
zetet, amely önök előtt fekszik. Készült pedig ezen
tervezet abból a szempontból, hogy az egy önálló
vámterületi egységnek nélkülözhetetlen attributumát
képezze.

Ezen autonom vámtarifa-tervezet eddig még
annak a kiküldött szakbizottságnak az elaborátuma,
tehát egyelőre mintegy előadói tervezet szerepel. A
kormány a maga részéröl ezzel szemben még nem
foglalt állást; nem foglalt állást czélszerüségi szem-
pontból, mivel épen a határozat értelmében ezen

vámtarifa megvitatásara egy szaktanácskozmány
volt összehívandó, a kormány abból a nézetből in-
dult ki, hogy előbb mindenesetre meg fogja hall-
gatni az összehivott szakembereknek, gazdáknak,
iparosoknak és kereskedőknek a véleményeit és
óhajait és csak ezután fog véglegesen állás foglalni
a tervezettel szemben. Tette ezt, mondom, czélsze-
rüségi szempontból, mert abból indult ki, hogy ba
már előre állást foglal ezen tervezettel szemben,
ugy mindenesetre nagyon meg fogja nehezíteni a
szabad véleménynyilvánítást és a szaktanácskoz-
mánynak akkor legfölebb csak az az eredménye
lehetne, hogy némely csekélyebb jelentőségü kor-
rekturák eszközöltetnének, az egész azonban meg-
maradna ugy, amint van; abban a nézetben is volt
a kormány, hogy egy ilyen előzetes állásfoglalás
könnyen bénitólag és nyomasztólag hatna és köny-
nyen megzavarhatná azon képnek a tisztaságát, a
melyet a kormány e szaktanácskozásból nyerni
óhajt. (Helyeslés.)

De e pontnál ki kell terjeszkednem egy más
kérdésre is. Ugy tüntették fel ezen autonom vám-
tarifa-tervezetet, mint amelynek az éle egy bizonyos
állam, mondjuk ki határozottan: Ausztria ellen lelt
volna irányítva. Ez a felfogás az autonom vámta-
rifa természetével homlokegyenest ellenkezik, mert
egy ilyen autonom vámtarifa, amely nem képes
egyébre, mint egy maximális vámtarifának a meg-
állapitására, a legritkább esetekben kerül alkalma-
zásra egy vagy más állam irányában, (Ugy van)
de igenis, alkalmas alapot képez arra, hogy a szer-
ződési tárgyalások megindittathassanak. (Helyeslés.)

És egészen higgadtan és komolyan tekintve
a dolgot, én; azt hiszem, hogy még az esetre is,
ha az önálló vámterület álláspontjára helyezked-
nénk, ha a viszonyok odasodornának bennünket,
hogy nem térhetünk ki az elől, okvetlenül szüksé-
ges lesz kereskedelmi ügyekben Ausztriával a szer-
ződéses állapotot továbbra is fentartani (Helyeslés)
és ha mindén valószínüség ellenére, még ilyen
szerződést sem tudnánk kötni, akkor is mindig ha-
talmában fog állani az országnak, hogy törvény-
hozási uton a megállapitott maximális autonom
vámtarifával. Ausztriával való kereskedelmünkben
megtegye mindazokat az engedményeket, amelyek
az ország érdekeinek megfelelnek és amelyek a
viszonosság elvénél fogva tökéletesen arányban
kell, hogy álljanak azon kedvezményekkel, melye-
ket viszont a mi számunkra Ausztria nyujt. (He-
lyeslés.)

Tisztelt értekezlet! Áttérek, most a határo-
zatnak harmadik pontjára, amely azt mondja, hogy
a tervezet megvitatására szaktanácskozás hivassék
össze. Én azt hiszem, hogy ez a tény, hogy önök
itt vannak, a legfényesebben tanuskodik arról,
hogy ennek a pontnak is teljes mértékben meg-
felelt a kormány. De midőn önök most, épen a
harmadik pont értelmében, mindezekkel a kérdé-
sekkel foglalkozni fognak, nem tagadom, hogy a
feladat, amely önökre vár, a legnehezebbek közé
tartozik, nemcsak a dolog érdeménél fogva, de
egyuttal az elaboratum nagy terjedelménél fogva is,
amely a tanácskozás mikénti vezetését a legna-
gyobb mértékben nehezíti. Épen ezen tanácskozás
menetének megkönnyitése czéljából kivánatosnak
tartottam, ha e tanácskozás irányára nézve bizonyos
kérdőpontok szerkesztetnek. Ezen kérdőpontokat
bátor voltam önök közt szétosztatni és itt csak rö-
viden akarom megjelölni azt, hogy bár ma önök
felszólalásaikban a kérdőpontokhoz simulnak, ennek
az elaboratumnak egész anyagát felölelik, mégis
nem az volt a' czélom, hogy a tárgyalás ilyen irá-
nyításával a legkisebb mértékben is befolyást gya-
koroljak a szabad véleménynyilvánításra. Hiszen e
kérdések felvételével egyáltalában nincs kizárva
az, hogy amennyiben azoknak fejtegetésében egyéb
fontos közgazdasági érdekeket is érinteni akarnak,
ezekre szintén ki ne terjeszkedjenek, de minden-
esetre abból a nézetből indultak Id, hogy a felszó-
lalások kerete ezen kérdőpontok kell, hogy legye-
nek, nem pedig egyéb kérdések, amelyek szorosad
véve nem képezik a szaktanácskozmány tárgyát.

A midőn tehát felkérem önöket, hogy fel-
szólalásaikban teljesen nyiltan és minden fentartási
nélkül meggyőződésük szerint nyilatkozzanak és
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hogy kiterjeszkedjenek necsak az autonom vám-
tarifa alaki részére, hanem azon érdemleges javas-
latokra is, amelyek az egyes vámtételekre nézve
tétettek s amelyek ugy a mezőgazdasági termékekre,
mint az ipart előmozdító félgyártmányokra, az
ipari segédeszközökre, gépekre, valamint ipari
czikkekre nézve is előadatnak valamint a pénzügyi
vámokra is minden tartózkodás nélkül nézeteiket
nyiltan kifejezni méltóztassanak. Legyenek meg-
győződve arról, hogy a kormány az önök nyilatko-
zataira és véleményére a legnagyobb figyelemmel
lesz és hogy azokat teljes értékökben fogja végle-
ges elhatározása alkalmával méltányolni.

Tisztelt uraim! Én meg vagyok arról gyö-
zödve, hogy midőn önök elhatároztak magukat,
hogy ezen szaktanácskozásban részt vesznek, a
legnagyobb komolysággal és higgadtsággal fognak
ezen munkához. Higyjék meg, hogy az a komoly-
ság és higgadtság, amelyet önök ezen tárgyalások-
ban ki fognak fejteni, a legnagyobb mértékben al-
kalmas a tárgyalás alatt levő kérdések fontosságát
ős jelentőségét a legszélesebb körökben elterjesz-
teni, de legbiztosabb zálogát és garancziáját is
fogja képezni annak, hogy ugyanazzal a komoly-
aággal és higgadtsággal, amelylyel önök a tárgya-
lásba belemennek, fognak ezen kérdések akkor is
tárgyaltatni, amikor azok végeldöntéshez jutnak.

Ezen szempontokból kiindulva én minden-
esetre csak jót várok a mai szakértekezlet mene-
tétől és ezen reményben és ezen hitemben a szak-
tanácskozmányt ezennel megnyitottnak nyilvánitom.
(Éljenzés.)

A vita.
A megnyitó-beszéd után egymást érték

az ülés jegyzőjénél a felszólalásra jelentkezők
s megkezdődött a vita.

Enyedi Lukács áll föl elsőnek. Mindenek-
előtt megjegyzi, hogy az ő javaslatára hozott or-
szággyülési határozat értelmében Ausztria és
Magyarország termelő erejének ö s s z e h a s o n -
l í t á s á r ó l s z ó l ó a d a t o k a t is az érte-
kezlet elé kellett volna terjeszteni, ő az ö n á l l ó
v á m t e r ü l e t h i v e és meggyőződése szerint
Magyarország gazdaságát legelőnyösebben ezen az
alapon rendezhetné be. A kérdés nem tartozik szo-
rosan ide, mert a szaktanácskozás nem vámparla-
ment és nem prejudikálhat e kérdésben parlament-
nek és más hivatott tényezőknek. Hivatkozik arra,
hogy 1903-ban járván csak le szerződéseink a
legfontosabb államokkal, öt évvel azok lejárta előtt
autonom vámtarifát fölállítani már csak azért sem
Tolna czélszerü, mert nem áll érdekünkben előre
kimutatni, hogy milyen kereskedelmi czélzatokat
szándékozunk követni. Még az önálló berendezke-
dés esetére is számos eshetőséggel kell számol-
nunk. Mert képzelhető az, hogy Ausztria
és Magyarország egymással szemben, mint kü-
lön vámterület, de a nemzetközi viszonylat-
ban mint egy vámterület szerepel; képzelhető to-
vábbá, hogy nemzetközi viszonylatban is külön-
külön szerepeljen a két állam, épén ez oknál fogva
nem is lehetett várni, hogy az előterjesztett mun-
kálat határozott körvonalakban mutatkozó kereske-
delmi politika kifejezője legyen. Egy határozott
vámpolitikai irány kijelölése és megvalósitása
s o k k a l k é s ő b b i m u n k a l e s z . Kijelenti,
hogy ő a g r á r i u s és nem is képzel olyan jó
magyar hazafit, aki agrárius ne volna, mert a ma-
gyar föld az, amelylyel minden jólétünk összefügg.
Rámutat arra, hogy Ausztriával szemben mezőgaz-
dasági vámvédelemre szükség nincsen. Teljesen
tisztán kell a helyzetet a mezőgazdaság szempont-
jából föltárni. Számos példával illusztrálja, hogy
oly czikkek vámtétele, amelyeknek kivitele igen
Sokszorosan felülmulja a behozatalt, tetemesen
felemeltetik a tervezetben. Ezek a fölemelt vámté-
telek egy krajczárral sem fogják a nyerstermények-
nek az árát fölemelni és ezeknek a tarifába való
beállítása Magyarország mezőgazdaságánál, egyene-
sen ártalmára és kárára lenne. Áttérve az iparra
vonatkozólag a tarifában tervezett kereskedelmi
politikára, kijelenti, hogy ba az ipart föl akarjak
virágoztatni, akkor azokat az iparágakat, ame-
lyekre az ország gazdasági fejlődési fokánál
meg van érve, kellő védelemben kell részesite-

nünk és meg keli adni fejlődésének föltételeit, nem
szabad azonban a fogyasztást sem sujtanunk tulsá-
gos mértékben. Ha az összes vámtételeket emeljük,
akkor azt a vámvédelmet, amelyet valamely czikk-
nek nyujtunk, megsemmisítjük azzal, hogy a többi
fogyasztási czikkeket megdrágítjuk. A magyar ipar
megteremtésére ezeknek az alapján — mindig
abból indulva ki, hogy Magyarország és Ausztria
közt kötendő szerződésről van szó — a következő
elveket állitaná fől: h a t á r o z o t t v á m v é -
d e l e m n y u j t a n d ó , ameddig azt a verseny
föltételei kivánják, mindazon iparágaknak, amelyek
r é s z i n t m e g v a n n a k h o n o s o d v a és
a m e l y e k a k ö z e l j ö v ő b e n m e g h o n o -
s í t h a t ó k . Ezzel az elvvel teljesen ellentétben
áll, hogy például a fonál vámját a tervezet föl
akarja emelni, holott Magyarországon szövőipart
akarnak létesíteni. Ugyanez áll az egyéb ipari
segédanyagokra is. A pénzügyi vámoknak a javas-
latbán tervezett kivetését s z i n t é n h e l y t e -
l e n n e k t a r t j a . A javaslat szerint ugyanis
közvetetlen fogyasztási czikkekre nézve is emelni
akarják a vámot, amivel csak sujtanak a népesség
amaz osztályait, amelyek érdekeit különösen kell
védelmeznünk. A pénzügyi vámokat csak olyan
czikkekre nézve óhajtaná kiterjeszteni, amelyeket
Magyarországon sem most nem állitanak elő, sem a
közel jövőben nem fognak előállitani. Azzal végzi,
hogy daczára az ellenünk Ausztriából évek óta in-
tézett támadásoknak, minket nem vezet Ausztria
megkárosítása, hanem t i s z t á n c s a k s a j á t
é r d e k e i n k m e g ó v á s a . Ebből a szempont-
ból ellene volna minden olyan tarifának, amely a
vámháboru jellegét viselné magán. (Helyeslés.)

Dr. Földes Béla elismeréssel emlékezik
meg arról a nagy buzgalomról, amelyet a tervezet
készítői munkálatukkal tanusitottak, mert itt jelen-
leg csak első kisérlettel állunk még szemben és
már magának az anyagnak összehordásában is
nagy érdem rejlik. A statisztikai adatokat azonban
nem tartja teljeseknek ; ilyen adatokkal még az ön-
álló vámterületet alkotó allamok nem rendelkez-
nek, annál kevésbbé állithatunk össze mi ilyeneket.
Különösen abban a tekintetben hiányosak ezek az
adatok, ami pedig igen fontos, hogy az egyes or-
szágok szerint nem részletezik a be- és kivitelt; ez
különben igen nagy nehézségekbe ütközik; mert szá-
mos czikket) amely pedig nem Ausztriából jön
hozzánk, csak Ausztria közvetítésével kapunk meg.
Áttérve magára a munkálatra, mindenekelőtt ki-
fogásolja azt, hogy nem nyujt tájékozást a mi
gazdasági politikánkról, pedig e nélkül, a vám-
tarifának a tételeit megállapitani, hogy az
egy szaktanácskozmány alapjául szolgálhas-
son, nem lehet, mert nincs semmi irányadó az
esetleg teendő változtatásokra. Kifogásolja, hogy a
tervezet, amely egy agrár jellegü vámterületre
vonatkozik, megtartotta a közös vámtarifa régi
beosztását. Nem érti, miért tüntetik fől a terveze-
tet, mint maximális tarifát, holott az indokolásban
világosan ki van mondva, hogy mi ezen az alapon
kötünk szerződést más államokkal és hogy azok-
kal szemben, akik velünk ezen az alapon szerző-
dést kötni nem akarnak, a vámokat fölemeljük,
sőt a kormány rendeleti uton is fölemelheti a
vámtételt. A tarifa-tervezetnek Magyarország speczi-
ális viszonyaihoz mért átdolgozását sürgeti, ugy
hogy ne bizonyos szuppozicziókból induljunk ki, a
melyek be nem következnek, hanem azon tények-
ből, amelyek gazdasági életünknek csakugyan meg-
felelnek. A törvényjavaslatra nézve kevés észre-
vétele van. Ez az 1882-iki törvénytől legfeljebb
annyiban, különbözik örvendetesen, hogy jobb az
irálya. Egyes rövidítések vannak a 82-iki -törvény-
nyel szemben, melyeket azonban ő nem helyesel.

Lukacs Béla nagy köszönettel tartozik a mi-
niszternek bevezető beszédében adott felvilágositá-
saiért, amelyek bizonyára megnyugtatólag hatottak
az értekezlet minden tagjára azon törekvések-
kel szemben, amelyek e szaktanácskozás * czél-
jának és jelentőségének devalválására irányainak.
Helyesli, hogy a kormány az előadói tervezettel
szemben még állást nem foglalt, amint nem is fog-
lalhatott, épen a mai helyzetre való tekintettel, ő
maga is abban a meggyőződésben van, hogy itt

csak az általános szempontok, az ország általános
gazdasági viszonyai lehetnek mérvadók. Aki e ja-
vaslatot áttanulmányozta, láthatja, mily alaptalan
ráfogás az, hogy a tervezet csak egy ijesztgetés,
egy rémitgetés akarna lenni Ausztria ellen.

Áttérve magára a tervezetre, a régi beosztás
megtartását a megszokottság szempontjából helyesli.
Ami a dolog érdemét illeti, utal arra, hogy a
Magyarországon eddig követett szabad kereskedelmi
irányt ma már sehol egyetlen állam sem követi.
A tervezetnek készitői helyesen jártak el, amidőn
a világszerte észlelhető általános irányzathoz alkal-
mazkodva, ugyanazt az elvet követték, amelyet ma
valamennyi ország követ és amelyet szóló szabato-
san, ugy formulázna, hogy : a hazai mezőgazdasági
és ipari termelés lehetőségig való védelmezése. En-
nek az értekezletnek egyébiránt nem lehet feladata
az egyes tételek részleteibe való elmélyedés, hanem
igenis feladata az, hogy minden egyes tételnél ki-
fejtse azokat a szempontokat, amelyeket a javaslat
tervezői, akik legjobb meggyőződésük szerint indo-
koltak minden tételt, figyelmen kivül hagyhattak.
ö a maga részéröl nem lát elég védelmet a terve-
zetben, különösen bizonyos ásvány- és földnemüekre
nézve, amelyeknél megvannak az előföltételek arra,
hogy az országban ilyen védelem mellett egészséges
ipar fejlődhessék.

Általában azokra a földnemüekre és ásvá-
nyokra nézve, amelyeket kis tőkebefektetéssel is
értékesíthetni, nagyon szükséges a mérsékelt vé-
delem.

Nem tartja alaposnak azt a kritikát, amely a
mostani tarifát előre perhorreskálja, mondván, hogy
az a vámháborut jelenti. Nem látja be, miért. Hi-
szen, amennyiben bizonyos vámemeléseket tervez-
nek is, azok csak 1903-ban léphetnek életbe. A
mezőgazdasági vámokról szólva, a maga részéről is
konstatálja, hogy csekély behozatalunknál fogva a
vámemelés nem lesz befolyással az áralakulásra.
Gyakorlati értéket tehát a vámoknak nem tulajdo-
nit, de elejtésüket sem merné javasolni.

Ami az iparnak nyers- és segédanyagokkal
való ellátását illeti, itt is csak általános elveket
hangoztathat. Védelem nyujtandó ott, ahol a hazai
termelés lehetséges, fejlesztése tehát kivánatos s
ez az elv a tervezetben érvényesül is. A tengeren
való szállitást támogatnunk kell, de nem állapod-
hatunk meg mostan Fiuménál, hanem figyelembe
kell vennünk a dunai kikötőket is. A tervezet
nagyban és egészben megfelel közgazdasági érde-
keinknek. Volt-e rá szükség, nem-e, az a jövő
titka; ő még attól az eshetőségtől sem tart, ha
Ausztriával a vámközösségi viszony nem volna fen-
tartható, mert meg van győződve, hogy habár ne-
héz küzdelmek és sok lemondás árán is, de ha
rákényszeritettünk, nemcsak hogy meg tudunk
közgazdaságilag élni az önálló berendezkedés alap-
ján is, hanem az elsö évek küzdelmeinek átélése
után az ország prosperálásának ujabb alapjait is
megteremthetjük. Nem óhajtja a különválást, de
ismétli, hogy nem fél tőle, mert meggyőződése az,
hogy a jövő nemzedék áldani fogja a mai nemze-
déket, amely lemondással, türéssel, küzdelemmel
és munkássággal egy ujabb felvirágzásnak vetette
meg az alapját. (Éljenzés és taps.) Amint mi áldjuk
emlékezetét azoknak, akik az 1848-iki nagy átala-
kulást keresztülvitték, midőn a jobbágyságot fel-
szabadították és szabaddá tették a munkát, ugy
meg van győződve, hogyha rákényszerittetünk s
következetes rendszerességgel fogunk hozzá a do-
loghoz. a mi emlékünket is áldani fogja az a nem-
zedék, amelynek a nemzeti munkát szabadítottuk
fel. (Élénk, éljenzés és taps.)

Fenyvesi Adolf főképen a fővárosi ipar fej-
lesztése szempontjából fektet nagy sulyt arra, hogy
az élelmiczikkek olyan magas vamokkal, mint
ahogy kontemplálva van, ne drágittassanak. Csak
egy példát emlit a sok kőzül, azt, hogy nagyon
sok borjut hoznak be Ausztriából Magyarországba.
És mig a hivatalos kimutatás 1897-ről azt mondja,
hogy az országba mindössze 231 darab borjut
hoztak be, addig szintén hivatalos közlések szerint
Ausztriából csupán magába a fővárosba 16.059
darab jött. Ezen és hasonló czikkeknek a kontemp-
lált magas vámokkal valo megterhelése a föváros-
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ban az élelmet és igy a munkás-ipari viszonyokat
az ugy is fenálló magas fogyasztási adók mellett
nagyon megdrágítja, ami iparfejlesztési szempont-
ból is latba esik. Egyébiránt a tarifát a tárgya-
lás alapjául elfogadhatónak tartja.

Hegedüs Sándor szerint ennek a tárgyalás-
nak két halálos ellensége van: a politika és az
egye3 részletek birálata. Egyik sem való ide. A
kérdés tulajdonképen nem is a tarifa megállapitása,
bir a képviselőház által erre van a szaktanácskoz-
mány utalva, hanem az, hogy mi történjék arra az
esetre, ha nem jutunk Ausztriával vámszövetségre.
Ha erre vonatkozólag kérdeztek volna meg egye-
nesen egy szaktanácskozmányt, bizonyára sokkal
nagyobb lett volna az eredmény. Csak azért szólal
fel, mert nem tartaná helyesnek, ha az a nézet
terjedne el a közvéleményben, hogy ez a tarifa fe-
jezi ki a magyar érdekeket és a magyar álláspon-
tot, mert ez lejtőre vinné az egész közvéleményt.
A tarifatételek dolgában helyesebb lett volna, ba
egyenesen a szaktestületeket kérdezik meg, és
pedig nem szaktanácskozmány utján, hanem va-
lami más módon. Ilyen kérdést ilyen nagy testü-
letben tárgyalni annál kevésbé lehet, mert ellenté-
tes érdekek jöhetnek összeütközésbe. A kormány-
nak felelősségen alapuló kötelessége, hogy ezeket az
érdekeket kiegyenlítse, és mindegyik ágnak biz-
tosítsa fejlődését. Nem akar ugy elbánni a dolog-
gal, mint némelyek tették, akik agyondicsérték a
tervezet szerzőit, de magát a tervezetet lekritizálták.
Az idő rövidségénél fogva organicus conceptio nem
is készülhetett, hanem meglehetősen felületes mun-
kát kellett végezni. Azt sem tartja helyesnek,
hogy kimondjuk, hogy nekünk csak agrár-, csak ipari,
vagy csak pénzügyi vámokra van szükségünk, Ne-
künk szükségünk van egy bizonyos fokban mind a
háromra. Vigasztalásképen emlitették, hogy hiszen
ezek a tarifatételek ugy sem léphetnek hatályba,
ö felesleges munkát végezni nem akar ; pedig most
tényleg nem lehet tudni, hogy 1904-ben milyen
conjuncturák lesznek. Rámutat arra, hogy Ausztriá-
val szemben ezeket a vámokat semmi esetre
sem lehet alkalmazni és örül, hogy a mi-
niszter ugyanezt mondotta. Nem utasitja visz-
sza az agrárvámokat, de a kontemplált mér-
tékben provokativoknak tartja azokat. Szük-
ségesnek tartja az ipari vámokat is, de bi-
zonyos iparágaknak a fogyasztás kárára való dé-
delgetését elitéli. A pénzügyi vámokat illetőleg nem
szabad nekünk a theából vagy a kávéból kiindul-
nunk, amint azt Anglia és Francziaország tette,
mert nálunk nem ezek az elsőrangu fogyasztási
czikkek. Bár tudományos és gyakorlati szempont-
ból nem mindenben helyes a mostani autonom
tarifa, annak beosztását annak idején mégis elfogadja
alapul, mert a létező viszonyokat megszakitani
nem akarja. A maximális és minimális tarifa tel-
jesen helytelen, és e tekintetben Francziaország el-
riasztó példával szolgálhat. A retorziót sem venné
fel az organikus tarifába, hanem vámháboru ese-
tére a kormánynak adna ily irányu felhatalma-
zást. Arra a kérdésre, hogy a pénzügyi vá-
moknak tervhe vett fokozása ellen forog-e fenn
észrevétel, általánosságban azt mondhatni, hogy
igen, mert ezek tulságosan fel vannak emelve
s igy nemcsak a fogyasztást, hanem a ter-
melést is drágítják. A tengerentuli behozatalnak
kedvezményben való részesitését illetőleg azt hiszi,
hogy ha esetleg szakítanánk a közös vámterülettel.
akkor is megtalálnék a helyes utat a kérdés meg-
oldására. Tüzetes nyilatkozatot erre vonatkozólag
nem tart helyesnek és oda konkludál, hogy a szak-
tanácskozmány az irányelveknek fejtegetésével, az
egyes bajoknak felsorolásával nagy szolgálatot te-
het az országnak, különösen abban az esetben, ba
a tarifát nem tekinti egyébnek, mint egy „Schätz-
bares Material”-nak, megadva egyuttal az utirányt
a szakköröknek arra, hogy az egyes tételeket kö-
zöljék a kormánynyal. Ö a vámközösség alapján
ill, ameddig csak az lényeges sérelem nélkül fen-
tartható.

Kettőre járt az idő s az elnök a tárgya-
lás folytatását holnap délelött 10 órára ha-
lasztotta.

KÜLFÖLD.
Az osztrák helyzet. A csehországi al-

kotmányhü nagybirtokosok megbízottai, mint
bécsi tudósitónk táviratozza, ma gróf Thun
miniszterelnöknél értekezletet tartottak a kor-
mánynak a nyelvkérdés szabályozására vonat-
kozójavaslata tárgyában. Az értekezletben részt
vettek: gróf Thun Oszwald, herczeg Auersperg
Károly, herczeg Rohan Allin, báró Aehren-
thal és dr. Damon. A tanácskozásban, amely
délelőtt tiz órától kettőig tartott résztvett dr.
Baernreuiter kereskedelmi miniszter is. Gróf
Thun miniszterelnök előterjesztette a kormány
javaslatát, amely fölött hosszu vita indult
meg. A csehországi alkotmányhü nagy-
birtokosok képviselői délután és este még
hosszabb magán-konferencziákat tartottak gróf
Thun Oszvald lakásán, melynek eredményét,
illetőleg határozatait holnap tudatják gróf
Thun miniszterelnökkel.

Beavatottak szerint a csehországi alkot-
mányhü nagybirtokosok a k o r m á n y j a v a s -
l a t á t n e m f o g a d t á k el.

Föderalizáczió. Bécsből a „N. W. T.” utján
a következőket jelentik: Dr. Kramarz képviselő,
mert most a Reichsrath nem ülésezik, publiczisztikai
téren száll sikra Venczel koronája birodalmának
felállítása, illetőleg Ausztria föderalizácziója mellett.
Ezt Láng Lajosnak, a magyar képviselőház alelnöké-
nek Magyarország és Ausztria nemzetiségeiről irott
könyvére felelve teszi meg. Kramarz ugyanis eze-
ket irja :

A magyarok belátják, hogy a czentralizmus
jelenlegi formájában tarthatatlan és hogy a suly-
pontot a királyságokba és tartományokba kell át-
tenni. Ezt a tényezőt ök számba veszik és hogy
meglepetés ne érje őket, jókor formulázzák föl-
tételeiket. A magyarok csak azt őkarják, hogy
Cziszlajtánia maradjon egy egész. Ebben a
tekintetben egészen nyugodtak lehetnek. Cseh-
országban és Morvaországban senkisem kivánja,
hogy az államjogi kívánságok teljesítése ál-
tal megszünjék a Reichsrathban képviselt ki-
rályságok és tartományok gazdásági közönsége.
Nem volna okos a cseh tartományoktól, melyek
terményeink kivitelére vannak utalva, ha vámokkal
elzárják magukat. E közösség számára kell valami
törvényhozó testületnek lenni. Vajjon Reichsrath
lesz-e annak a neve, vagy a királyságok és tarto-
mányok delegácziója, az Magyarország praktikus
politikusainak mindegy.

Román hajók keresztelője.
Constanza, julius 14.

A román tengeri szolgálat czéljaira szolgáló
két uj hajónak keresztelője alkalmából a „Károly
király”-hajón diszebéd volt, amelyre körülbelül 120
személy volt hivatalos.

B r a t i a n u közmunkaügyi miniszter beszé-
dét mondott, amelyben rámutatott a mai virág-
zásra, ahhoz a szerény kezdethez képest, midőn
K á r o l y király uralomra lépett. Az általános
európai gazdasági és politikai áramlat — mondá a
miniszter — a kelet és a szélső-kelet felé irányul,
ami fontos szerepet juttat Romániának, mert Ro-
mánián keresztül visz a legrövidebb összekötő ut
Nyugat és Kelet között. A miniszter végül köszö-
netet mondott a királynak és éltette a királyt, a
királynét és az uralkodóházat.

K á r o l y király erre a következő beszéddel
válaszolt:

A dunai hid megnyitása alkalmával azt
mondtam, hogy az a nagyszerü mü fontos
kereskedelmi utat nyit számunkra és hogy a
román lobogó nemsokára a legtávolabbi ki-
kötőkben fog lengeni. Jóslatom hamarabb be-
teljesült, semmint remélni mertem volna és a
mai ünnepnek sugarai már régebben ott
ragyognak ifju tengerészetünk fölött, amely ma
meg ugyan csak kisszámu hajóval, amelyek-
nek élen a „Principessa Maria” áll. immár
tényleg birtokba vette a tengert. Románia

osztozik velem abban a meggyőződésben, hogy
kereskedelmét a tengeri hajózás váratlan módon
fel fogja lendíteni. Köszönettel tartozunk a tör-
vényhozó testületeknek, hogy ma két nagy
hajónak szolgálatba állítását ünnepelhetjük,
amely hajóknak egyike az én nevemet kapta,
Nem kételkedem, hogy ez az uj, szép és
büszke hajó méltó helyet fog elfoglalni azok-
nak az impozáns hajóknak a sorában, amelyek
igába hajtják a háborgó hullámokat és bizto-
sítják a világ kereskedelmi forgalmát. Hordoz-
zák hajóink büszkén tengereken tulra a mi
lobogónkat és hirdessék más világrészekben is
hatalmas felvirágzását Romániának, amely
serény munkájával jelentős helyet vivott ki
magának az európai államok között. Örömtelt
szivvel köszönöm a hozzám intézett me-
leg szavakat s poharat emelve kereske-
delmi és haditengerészetünk jövőjére és
felvirágzására ürítem azt. Meg vagyok győ-
ződve, hogy kötelességeiket hiven teljesitve,
mind a kettőt a hazától távol is egyetlen egy
érzés fogja lelkesíteni és egyetlen egy gondo-
lat vezérelni. A haza és a nemzeti becsület
gondolata és hogy hajóinkon mindenütt, bár-
hol legyenek is, az a szivünknek kedves kiáltás
fog hangzani: „Éljen Románia!”

A király és a trónörököspár a hajón töltöt-
ték az éjjelt és ma délelőtt elutaztak Sinajába.

Piquard és Esterházy.
(Távirati tudósitások.)

A Párisban letartóztatott két katonatiszt-
nek — Piquardnak és Walsin-Esterházynak ügyé-
ben ma semmi nevezetesebb fordulat nem
történt. Mindkettő fogságban van és egész
Francziaország élénken kommentálja, miért
tartóztatták le a két katonatisztet. Az ügy
azért nem egészen világos és ismét jó
alkalmat ad arra, hogy a franczia lapok
pártállásuk szerint Piquard mellett vagy
Esterházy mellett foglaljanak állást. Ezt az
állásfoglalást a „Jour” fogja leginkább megkese-
rülni, mert több külföldi, nevezetesen német
és angol lap rágalmazás miatt pört indit
ellene.

Az ügyröl szóló mai távirataink a kö-
vetkezök :

Páris, julius 14.
Több lap a leghevesebben megtámadja

B e r t u l u s birót, mert Esterházyt saját felelőssé-
gére letartóztatta. Az Intransigeant azt mondja,
hogy az Esperanza névvel aláirt táviratok legföl-
jebb csak rossz tréfának tekinthetők. Az nem
hamisitás, ha valamely távirat alá bármely nevet
irnak is. A Siécle gyüjtést inditott arra a czélra,
hogy Piquard és Demange leveleit falragaszokon
terjeszszék. Már az elsö nap hatezer frankot
irtak alá. Demange kijelentette, hogy megtiltja leve-
lének falragaszokon való közzétételét.

A „Journal” szerint Sarrien igazságügymi-
niszter elhatározta, hogy kikutatja a Dreyfus-ügy-
ben az összes fondorkodások részeseit. Péntekre
meglepetések várhatók.

A „Journal”, azt mondja, hogy Piquard-t kém-
kedés vádja alatt tartóztatták le. A lapok azt
hiszik, hogy ujabb letartóztatások várhatók. A
„Journal” és a „Petit Journal” azt mondja, hogy
a biróság el van tökélve, hogy kikutatja az összes
bünösöket és leleplezi a Dreyfus érdekében indi-
tott üzelmek részeseit. A „Journal” hozzáteszi,
hogy Leblois ellen is felmerült a bünrészesség
gyanuja, de letartóztatása nem került szóba.

Páris, julius 14.
C a s s a g n a c az „Autorité”-ban helyesnek

mondja, hogy elfogták Esterházyt, aki „beszennyezte
a franczia egyenruhát.” J a u r e s a „Petite Re-
publique”-ban „Az elsö fénysugarak” czimmel ir az
őrnagy elfogatásáról. Ezek a hamis táviratok arra
valók voltak, hogy megakadályozzák Piquardnak
Esterházy ellen való vallomását. Ennek su-
lyos következményei vannak. Elsö sorban ki-
derül, hogy Esterházy h a m i s i t ó , aki
mindenre képes volt. Bizonyos, hogy Esterházy
e hamisításokra nézve a hadügyminiszterium bu-
reaujával egyöntetüen járt el. Csak a hadügymi-
niszterium tudta Piquard elfogott levelezéséből,
hogy a félisten szó Piquard leveleiben i l előfordul.
A vezérkar azt hitte, hogy ez a szó Scheurer-
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Kestnerre vonatkozik. A vezérkar sugalmazta Ester-
házynak, hogy a hamis táviratokban, a levelükben
ezt a szót használja. A Zola-pörben P e l l i e u x
tábornok beismerte, hogy a táviratok hamisak, de
a z t állitotta, hogy S o u f f r a i n rendőrt i sz t é s
nem Esterházy a hamisitó. Egy pillanatig sem
gondolt arra, kinek érdekében követte el Souffrain
a hamisítást. Ezeket a bünöket a kormányon levők
palástolták és segitett ebben a nemzetiségi sajtó,
mely bünrészes a hazaárulásban és a hamisí-
tásban.

Az „Aurore” megtámadja B r i s s o n t aki
beismerte, hogy Piquard-t feláldozták, mert kész-
nek nyilatkozott az igazság kiderítésére. Ezt a
Piquard-t, aki a jog kedvéért kettétörte fényes
katonai pályáját és aki ma tábornok volna, ha
hazudni akart volna! Sok franczia ma többre
becsüli Piquard börtönét, mint Brisson palotáját.

R a n c a „Radical”-ban igy ir: Piquard szá-
ját nem lehet befogni. Beszélni fog. Béketüréssel
fogadja üldöztetését. Jobb volna, ha az ő meg-
hallgatásával véget vetnének az egész dolognak.

Brüssel, julius 14.
Az „Indépendance” és a „Soir” rágal-

mazási pört indit a párisi „Jour” ellen, amely
tegnapelött azt irta róluk, hogy Dreyfus védel-
méért német alapból fizetik öket. Az „Inde-
pendance” 50.000, a „Soir” 100.000 frank
kárpótlást követel. A „Jour” ugyanezzel vá-
dolta a „Vossische Zeitung”-ot, a „National-
zeitung”-ot, a „Kölnische Zeitung”-ot és több
angol lapot és igy általános a nézet, hogy
ezek a lapok is pört inditanak a „Jour” ellen.
(N. Fr. Pr.)

Az amerikai háboru.
(Távirati tudósitások.)

A Santiago de Cuba előtt álló amerikai csa-
patok között fellépett sárgaláz, ugylátszik, arra indi-
totta az amerikai hadvezetöséget, hogy Santiago
bevételét forceirozza. Minthogy Toral tábornok ki-
jelentette, hogy a várost nem adja föl, az ostrom
ujból megindult s a hajnali órákban érkezett táv-
irat szerint a spanyolokat megadásra kényszeritette.

A „Berliner Tagblatt”-nak azt táviratozzák
Madridból, hogy Sagasta miniszterelnök állitólag
kijelentette volna, hogy tőle telhetőleg azon lesz,
hogy a bókét minél elöbb megkössék.

Az egész ország mindinkább hangosabban
sürgeti a békekötést, különösen a kereskedők agi-
tálnak a béke mellett, akiket ez a háboru jóformán
tönkre tett.

Valószinü, hogy a béketárgyalások már né-
hány nap mulva a legkomolyabban megkezdődnek.

Távirataink a következőket jelentik:

A sárgaláz.

London, julius 14.
Washingtoni jelentések szerint a hadügy-

miniszteriumba táviratok érkeztek Miles és
Shafter tábornokoktól, amely táviratoknak tar-
talmát a hadügyminiszterium vonakodik nyil-
vánosságra hozni. Általában azt hiszik, hogy
a táviratok a sárgaláz kitörésére vonatkoznak.

New-York, julius 14.
Shafter tábornok főhadiszállásáról szer-

fölött a g g a s z t ó h i r e k é r k e z -
nek. Igen sok gyanus megbetegedés fordult
elö, kétségkivül sárgaláz következtében.

London, julius 14.
A Santiago alatt álló amerikai expedicziót

a s á r g a l á z k o m o l y a n v e s z é l y e z -
t e t i . Eddig már több mint ötven ember be-
tegedett meg, köztük Dufferin tábornok is. A
sárgalázat santiagoi menekültek vitték be az
amerikai táborba.

Washington, julius 14.
A „Commercial Advertiser” jelenti, hogy

a Santiago elött álló amerikai csapatok között
eddig száz sárgaláz-eset fordult elö. Minden
rendelkezésre álló orvost Kubába küldenek.

Santiago ostroma.

Tampa, julius 14.
Tegnap este Tampából három lovasosz-

tályból, egy nehéz ütegből, műszaki katonák-

ból és a vörös-kereszt ápolónőiből álló expe-
diczió indult Santiago de Cubába.

Madrid, julius 14.
A kormány kijelenti, hogy Toral tábor-

nokkal nem tud érintkezni. Toral tábornoknak
különben az az utasitása, hogy Blanco tábor-
nokkal lépjen érintkezésbe. Blanco azt táv-
iratozta, hogy felszólította Toralt, hogy álljon
ellent a végsőig. Hir szerint Blanco egy ujabb
táviratában annak a véleményének ad kifeje-
zést, hogy a háborut folytatni kell.

Washington, julius 14,
Miles tábornok átvette a fővezényletet a

santiagói csapatok fölött. Miles azt követeli,
hogy Toral tábornok necsak Santiago de Cu-
bát, hanem az egész Santiago tartományt adja
át, beleértve Manzanillo, Holguin, Guantanamo
és Baracsa erődöket is. Miles felajánlotta, hogy
hazaszállittatja Spanyolországba a spanyol
csapatokat, természetesen a fegyvereik nélkül,
a tisztek azonban megtarthatják kardjaikat. —
A ma tartott minisztertanács elfogadta azt a
tervet, hogy Santiagót minden áron rohammal
kell bevenni.

Washington, julius 14.
(Délelőtt l l óra 40 percz.)

Shafter tábornok egy távirata azt jelenti,
hogy a spanyolok megbízottakat küldtek, hogy
Santiago de Cuba kapitulácziójának feltételei
ügyében alkudozzanak.

New-York, julius 14.
Santiago de Cuba ma végre meg-

adta magát.
Expediczió a Filippini-szigetekre.

Madrid, julius 14.
Augusti főkapitány 9-iki kelettel Manillá-

ból táviratozza : Megerősítik azt a hirt, hogy
az amerikai segédcsapatok megérkeztek és
Paso-Maianas városát hatalmukba keritették.
Manilla helyőrsége el van határozva, hogy a
végsőig helyt áll.

A fenyegetett spanyol kikötők.
London, julius 14.

Watson admirális hajórajával tegnap-
előtt elindult Spanyolországba.

Madrid, julius 14.
A tengerészeti miniszter a Fabra-ügynök-

ség egyik munkatársa előtt megerősitette azt
a jelentést, hogy W a t s o n h a j ó r a j a
m á r u t b a n v a n S p a n y o l o r s z á g
f e l é és hozzátette, hogy Camara hajóraja
biztos helyet fog találni.

A béke.
Páris, julius 14.

A Havas-ügynökség jelenti Madridból;
hogy Sagasta miniszterelnök azokat a béke-
feltételeket, amelyeket a lapok Mac Kinley el-
nöknek tulajdonítanak, elfogadhatatlanoknak
mondja. Azt hiszik, hogy S p a n y o l o r s z á g
s e m m i e s e t r e s e m e g y e z i k b e l e
Puerto-Rico átengedésébe. A külügyminiszter
állitólag kijelentette, hogy semmiféle .béketár-
gyalás sincsen folyamatban és hogy a nagy-
hatalmak nagyköveteinek lépései csak félhiva-
talos jellegüek.

Berlin, julius 14.
A „Vossische Ztg.”-nak jelentik Madrid-

ból: A közhangulat mindinkább a béke meg-
kötése felé hajlik. Különösen a kereskedő-világ
az, amely sürgeti a békét Sagasta miniszter-
elnök kijelentette, hogy nem szándékozik le-
mondását benyujtani, sőt ellenkezőleg az egész
kabinettel a helyén marad, mig a békét meg
nem kötik. Santiago és Manilla eleste minden-
esetre okot szolgáltatnának a béke-tárgyalások
megkezdésére.

A „Berliner Tagblatt” értesülése szerint
Sagasta állitólag kijelentette, hogy el van ha-
tározva a békét minél előbb megkötni.

TÁVIRATOK.
Ferdinand fejedelem utazása.

Szent-Pétervár, julius 14. Ferdinand bolgár
fejedelem nejével és Boris herczeggel Várnából
Szent-Pétervárra jövet az „Ereklik”-yakton julius
19-én, vagy 20-án Odessába érkezik.

A skupstina bomlása.

Belgrád, julius 14. Negyven haladópárti
képviselő ki akar lépni a skupstinából, mert a
kormány a képviselői klubok alakitását nem
engedi meg. A skupstina elhatározta, hogy az
Uprava Fondovát jelzálogbankká alakítja át.

A franczia nemzeti ünnep.
Páris, julius 14. A mai nemzeti ünnep

alkalmából, mint rendesen, számos egylet vo-
nult a Strassburg-szobor, valamint Jeanne
d'Arc és Gambetta szobrai elé és megkoszo-
ruzták azokat. Az utczákat és emlékmüveket
fellobogózták. Zavargás nem fordult elő.

Brisson miniszterelnök, aki gyöngélkedik,
nem kiséri el a köztársaság elnökét a long-
champsi szemlére.

Páris, julius 14. Faure köztársasági elnök
délután 3 órakor érkezett Cavaignac hadügyminisz-
ter kiséretében, aki Brissont helyettesitette, Long-
champsba. Az egész uton „Éljen az elnök ! Éljen
Cavaignac !” kiáltásokkal üdvözölték őket.

Páris, julius 14. A longchampsi csapatszem-
lének gyönyörü idő kedvezett. A nyitott emelvényen
ott voltak Brisson kivételével az összes miniszterek,
a diplomácziai kar és az abessiniai misszió összes
tagjai. Amikor az elnök kocsiján megérkezett, éltették
az elnököt, Cavaignac hadügyminisztert és a köztársa-
ságot. Zurlinden tábornok párisi katonai parancsnok
parancsára a. csapatok elvonultak az elnök előtt.
Amikor az. elvonulás megkezdődött „Éljen Fran-
cziaország! Éljen a köztársaság !” kiáltások hang-
zottak. Sokan igy kiáltottak : „Éljen a vezérkar !
V e s z s z e n Z o l a ! V e s z s z e n e k a z s i -
d ó k ! ” Amikor az elnök és Cavaignac had-
ügyminiszter eltávoztak, viharosan éltették Fran-
cziaországot és a köztársaságot, az elnököt és
Cavaignac hadügyminisztert. Délután öt órakor
megérkezett az elnök és Cavaignac hadügyminisz-
ter az Elysée-palotába. Visszatérésük alkalmával is
az egész uton élénk ovácziókban részesítették őket.

Páris, julius 14. A longchamps-i csapat-
szemle utáni Faure köztársasági elnök levelet inté-
zett Cavaignac hadügyminiszterhez, amelyben ezeket
mondja:

„Az impozáns látványosság, amelynél az
imént jelén voltunk, alkalmat adott arra, hogy
megcsodáljuk a minden fegyvernemet képvi-
selö csapatok pompás magatartását. Franczia-
ország bizalommal és büszkeséggel eltelve
tapsol hadseregének, amely ismét bizonyságát
adta derekas voltának és kiképzettségének.”

Az elnök végül kéri a minisztert, hogy kö-
zölje a párisi katonai parancsnokkal és a hadsereg-
gel az ő szerencsekivánatait, valamint a kormányét
is. Cavaignac hadügyminiszter átadta a levelet a
párisi katonai parancsnoknak azzal a kérelemmel,
hogy közölje azt a csapatokkal az ő szerencse-
kivánataival egyetemben.

A görög hadikárpótlás.

Konstantinápoly, julius 14. A görög hadi-
kárpótlás utolsó részletét a meghatározott időben
letették az Ottoman bank londoni és párisi fiók-
jainál.

Sakkverseny.
Bécs, julius 14. Ma a függő játszmákat ját-

szották. Janovski győzött Steinitz ellenében, a Wal-
brodt-Maróczy-játszma remis lett. A 30. mérkőzés
után a verseny következőleg áll: Pillsbury 231/2,
Tarrasch 221/2, Steinitz 19V2, Janovski 19, Csigorin
171/2, Alapin és Lipke 17, Burn 161/2, Schlechter
és Maróczy 16, Blackbourne és Walbrodt 141/2,
Schiffers 14, Halprin és Marco 13, Caro l l , Scho-
walter 101/2, Baird 8, Trenchard 5.

A főherczegek Jubileumi érme.
Bécs, julius 14. A császár a főherczegek és

az udvari személyzet számára is alapitott jubileum-
érmet.
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HIREK.
Lapunk mai száma 16 oldal.

— A trónörökös nem házasodik. Né-
hány nap előtt hire terjedt, hogy Ferencz
Ferdinand főherczeg legközelebb eljegyzi Mária
Lujza cumberlandi herczegnőt A praesumptiv
trónörökösről már többször irták és beszélték,
hogy megnősül, de ezeket a hireket mindany-
nyiszor megczáfolták. Most, mert néhány na-
pig nem érkezett czáfolat, már mindenki bi-
zonyosra vette a hir valódiságát és ime, ma
Bécsből egészen hivatalosan kijelentik, hogy a
„Ferencz Ferdinand főherczegnek Mária Lujza
cumberlandi herczegnővel való eljegyzéséről
szóló hir, amely egyes lapokban elterjedt, tel-
jesen a l a p t a l a n . ”

— Az őszi hadgyakorlatok. Az idei had-
gyakorlatok alkalmából először lesz az egész
osztrák-magyar dunai flotilla, amely a „Kőrös”,
„Szamos”, „Maros” és „Leitha” monitorokból, egy
őrjárathajóbúi és egy torpedónaszádból áll. fel-
szerelve és a szárazföldi csapatokkal való együtt-
müködésre elkészítve. A buziási nagy hadgyakorla-
toknál Ferencz Ferdinánd főherczeg ez izben fog
először hadtestet — még pedig a temesvári 7. sz.
hadtestet — vezényelni.

— A német császár diszőrsége. Kon-
s t a n t i n á p o l y b ó l táviratozzák: Császári
iráde elrendeli, hogy a hires testőrség, az
Erthogrub-lovasezred, amely most az Ildix-
kioszkban van garnizonban, Palesztinába menjen,
hogy a német császárnak egész ottléte alatt
diszőrségül szolgáljon.

— Személyi hir. Báró B á n f f y Dezsö mi-
niszterelnök ma délután egynapi tartózkodásra
Fenyőházára utazott dr. Wlassics Gyula közoktatás-
ügyi miniszter látogatására.

— Ováczió Szalavszkynak. P o z s o n y -
b ó l jelentik: S z a l a v s z k y Gyula főispán
több havi távollét után ma Trencsénből Po-
zsonyba érkezett. A város polgársága felhasz-
nálta ezt az alkalmat, hogy Szalavszky iránt
mély rokonszenvének kifejezést adjon. A pálya-
udvaron több mint háromszáz, kizárólag előkelő
polgárokból álló közönség fogadta a főispánt.
A főispán kivánatára minden ünnepi beszéd
elmaradt.

— Az özvegy trónörökösné Angliában. Lon-
donból irják : S t e f á n i a özvegy trónörökösné és
E r z s é b e t főherczegnő, gróf C o r r e t és
C h o t e k és C o u d e n h o v e grófnők kiséreté-
ben Londonba érkezett. A „Victoria”-indóházban a
magas vendégeket gróf M e n s d o r f f , az osztrák-
magyar nagykövetség ügyvivője és a nagykövetség
személyzete várták. Vasárnap reggel ő fönsége a
Farm-Street-ben misét hallgatott, amelyet gróf Vay
pápai kamarás czelebrált. Jelen voltak a nagykövet-
ség személyzetén kivül az angol arisztokráczia szá-
mos tagja, ugymint N o r d f o l k , N e w c e s t l e ,
D e n b i g h herczegek stb. ő fensége hétfőn
Wentnorba utazott, ahol a nyarat eltölteni akarja.

— Névmagyarositó vasutasok. A ma-
gyar államvasutak balparti üzletvezetősége a
mai napon ismét 173 névmagyarositás iránt
terjesztett föl kérést Perczel Dezső belügy-
miniszterhez. A kérések alapján nem kevesebb,
mint 652 családtag nyer magyar nevet A
vasutasok körében, különösen a balparti üzlet-
vezetőség területén lakók mutatnak nagy haj-
landóságot a névmagyarositásra. Ebben az év-
ben már 408 alkalmazott folyamodott az üz-
letvezetőség utján magyarositásért és ezzel
578 családtag kapott magyar hangzása nevet.
Ez év folyamán tehát összesen 1227 névma-
gyarosítás történt a balparti üzletvezetöség
területén.

— III. Béla király síremléke. A műemlékek
országos bizottságának ma délután matatták be
III. Béla király ős felesége síremlékének gipszmo-
delljét. A síremlék egy baldachin alatt nyugvó
koporsó. A baldachint a Messiás alakja, a négy
evangelista jelképe és a tizenkét apostol képmása
disziti. A csontokat takaró két üvegkoporsó befo-
gadására tervezett nagy fehér márványkoporsó

egyik oldalán III. Béla király, másik oldalán pedig
Antiochiai Anna királyasszony képmása lesz dom-
bormüben elhelyezve.

—Hatvanötezer forintos sikkasztás. Bécsi
tudositónk táviratozza, hogy ott óriási sikkasz-
tást fedeztek fel. A Wachring községi takarék-
pénztárnál Schreiber irodafelügyelő és Trem-
mel felszámoló 1895 óta kerek számban hat-
vanötezer forintot sikkasztottak el. Mindkettőt
elfogták és bünüket töredelmesen beismerték.
A sikkasztásra Lueger polgármesterhez intézett
két névtelen levél következtében jöttek rá.

— A csodadoktor reczeptje. Tápai Mihály, a
debreczeni kuruzsló csodadoktor, mint levelezőnk
irja, egyre beszéltet magáról. A csodadoktor betegei
folyton szaporodnak és most már szanatoriumot is
rendezett be a házában. A csodadoktor a betege
meg sem nézi, hanem a szavai után indul és ugy
készit reczeptet. Tudósitónk szerzett ilyen reczep-
tet, melyen Tápai a következőket irja:

A gyökeret este lefekvés előtt fazékba töl-
teni és 30 liter vizbe fedő alatt jól felfőzni és a
fejét letakarva, forró gőzével 6 este megpárologni.
A jószagu virágport pedig egy liter jó pálinkába
tölteni és 24 óráig, mikor érik, rajta azután hasz-
nálni. A hosszu üvegből pedig a barna orvossá-
got kétszer meginni.

(Tiszt.) Tápai.
A r e c z e p t másik oldalán olvasható :

Az orvosságra 1 forint 50 krajczárt kérek.
A kuruzsló lakásán most is egy vidéki beteg

gazda fekszik. Egy Bozóki Mihály nevü betege
most kiterítve fekszik a kórházban. A sokféle szer-
től, amelylyel Tápai „gyógyította”, megüszkösödött
a lába, ugy hogy Bozóki annyira megijedt, hogy a
kórházba menekült, ahol másnap, hogy elhárítsák
a veszély terjedését, a lábát levágták. Bozóki ezután
pár napig élt és tegnap, mint az orvosok mondják,
a sok szorongástól származott szívbajban meghalt.
Nem Valószinütlen, hogy a szívbajt az üszkösödés
idézte elő.

— Szocziálisták a kaszárnyában. Az utóbbi
időben sürün megtörtént, hogy a fővárosi szocziá-
listák bementek egyes kaszárnyákba és a katonák-
nak magyarázgatták a szocziálista tanokat. Ezen-
felül a katonák közt mindenféle szocziálista köny-
veket és iratokat osztogattak szét. Egyik-másik ka-
szárnyában épen ennek következtében szigoru in-
tézkedéseket tettek. Az üllői-uti honvédkaszárnyák-
ban például egészen eltiltották a czivilek látogatá-
sát. A polgári látogatókat nem eresztik be a lak-
tanyába, hanem az illető katonát, akivel beszélni
akar, leküldik a kapuhoz és igy a polgáriakkal
való érintkezés csak a kaszárnyán kivül van meg-
engedve. — P o z s o n y b a n az ottani egyik
gyalogezred két századának legénysége körében
vizsgálatot tartottak, mert többen közülök rendesen
eljártak a szocziálisták szombat esti gyüléseire.
Több katona holmijának megmotozásánál a „Volks-
zeitung” czimü szocziálista lap példányait találtak
meg. K a s s á n ugyancsak volt ilyen motozás,
mert a legutóbbi szocziálista gyülésen sok katona
volt jelen. A motozásnak azonban mi eredménye
sem volt.

— Egy szinésznő balesete. Pilla Rózsa, bu-
karesti szinésznő ma este kilencz óra után a ne-
gyedik kerületi kapitányság épülete előtt szivgör-
csöket kapott és összeesett. A mentők a Rókus-
kórházba vitték a szerencsétlen leányt, aki tegnap
érkezett ide rokonai látogatására.

— Országos veszedelem. A legujabban föl-
fedezett országos veszedelem — a newyorki „Me-
dical Record” czimü orvosi lap szerint az — asz-
szonyok bicziklizése. A nevezett lapnak egy czikke
szerint ez a kedves sport annyira degenerálja a
nőket, hogy azokon a helyeken, ahol különös szen-
vedélylyel biczikliznek az asszonyok, a katonai
szolgálatra alkalmas férfiak tetemes csökkenése vár-
ható. Minthogy pedig — a nevezett lap szerint —
a világ minden államinak legfőbb törekvése jelen-
leg, hogy hadseregét megerősítse a katonaság meg-
fogyatkozásából származó veszedelem nyilvánvaló.
A czikk irója követeli, hogy a nőket törvényhozási
uton tiltsák el az államra veszedelmes sporttól. De
van más veszedelme is a bicziklizésnek. A biczik-
liző hölgyek, ugyancsak a czikk irója szerint, nem,
kivánják a házasságot és tekintélyes számmal

járulnak hozzá a harmadik nemen levők, az
ugynevezett sportnembeliek szaporításához. Az
illető orvos ugyanis fölfödözte, hogy a férfi- és
női-nemen kivül az idők folyamán egy harmadik
nem keletkezett: a sportnem, amelyhez a lovagló,
biczikliző, angolnahalász, vadász és yachtozó höl-
gyek tartoznak. Mindezt, mint már emlitettük, egy
amerikai lapban irta meg az orvos ur.

— Droppa Emil megkerül. A tavaszszal Deb-
reczenben, mint levelezőnk irja, az volt a legna-
gyobb szenzáczió, hogy a város egyik tekintélyes
régi kereskedője Droppa Emil, akinek a fő-
piaczon fényes divat-kereskedése volt, nyomtalanul
eltünt. Másnap a törvényszék csődöt rendelt el az
üzlete ellen és Droppa számos tagu tisztességes
családja kenyér nélkül maradt. Akkor azt hittek,
hogy Amerikába szökött, ma azonban a mezö-csáthi
szolgabirói hivatal arról értesitette a debreczeni
hatóságot, hogy a Tiszából egy feloszlásnak indult
holttestet fogtak ki. Testéhez bőrtárcza volt erő-
sitve, a bőrtárczában irások, amelyekből kitünt,
hogy a holttest a Droppa Emilé. A boldogtalan
ember családja most 10,000 forintot kap egy bizto-
sitó intézettől.

— Véget ért sztrájk. A nyugat-csehországi
bánya részvénytársaság „Ausztria” aknájában e
hónap 11-én egy munkás elbocsátása miatt kiütött
a sztrájk, amelyen 600 bányamunkás vett részt, a
kerületi főnökség vezetőjének és az ottani bánya-
kerületi tisztviselőnek közbenjárásával a helyszinén
folytatott tárgyalások következtében tegnap véget
ért. Ma már a személyzet legnagyobb része mun-
kába állt, minthogy a vasárnapi munka szabályo-
zása tárgyában létrejött a munkások és az igaz-
gatóság közt a megegyezés. Kihágás vagy más
rendzavarás nem történt.

— A mekkai zarándokok. A jámbor mohame-
dánok minden évben nagyszámban zarándokolnak
szent városukba, Mekkába. Az idén pedig, mivel
Allah kegyes volt hozzájuk és győzelemre segítette
a törököket a görögök elleni háboruban, a hálás
zarándokok száma még nagyobb volt. Tegnap
mintegy száz főből álló csapat érkezett meg Kon-
stantinápolyból Belgrádon át Zimonyba, ahol —
mint tudósitónk táviratozza — a legszigorubb óv-
intézkedéseket tették meg, nehogy valami keleti be-
tegséget, nevezetesen az Ázsiában uralkodó pestist
behurczolják. Az utasoknak nem volt szabad a
vasuti kocsikat elhagyniok, az egész uton pedig
egy orvos ügyelt fel a zarándokokra, akik nagyobb-
részt gazdag boszniai törökök.

— Egy örült anya tette. Az Aradmegye had-
iárán fekvő Puszta-Szuszágon, a beéli járás egyik
kicsi falujában békességben, nyugodalmasan élt
Gábor Tógyer törvénybíró a feleségével és három
gyermekével. Ezelőtt tizenkét esztendővel vette el
Pelle Flórát, a környék legszebb és leggazdagabb
fátáját, amellett ő maga is dusgazdag ember hiré-
ben állott. Azóta azonban nagyot fordult a sors
kereké. A gazdag Tógyernek néhány év alatt egy-
másután dobra került a vagyona, mindene. Nap-
számból tengette az életét, felesége pedig beleőrült
a nyomoruságos sorsba. Hétfőn hajnalban mun-
kába ment Gábor. Déltájt oda vetődött az asszony,
csecsemőjét a karján czipelve, mig a nagyobb
gyermeket kezénél fogta.

— Jaj, a fekete ember, rikácsolta, jaj, ne
engedj megölni!

Az ura csititotta az asszonyt és hazaküldte.
Néhány percz mulva azonban éktelen kiabálás
hallatszott a közelben fekvő vizfelfogó gödörből.
Gábor Tógyer a társaival a gödörhöz sietett, ahol
csakugyan meglelte feleségét két gyermekével. Az
anya és a nagyobbik gyermek még életben volt, a
csecsemő azonban már meghalt. Délután a nagyobb
gyermek is meghalt. A szerencsétlen asszonyt
vasraverve kisérték be a börtönbe.

— Csodakut Petrovoszelón. ó-becsei tudósi-
tónk jelenti. Petrovoszelló községben a nagyvendég-
lővel szemben tavaly ártézi kutat furtak, azonban
sokáig nem juthattak eredményre, mert jött ugyan
fel viz, de Idöközönkint ismét bedugult a kut. A
község előljárósága elhatározta, hogy nagyobb ál-
dozatok árán is tovább furatja a kutat és rémé-
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nyében nem is csalódott, mert néhány méternyi
furás után hatalmas erővel tört fel a viz a kutból.
A vizet azonban inni nem lehetett, mert erős kén-
szaga volt és ennek következtében elhatározta az
elöljáróság, hogy ez a fővárosból egy vegyvizsgáló
szaktanárt hivat le, hogy a vizet megvizsgálja. Idő-
közben a kutból mind erősebben jött fel a viz és
a párák kénszaggal töltötték be a kut környékét.
A napokban lenn járt a vegyészeti szakértő, aki
arra az eredményre jutott, hogy a víznek rendki-
vüli a gyógyhatása és midőn a kutnál a vizből
kigözőlgő párákat meggyujtotta, ezek hatalmas láng-
oszlopban égni kezdettek. A vegyészeti szakértő
konstatálta, hogy a vízgőz világításra alkalmas,
magának a víznek pedig nagy a gyógyhatása. A
község előljárósága elhatározta tehát, hogy a nagy-
vendéglő egy részét fürdővé alakitja át, a gázt
pedig világításra fogja felhasználni.

— A humoros sikkasztó. A fiumei Schenker
és társa-czég sikkasztó hivatalnokáról. Bauer Gé-
záról megirtuk, hogy a hatóság hiába keresi és a
károsult czég száz forintot ajánlott fel jutalmul
Bauernek egy arczképeért. Most — mint fiumei
tudósitónk táviratozza — e hirdetésnek váratlan
eredménye lett. Bauer ugyanis levelezőlapot irt a
Schenker és társa-czégnek, melyben igen udvaria-
san kijelenti, hogy az igért összegért nagyon szi-
vesen átengedi egyik arczképét. Ez az eredeti leve-
lezőlap Korfuban kelt. Az egé3z pedig épen azért
„jó viczcz”, mert Korfu Görögországhoz tartozik, a
honnét — megfelelő szerződés hiányában — nem
adják ki a sikkasztókat.

— Elfogott tolvaj. A Kossuth Lajos-utcza 4.
számu ház felügyelője az éjjel észrevette, hogy az
országos tisztviselő-egyesületnek a házban levő
helyiségében gyufafény mellett valaki járkál. Azon-
nal rendőrt hivott, akivel a helyiséget átkutatták,
de ott senkit nem találtak. Végre hosszas keresés
után a második udvarban a felhalmozott butorok kö-
zött megtalálták az éjjeli látogatót. A rendőrségnél
Morócz József veszprémmegyei 35 éves szobafestő-
nek mondta magát. Védekezéséül azt adta elö,
hogy részeg volt, járt is az egyesület helyiségében,
de ez mind részegségének tulajdonitható. A rend-
örség Moróczot, miután rovott multu, fogva tartotta.

— Milliomos csavargó. Párisból irják : Két
rendőr egy rongyokba burkolt piszkos csavargót
vitt be tegnap este az egyik őrszobába. A delikvens a
nagy vásárcsarnok alagutjában heverészett és mikor
a rendőrök megszólították, olyan hülye feleletet
adott, hogy megfigyelés végett magukkal vitték A
rendőrségen hiába faggatták, sem nevét, sem laká-
sát nem tudta megmondani és egyáltalában a tel-
jesen hülye ember benyomását tette az őt kihall-
gató tisztviselőre. Síikor rongyos ruháit átkutatták,
legnagyobb meglepetésükre huszezer frank kész-
pénzt és nyolczszázezer frank értékü értékpapírokat
találtak nála. Hogy ki ő és merre van hazája, arra
nézve semmi fölvilágositást sem kaptak a nála levö
papírokból. A vásárcsarnok pinczéiben tartózkodó
fosztogatók most ugyancsak boszankodhatnak, mert
ilyen kövér falatot elszalasztottak tudton kivül.

Napirend.
N a p t á r : Péntek, julius 15. Római katho-

likus : Apostol oszt. — Protestáns: Apostol oszt. —
Görög-orosz: (julius 3.) Jáczint. — Zsidó : Tham. 25.
Kap kél 4 óra 3 percz, nyugszik 7 óra. 37 perczkor.
— Hold kél délelőtt 12 óra 45 perczkor, nyugszik
éjjel 5 óra 25 perczkor.

A miniszterelnök nem fogad.
A horvát miniszter fogad délelőtt 8—10 őriig.
Az iparmüvészeti muzeum nyitva 9-—l-ig.
A föváros középitési bizottságának ülése

d. u. 5 órakor az uj városházán.
A főváros pénzügyi bizottságának ülése

délelőtt 10 órakor a régi városházán.
Nemzeti muzeum régiségtár nyitva délelött

9--1 óráig. Többi tárai, köztök a néprajzi osztály is
[CSillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépődij mellett
tekinthetők meg.

Természetrajzi gyüjtemények muzeuma
nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)

Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától
délután 1 óráig.

Technologiai iparmuzeum nyitva 9—l-ig és
8—5 óráig,

Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban
nyitva 9—l-ig.

Muzeumi könyvtár nyitva 9—1 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva 8—12-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—8 óráig.
Az uj országház kupolacsarnoka megtekint-

hető 10—l-ig 50 krajczár belépődij mellett

Az özvegy.
A „Figaro” ma érkezett szániában Francisque

Sarcey elmond egy mulatságos történetet, amelyet
égy franczia mairetől hallott. Az apróság most ak-
tuális, mert Francziaországban mozgalom indult
meg, hogy a házasságok kötésénél divó hivatalos
irka-firkát egyszerűsítések,

Harmincz évvel ezelött egy Bongars nevü
uriember élt egy vidéki városkában. Egy szép na-
pon megnősült, de felesége csakhamar ott hagyta
és elment Párisba. A szajnaparti Babylonban vigan
élt és ismerősei előtt ugy szerepelt, mint özvegy.
Mikor meghalt, a halálozások anyakönyvébe is öz-
vegynek irták be.

A szép „özvegy”, mikor még kisvárosi asz-
szony volt és férje oldala mellett élt, egy fiugyer-
meknek adott életet. A csapodár asszony, mint
mondtuk, Párisban fiatalon befejezte vidám földi
pályáját, a fiu pedig időközben megnőtt. Férfi lett
belőle és nősülni készült. Mikor jelentkezett az
anyakönyvvezetőnél, ott azt mondták neki, hogy
hozza el anyjának halotti bizonyítványát.

Néhány hét mulva Párisból megérkezett a
hivatalos irat, amely igazolta, hogy madame Bon-
gars — családi állapotára nézve özvegy — ott
akkor meg akkor meghalt. A fiatal Bongars erre
édesatyjával együtt elment az anyakönyvvezetői hi-
vatalba és ott fölmutatta a halotti bizonyitványt.

— Helyes, mondá a maire, ez rendben van,
de hozza el kérem, a boldogult édesatyja halotti
bizonyítványát is.

— Bocsánat, uram, felelt erre a vőlegény,
édesatyám él, sőt itt van velem és beleegyezését
adja házasságomhoz.

— De hogy mondhatja azt, szólt ismét a
maire, hogy édesatyja beleegyezik, mikor meghalt.

Erre azonban már az öreg Bongars is meg-
szólalt:

— Már hogy haltam volna meg, mikor itt
vagyok és amikor ismer engem az egész város és
ön is, maire ur !

— Sajnálom, válaszolt a maire, ön lehetetlen
dolgot kiván tőlem. Egy asszony csak abban az
esetben özvegy, ha férje meghalt. Nem adhatom
össze a fiát, hacsak nem hozza el nekem az ön
halotti bizonyítványát.

— De hogy bizonyítsunk valamit, amit nem
lehet bizonyitani.

— Akkor tessék irni Párisba, hogy ott hite-
lesen állapitsák meg, hogy ön ujra él és hogy fele-
sége nem volt özvegy.

— D e uram, könyörgött a fiatal Bongars, a
menyasszonyom és a násznép már türelmetlenül
várja az egybekelést . . .

— Tessék csak Párisba irni ! . . .
És hetek multak él anélkül, hogy Párisból a

kivánt irat megérkezett volna, „ön tudja, fejezte
be Sarcey ismerőse az elbeszélését, hogy vidékün-
kön milyen erkölcsök uralkodnak. A fiatal Bongars
megesküdött szive választottjával, mint Szaffi a
„Czigánybáró”-ban. Tanuja volt „két gólya, mely
kelepel . . .

A vasálarczu ember.
Ha ünnepelte Páris és egész Francziaország

a Bastille bevételének százkilenczedik évfordulóját.
A Bastille-lel kapcsolatban főként égy nevet emle-
gettek mindenkoron: a vasálarczu emberét „Le
masque de fer”-nek hivták azt a szerencsétlen fog-
lyot, akit 1693. szeptember 18-ikán a Bastilleba
bevittek és aki ott 1703. november 19-ikén befe-
jezte szomoru földi pályáját. Fogságának egész
tartania alatt arczát nem látta senki, sem fogoly-
társai, sem a börtönőrök.

Ki volt ez a fogoly a vasálarczczal ?
Szines legendák képződtek két évszázadon át

e titokzatos férfiuról és csak legujabban deritették ki
valódi kilétét. A legmerészebb hypothesisekkel maga
Voltaire szolgált. Az állitotta, hogy a vasálarczu
ember XIV. Lajos testvére és a napkirály anyjának
áldozata volt. Mikor bevitték a Bastilleba, kísérői-,
nek meghagyták, hogy az elsö mozdulatra, amely-
lyel le merné venni álarczát, nyomban löjjék le.
Voltaire ezt a „Le siécle de Louis XIV.” czimű

müvében irja meg. Rejtett czélzásai roppant feltü-
nést kelteltek. Ettől fölbátoritva, „Questions sur
l'Encyclopédie” czimü müvében a misztikus fogoly-
ról már nyiltan kiírja, hogy az XIV. Lajos anyjának
és Mazarin bibornoknak gyermeke volt.

Még messzebbre ment el Richelieu herczeg,
Valois kisasszonynak, az orleansi uralkodó herczeg
leányának kedvese. Emlékirataiban ugyanis a kö-
vetkezőket irja : XIV. Lajos délben született. Ugyan-
azon az estén nyolcz órakor, mialatt XIII. Lajos
király vacsoránál ült, a királyné egy másik fiú-
gyermeknek adott életet, akit rögtön eltávolitottak,
nehogy később bonyolult viták fejlődjenek a trón-
öröklés kérdésére nézve.

Richelieu után báró Gleichen azt az állítást
koczkáztatta, hogy a vasálarczu ember volt Fran-
cziaország igazi trónörököse. XIII. Lajos halála
után helyébe becsempészték a királyné és Mazarin
természetes fiát. Ennek a fejtegetésnek világos volt
a czélja. Kétségessé akarták vele tenni a XIII.
Lajos óta uralkodó Bourbonok törvényességét.

Az első császárság idejében megjelent egy
röpirat, amely a fenti kombinácziót tovább füzte.
Ott az van elmondva, hogy a vasálarczu ember,
vagyis az igazi trónörökös Szent-Margit szigetén
volt internálva. Számüzetésében feleségül vette
egyik őrének leányát és e házasságból egy fiu-
gyermek született. A kicsikét Corsica szigetére ad-
ták dajkaságba, hozzátéve, hogy jó helyről jön,
ami olaszul ugy hangzik, hogy b u o n a p a r t e .
Ebből a gyermekből származott aztán Napoleon
Bonaparte, a francziák későbbi császára. Ezt a
mesét, akármilyen képtelen volt is, sokan elhitték.

Halljuk csak, mit ir erről a kérdésről 1885-
ben Anatole Loquin. Ime : „Mentői jobban gondol-
kozom, annál világosabb lesz előttem, hogy a
vasálarczu ember nem lehetett más, mint Poquelin
de Moliére. Igy boszulták meg magukat rajta a
jezsuiták a „Tartufe”-ért. Loquin ezt a legkomo-
lyabban irja, bár mindenki tudja, hogy Moliéret a
Comédie Francaise színpadán szélhüdés érte és
kevéssel azután lakásán meghalt.

Különböző tudósok különböző alakban látták
a vasálarczu embert. Volt, aki kémnek mondta,
más ismét méregkeverönek, őrült jakobinusnak,
felségsértőnek stb.

Mindezeket a feltevéseket az ujabb kutatás
halomra döntötte. Funck-Brentano párisi történ iró
kétségbevonhatatlan okiratok segélyével kiderítette,
hogy a vasálarczu ember az olasz gróf Mattioli
Hercule Antoine, IV. Károly mantuai herczeg mi-
nisztere volt. Miután hazáját eladta XIV. Lajosnak,
utóbb magát a franczia királyt is elárulta a bécsi,
madridi és turini udvaroknál. XIV. Lajos Mattiolit
elfogatta és börtönbe vettette. Ez az olasz gróf volt
a vasálarczu ember.

SZINHÁZ ÉS MŰVÉSZET.
. * Premiére a budai szinkörben. A budai

nyári szinkörben szombaton, e hónap 16-án lesz a
bemutatója az „össze-vissza fogadó” (L'Auberg du
Tohu-Bohu) czimü franczia bohózatnak, amelynek
szövegét Maurice Ordonneau zenéjét pedig Victor
Roger irta. Krecsányi színtársulatának egész énekes
személyzete szorgalmasan próbálja a darabot. Ámon
Margit, a társulat primadonnája, Flóra kisasszony-
nak, egy panorámás trupp igazgatónőjének szere-
pét játsza. A darabban még Anday Blanka, Ber-
zsenyi Julia, Kovács Mihály, Békéssy Gyula, Kör-
mendy. Dezséri, Krecsányi Véra, Ligethy Vilmos,
Bónis Lajos és Szilassy Imre szerepelnek.

* Hogy készült Musset szobra? Párisban a
Théatre Francaise közelében felállítják Alfred de
Musset, a finom lelkü poéta mell-szobrát. Az em-
lékmüvet Antonio Mercié készitette és ö maga igen
érdekesen mondja el, hogy mikép. Valamikor egy
banketről jött haza és vele volt Mounet Sully, a
hirneves szinész. Mikor lakására tért, lefeküdt egy
divánra és ezalatt Mounet Sully elszavalta Musset
„Májusi éjszaka” czimü versét. Arcza e pillanatban
oly átszellemült kifejezést nyert, ahogy Mercié a
költő magát szokta volt látni lelki szemei előtt. E
jelenet impressziója alatt fogott hozzá a szobor
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• Háromláb kapitány. Az a nagy tragédia,
mely egy világot tudott izgalomba hozni és amely-
nek még mindig várjuk az utolsó felvonását, ma
paródia alakjában került szinre a városligeti szin-
körben. A Dreyfus-ügy burleszk-feldolgozásáról van
szó. A darabot Kövesi Albert és Faragó Jenö
irták és a közönség a töméntelen bohóságon sokat
kaczagott. A czimszerepet Sziklay Kornél vidáman
játszotta és jók voltak még Jeskó Adrienne, Kö-
vesiné, Giréth és Hatvani. A szerzőket és szerep-
űket többször hivták a lámpák elé. A nézőtér egé-
szen megtelt.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Az aradi panama. A r a d i tudósitónk

táviratozza: Óriási érdeklődés mellett kezdték ma
meg S c h e i n b e r g e r Mór kihallgatását. F á -
b i á n elnök faggatta, hogy minők voltak vagyoni
viszonyai B á c s sikkasztásainak idején. Schein-
berger bizonyitgatta, hogy módos volt és Bácstól
nem kapott más pénzt, mint azt a 800 forintot,
amelylyel tartozott neki. Tagadja, hogy benső vi-
szonyban lett volna Bácscsal és hogy a sikkasztás
idejében ezreseket láttak volna nála. Bácsot a
nyugdíjban nem segélyezte s a borüzleteket a
maga pénzéri folytatta. Ezekkel szemben R o s e n -
b e r g védő beterjesztette az állitásait igazoló ok-
mányokat.

= Elitélt zavargók. A v a d o v i c z e i kerü-
leti törvényszék az antiszemita zavargásokból eredő
bünügyi tárgyalásokon ujabban 8 vádlottat idegen
tulajdon rosszakaratu megrongálása miatt 3 heti,
egy vádlottat ugyanazon büntény miatt egy hónapi
sulyos börtönre és egy vádlottat a büntetőtörvény
könyv 468. szakaszának áthágása miatt elzárásra
itélt, két vádlottat pedig felmentett.

-= Elzüllött Ügyvéd. Nagykikindáról irja leve-
lezőnk : Koós Istvánnak, aki egykor a megye leg-
tekintélyesebb ügyvédje volt, bünügyeivel foglalko-
zik már hétfő óta a nagy-kikindai törvénvszék.
Koóst a törvényszék már a mult évben csalás miatt
egy évi börtönre itélte él, de akkoriban megszö-
kött és csak néhány hét előtt fogták el Passauban.
Most sikkasztással és különböző köz- és magán-
okirat hamisításával van vádolva. A végtárgyálás
még három-négy napig el fog tartani. Az egész
ügy a városban, mivel Koós Nagy-Kikinda régi,
előkelő polgára, kinos feltünést keltett.

= A záloglevél hamisitó. Már három eszten-
deje, hogy Keller Ágost a Kisbirtokosok Országos
Földhitelintézetének könyvvezetője 194.000 forint
értékü záloglevél meghamisitása után megszökött.
Egy álló esztendeig hiába kutatták az európai
államok rendőrségei, mialatt a záloglevél hamisitó
nagyuri kényelemmel berendezett villájában nyu-
godtan élte napjait családjával Bajorországban, a
stahrembergi tó partján. Itt ismerte fel egy bajor
rendőr, mire Keller Ágost csakhamar Budapestre ke-
rült, nejének azonban nyoma veszett, mai napig sem
akadtak rá. A meghamisitott záloglevelekből nyert
194.000 forintból 56.819 forint megkerült, a többi
pénzről nem adott felvilágositást Keller Ágost. A
budapesti királyi törvényszék közhitelpapirhamisi-
tás miatt nyolcz évi fegyházra itélte el s ezt a
büntetést a királyi itélőtábla kilencz esztendőre
emelte fel, A védő dr. Guthi Soma felebbezésére a
királyi kuria elé került a bünügy. A szüneti büntető
tanács, Paizs Andor elnőklése alatt, Tóth Gerő
előadása alapján, ma Keller Ágostra a törvényszék
itéletét hagyta helyben.

= A rákospalotai tanitó. Néhány hete, hogy
a pestvidéki királyi törvényszék tárgyalta Laszip
János rákospalotai volt ágostai evangélikus hitval-
lásu tanitó bünpörét, akit azzal vádol néhány
rákospalotai polgár, hogy iskolás gyermekeiket
t ü z e s v a s s a l é g e t t e ö s s z e . A tárgyalá-
son dr. Szabó Ferencz községi orvos ugy nyilatko-
zott, hogy a gyermekeken található hegedések nem
égési sebek maradványai, hanem karbulunkus kö-
vetkezményei, mig az orvosszakértők egész határo-
zottan azt erősítették meg, hogy a hegedések égés-
ből erednek. Ez ellentét tisztázására az iratokat a
biróság a királyi ügyész kérelmére felterjesztette az
igazságügyi orvosi tanács elé és a tárgyalást bi-
zonytalan időre elhalasztotta. Az igazságügyi orvosi
tanács a napokban mond véleményt s igy a tár-
gyalást még a nyári szünet alatt, augusztus első
hetében megtartják

SPORT.
+ Német lovak Kottingbrunnban. Az e hónap

23-án kezdődő kottingbruinni meetingen a német
tenyésztés erősen lesz képviselve. A Seibert trainer
által gondozott lovak közül a következők fognak a
mieinkkel megküzdeni: Hardy, Gemse, lse, Kleine
Französin, Petarzell, Rolhíicht, Snob, Siogasthaler,
Sonnenberg és Sister Franzes. Kleino Französin,
Hardy, Peterseli és Snob magyar tenyésztésüek s
csak két év eiőtt kerültek Németországba.

+ A 240.000 koronás Eclipse Stakes. Angliá-
nak leghiresebb versenyét, az 1886-ban alapitott
240.000 koronás Eclipse Stakes-t futják le holnap
Sandown Parkban. A világhirü verseny, amelyben
olyan csodalovak, mint Orme, Insinglass, St. Frusquin
s tavaly az angol trónörökös Persimmon-ja győz-
tek, valamit veszitett jelentőségéből, amióta két ha-
sonló értékü versenyt alapítottak; de azért ez a
verseny megmarad a turf hazája legklasszikusabb
futamának. A franczia tenyésztésnek csak egyetlen
egyszer sikerült diadalt aratni, amikor Le Justitier
nyerte meg báró Schieklernek az értékes dijat. Az
idén is képviselve lesz a franczia tenyésztés, csak-
hogy most nem a legkiválóbb lovakkal. A holnapi
nagy küzdelemben a mult héten futott Prince of
Wales Stakes mezőnyéből a győztes Goletta-n kivül
a levert favorit, Velasquez is részt vesz s talán ki-
köszörüli a minapi csorbát. Lord Rosebery (Ve-
lasquez), báró Rothschild L. (Goletta), a westmins-
teri| herczeg (Báti), br. Schickler franczia sports-
man (La chimére), Lord Stanley (Schonberg). és
Say K. franczia sportsman (Hawamdie) nagy re-
ménységgel és bizodalommal küldik lovaikat a
starthoz. Mi azt hiszszük, hogy Velasquez lesz a
győztes, mig a második helyért Goletla és La chi-
mére küzdhetnek.

Lóversenyek Tátra - Lomniczon.
(Második nap.)

A mai versenyek sport tekintetében nem
messze maradtak a tegnapi mögött. A főfutamban,
az 5000 koronás Lomniczi dijban jelöltünk Cid
győzött Wedding eve ellen, mig Timár, e verseny
favoritja és a Kárpáti-dij legreálisabb kandidátusa
még helyre sem érkezett. Megemlítésre méltó, hogy
Cid jockeyjának, Gilchristnek ez a tizedik versenye,
amelyben erős küzdelem után fej- vagy nyakhosz-
szal győzött.

A többi versenyeket illetőleg a részletes ered-
mény a következő:

I. Háromévesek gátversenye. Dij 1200 korona.
Távolság 2400 méter.
1. Lovag Lederer S. S z i v ó s 68 kilogramm.

lovagolta Mr. Brooke.
2. Gróf Batthyány E. F a i r P1 a y 68 kilogramm,

lovagolta báro Eltz.
3. Gróf Andrássy T. F ü 11 y 68 kilogramm,

lovagolta gróf Orssich.
Birói itélet: Négy hoszszal nyerve, rossz har-

madik.
Totalisateur: 5 : 8.
II. Handicap. Dij 2000 korona. Távolság

1600 méter.
1. Gróf Schönborn T. King Amphion 64*/* kilo-
gramm, lovagolta Barker.
2. Szászbereki ménes Ara 42Vs kilogramm,

lovagolta Schlack.
3. Gróf Pejachevich A. Ohó 47Vt kilogramm;

lovagolta Cleminson.
Futottak még: Wahrmann H. Sorg^n1nfî %6”ki-

logramm, lovagolta Sydenham. Lovag Lederer S. Dalfi
52 kilogramm, lovagolta Peake. Zangen I. Tilos 89
kilogramm, lovagolta Fynan. : ?

Birói itélet: Erős küzdelem után fejhoszszal
elsö, hat hoszszal harmadik. * >

Tot.: 5 : 12, helyre 25 : 44 éi 74. ;# ;

HL Lomniczi dij. Dij 5000 kóróna. f i*ojság
1100 méter.
1. Gróf Andrássy T. Cid 57 kilogramm,

lovagolta Gilchrist
2. Gróf Degenfeld J. W e d d i n g é v e 5 | kja|gra|im,
7. Gróf Trauttmansdorff La dr a 54^tltíiognüim| !

lovagolta Marsh.
Futottak még: Gróf Wenckheim ri:ök#s$llii 55

kilogramm, lovagolta Adams. Lovag Lederery iSiJEúÉíár
55 kilogramm, lovagolta Peake. Gröt |^or^^eh|i Sze-
szély 531/! kilogramm, lovagolta Wilton.

Birói itélet: Erős küzdelem u%iíejn^zaial5ÍjSső.
Totalisateur: ő : 1& helyre 2lí: ^ és tó.? -f

IV. Poprádl dij. Dij 2000 korona. Táv. 2400
méter.
1. Capt. George R o s e o f K i l d a r e 5:1. kilogramm,

lovagolta Cleminson.
2. Blaskovich E. K e l e t 61Va kilojramin,

lovagulla Adams.
3. Mr. Sylton J a s m i n 561/- kilogramm,

lovagolta Ibbet.
Futott még: Gróf Andrássy T. Jason G3 kilo-

gramm, lovagolta Gilchrist.
Jason feltartatott.
Birói itélet: Biztosan 1 hoszszal első, 8 hosz-

szal harmadik.
Tot.: 5 : 8, helyre 25 : 36 és 36.
V. Eladóverseny. Dij 2000 korona. Távolság

1300 méter.
1. Blaskovich E. L á r m a 54 kilogramm,

lovagolta Adams.
2. Mr. Newmarket O r b a d 47Vs kilogramm,

lovagolta Djbet.
3. Gróf Pejacsevich D i s z p o l g á r 55V2 kilogramm,

lovagolta Clemenson.
Birói itélet: Háromnegyedhoszszal küzdelem után

első.
Totalisateur: 5 : 7.
VI. Kétévesek handicapje. Dij 2000 korona.

Távolság 1000 méter.
1. Báro Königswarter H e u t e n o c h 49 kilogramm,

lovagolta Cleminson.
2. Wahrmann R. D a m i e t t e 56V2 kilogramm,

lovagolta Adams.
3. Szászbereki ménes G o e r 48Va küognm.m,

lovagolta Ibbet.
Futottak még: Gróf Degenfeld A la grecque 53Va

kilogramm, lovagolta Yalsom. Szászbereki ménes Cas-
tagnette 52 kilogramm, lovagolta Peake. Capt. André
Brabantine 49 kilogramm, lovagolta Bulford S.

Birói itélet : Erős küzdelem után fejhoszszal
elsö, fejhoszszal harmadik.

Totalisateur : 5 : 24, helyre 25 : 47 és 47.
Vil. Matlárházi-Handicap. Dij 1500 korona.

Táv. 1600 méter.
1. Gróf Forgách T ö r e k n ö k 70 kilogramm,

lovagolta báró Eltz.
f. Capt. André B e 11 e H e 1 ó n e 63 kilogramm,

lovagolta mr. Brook,
f. Gróf Andrássy T. J u t a l o m 63V2 kilogramm,

lovagolta gróf Ürssich.
4. Gróf Pejacsevich S z e r e t l e k 56x/2 kilogramm,

lovagolta Horthy Sz.
Birói itélet: 3 hoszszal elsö.
Tot. 5 : 36, helyre 25 : 26, 25 és 25.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kitüntetés. A hivatalos lap mai száma közli,

hogy a király dr. Bene Sándor Ung Vármegye tiszti
főorvosának a közegészségügy terén szerzett érdemei
elismeréseül a Ferencz József-rend lovagkeresztjét ado-
mányozta.

Kinevezések. A v a 11 ás- é s k ö z o k t a t á s -
ü g y i m i n i s z t e r dr. Székely István nagyváradi
latin szertartásu püspöki papnevelőintézeti tanárt a
budapesti tudomány-egyetemen az újszövetségi szent-
irástan nyilvános rendes tanárává kinevezte. Továbbá
Yolland Arthur Battischlillnek, a Ferencz József nevelő-
intézeti nevelő tanárnak, a budapesti tudományegyete-
men történt abbeli feljogosítását, hogy az angol nyel-
vet a bölcsészettudományi karon mint magántanitó ta-
nithassa, jóváhagyta és a nevezettet magántanitói minő-
ségében megerősitette. Danielovics Kálmán munkácsi ál-
lami főgimnáziumi rendes tanárt a trencséni kir. katolikus
főgimnáziumhoz és Tomory Imre trencséni kir. katholikus
főgimnáziumi rendes tanárt a munkácsi állami főgim-
náziumhoz jelen rendes tanári minőségükben, Bernáth
Lajos kun-szentmiklósi evangelikus-református gimná-
ziumi tanárt a nagykállói állami gimnáziumhoz rendes
tanárrá, Bartos Fülöp szegedi állami főreáliskolai tanárt
a budapesti kereskedelmi tanfolyam rendes tanárává
nevezte ki és Czóbel Gyula pozsonyi állami főreáliskolai
tanárt rendes tanári minőségében véglegesen megerő-
sitette, a f ö l d m i v e l é s ü g y i m a g y a r ki-
r á l y i m i n i s z t e r Todoreszky Lajos deszki lakost
Torontál vármegye török-kanizsai járására nézve a
gazdasági tudosítói tiszttel bizta meg.

Árverések a fővárosban. Groszman Adolf ingó-
ságai Angyalföld Jász-utcza 21. julius 16. Lichtwitz M.
H. utóda ingóságai Kerepesi-ut 17. julius 18. Fischer
Adolf ingóságai Dob-utcza 3. julius 15. Pacholek Ká-
roly ingóságai Koronaherczeg-utcza 12. julius 28. Aig-
ner Lajos ingóságai Rökk Szilárd-utcza 32. augusztus
4. Spitzer Ignácz ingóságai Kigyó-utcza 1. julius 15.
Koritsinszky Gyula ingóságai Ferencz-körut 13. julius
15. Farber Armin ingóságai Gyár-utcza 25. julius 19.

NYILT-TÉR.
Columbia

világhirü amerikai kerékpár
gyártmányok, saison előreha-
ladottsága miatt árenged-
ménynyel árusittatnak, ugy-
szintén a Steyri Butter

kerékpárok is.
FODOR KÁROLY os Társa V., Erzsóbet-lérl7.

Wjért-íéko\%: Arcaa-vt ea X-m*Y»y»t<—. u n k ,
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KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

Lendon, julius 14. (Bankkimatatés:) ösz-
as«s tartalék 25,040.000 font sterling (265.000).
Jegyforgalom 28,106.000 font sterling {492.000).
Bankkészlet 36,347.000 font sterling (756.000).
Magánosok letétei 46,878.000 font sterling (606.000).
Kincstári követelés 7278 font sterling (856.000).
Jegytart-lék 22,679.000 font sterling (259.000).

Hamburg, julius 14. (Esti tőzsde.) Osztrák
hitelrészvény 303.90. Az irányzat igen csendes.

New-York, julius 14. (C. T. B.)
julius 14.

cents
Buza, juliusra

_ szeptemberre
, deczemberre

Tengeri szeptemberre

723/4
725/s
363/4

julius 13.
cents

80Va
72Vt

Chicago, julius 14. (C. T. B.)

Buza, szeptemberre 67V*
Tengeri szeptemberre 32

julius lá. julius 13.
cents cents

67Vs
318/*

Szarvasmarhák gümőkórja ellen.
Dr. Darányi Ignácz földmivelésügyi miniszter

a mai napra enquetet hivott össze azoknak a mó-
dozatoknak és eljárásoknak a megbeszélésére és
megállapitására, melyek alkalmatosak arra, hogy a
szarvasmarhák gümőkórját lehetőleg megakadá-
lyozzák.

Az értekezleten D a r á n y i Ignácz miniszter
elnőklése alatt résztvettek :

— Babics József, dr. Pap Géza, báró Harkányi
János országgyülési képviselők, gróf Széchenyi
Bertalan főrendiházi tag, Dőry Vilmos földbirtokos,
Chyzer Cornél miniszteri tanácsos, a belügyminisz-
terium részéröl* Tormay Béla miniszteri tanácsos,
Lestyánszky Sándor miniszteri osztálytanácsos,
Darányi Béla gazdasági főigazgató, Pirkner János
orsz. állattenyésztési főfelügyelő, dr. Hutyra Ferencz,
az állatorvosi akadémia igazgatója, Deininger Imre, a
gödöllői korona-uradalom igazgatója, Juhász Bálint.
a mezöhegyesi ménesbirtok igazgatója, Péchy József
miniszteri titkár, dr. Preisz Hugó, az állatorvosi
akadémia tanára, Ferentzy Zsigmond a bábolnai
ménesbirtok igazgatója, Ujhelyi Imre gazdasági
akadémiai tanár, dr. Ragányi István miniszteri se-
gédtitkár, Kocourek Ferencz állategészségügyi fel-
ügyelő, Ruisz Gyula gazdasági felügyelő, Litka
Samu, Tátray János és Tornya János állami állat-
orvosok.

Az értekezleten a tárgyalás alapjául dr.
Hutyra Ferencz előadói javaslata szolgált, mely
részletes megokolás kapcsán a gümökór ellen
való védekezésre vonatkozólag az ez idő szerint
foganatosítható intézkedéseket megjelölt.

Az eszmecsere megindítása eiőtt a minisz-
ter gróf Tisza István következő levelét olvas-
tatta fel:

„Tekintettel az állategészségügyi tudomány
állapotára és a tuberkulózis elfojtására irányuló
külföldi mozgalom mai stádiumára, elérkezettnek
vélem az időt, hogy gazdaközönségünk e tárgyban
is észlelhető közönyéből felébresztessék, a baj to-
vább-tovább terjedése ellen hatékony intézkedések
vétessenek foganatba s annak kiküszöbölésére irá-
nyuló akczió az állam közreműködésével és se-
gélyével meginduljon. Igénytelen nézetem sze-
rint, nem tarthat ettől vissza azon agály
sem, miszerint a baj szélesebb körben valo
elterjedésének hivatalos konstatálása nemzetközi
állatforgalmunk megnehezítését vonhatná maga
után. Hiszen azon tapasztalatok után, melyeket
valamennyi államban szereztek, hol e kérdés mé-
lyebbre ható vizsgálódások tárgyát képezi, álta-
lánossá vált a meggyőződés, hogy e baj az
egész müvelt világ marhatenyésztésében el van
terjedve: nem mondunk ujságot, ha e tényt a vé-
dekezési eljárás során hivatalosan konstatáljuk; el-
lenkezőleg, akkor keltenénk fel a külföld bizalmat-
lanságát. vonnók az ezen bizalmatlanság természe-
tes következményeit képező megszorító intézkedése-
ket állatforgalmunkra, ha a bajt letagadni, elpa-
lástolni óhajtva a védekezés megindításával késle-
kednénk.

„Helyeslem tehát az ügy napirendre hozata-
lát s egészben véve azon határvonalat is, melyen
belől a javaslat az akczió megindítását tervezi.
Beteg állatok kiirtása, vagy a közforgalomból elvo-
nása óriási válságba döntené mezőgazdaságunkat,
merőben kivihetetlen és felesleges, valamint egyes
magántenyészetek tuberkulinnal való kezelése is

csak fakultatív lehet, már csak azért is, mert az
egész beoltási eljárás eredménye az
lelkiismeretes keresztülvitelétől, tehát a tulajdonos
belátásától és jóindulatától függ. Viszont köz-
tenyésztésre szolgáló apaállatok beoltását és a
betegek köztenyésztésből való kizárását, valamint
tenyészállatok behozatalának hatékony ellenőrzését
feltétlenül szükségesnek vélem” . . .

Ezek után az értekezlet a miniszter által
feltett egyes kérdések tárgyalására térvén át, egy-
hangulag kimondotta, h o g y a s z a r v a s m a r h a -
á l l o m á n y o k b a n e l ő f o r d u l ó g ü m ö k ó r
e l l e n o r s z á g o s i n t é z k e d é s e k é l e t b e -
l é p t e t é s é t s z ü k s é g e s n e k t a r t j a és a
védekezésnek ez idő szerült legalkalmasabb mód-
jául véli az egészségeseknek és betegeknek a tu-
berkulinpróba eredménye alapján valo elkülönítését
és folytatólag csaknem reagáló állatoknak tenyész-
tésbe állítását. Helyesli egyuttal, hogy a t u b e r -
k u l i n a l k a l m a z á s a f a k u l t a t í v j e l -
l e g ü l e g y e n , az állam pedig az ezt az eljárást
igénybe vevő állattulajdonosokat a tuberkulin és a
szükséges szakerők rendelkezésre bocsátásával tá-
mogassa.

Azt, hogy külföldről lehetőleg csak gümőkór-
tól mentes, illetőleg nem reagáló állatok legyenek
behozhatók, az értekezlet általában kivánatosnak
jelezte, csak az ide vonatkozó intézkedések kiter-
jedésére nézve mutatkoztak a felszólalásokban el-
térések.

Babits József és Papp Géza az intézkedése-
ket az összes importálandó állatokra óhajtanák ki-
terjeszteni, mig Suschka Richárd a tuberkulin-
próba kikötését azért nem tartja megnyugtatónak,
mert az állatok a tuberkulint megszokják és a ké-
sőbbi oltás ennélfogva nem ad határozott eredményt.

Pirkner János a Svájczból behozandó na-
gyobb értékü allatokra nézve a kikötést feltétlenül
szükségesnek tartja, mig az osztrák tartományok-
ból történő nagy importoknál annak érvényesítését
nem tartja keresztülvihetőnek és azt a módozatot
is czélravezetönek tartja, hogy a megvásárolt álla-
tok a behozatal után itthon vettessenek alá a pró-
bának és az előreláthatólag kevés számu reagáló
állatnak vágóhídon valo értékesítése után csak a
nem reagáló állatok adassanak át a rendelteté-
sűknek,

Előadó: a tuberkulin-megszokásból eredhető
visszaéléseket már az is igen csökkenteni fogja,
hogy a külföldi államok a tuberkulin szolgáltatá-
sát monopolizálják s ezáltal annak rosszhiszemű
alkalmazását gátolják; egyébiránt a vásárlás alkal-
mával a tuberkulin-próba negativ eredményét iga-
zoló hatósági bizonyítványok követelése és a ké-
söbb ismétlendő beoltás együttesen elegendő bizto-
sitékot fognak nyujtani. A behozatal korlátozásá-
nak az összes importálandó állatokra való kiter-
jesztését ma még az akadályozza, hogy a külföld-
del szemben csak Ausztriával egyetértőleg lehet el-
járni, Ausztriával szemben pedig a korlátozás a
mai szabad állatforgalom elvével csak nehezen
volna érvényesíthető.

Többek felszólalása után az elnöklő minisz-
ter az értekezlet egyhangu megállapodásaképen ki-
mondja, hogy külföldről az állam közvetitése mel-
lett importált tenyészszarvasmarhák csak akkor
adhatók át a tenyésztés czéljaira, ha a tuberkulin-
próba negativ eredménye szerint gümőkórból men-
téseknek bizonyultak. Az ellenőrzés módozatainak
részletei később fognak megállapittatni.

A köztenyésztés czéljaira az országban vásár-
landó apaállatok ellenőrzését illetőleg előadó külö-
nösebben is hangsulyozza, hogy ilyen állatok vá-
sárlásánál a tuberkulin-próba kikötése főképen
közvetve volna előnyös kihatással a tenyésztésre,
mert hathatósan serkentené a tenyésztőket egész-
séges állatok előállitására, különben pedig az ide-
vonatkozó intézkedést csak bizonyos idö, például
két év mulva véli általánosan kötelező erővel ki-
mondhatónak.

P i r k n e r János a tuberkulinpróba általá-
nosan kötelező kikötését ezidőszerint veszedelmes-
nek tartja, mert apaállatokban ma még nagy a hiány
és a jelzett korlátozás rendkivül megnehezítené a
községeknek apaállatokkal való ellátását; azt csak
akkor tarthatja keresztülvihetőnek, ha az apaállatok
tekintetében fenforgó szükséglet már fedezve lesz.

T o r m a y Béla a már meglevő apaállatok
kőtelező beoltását ez idő szerint még korainak és
későbbi időre halasztandónak véli.

Báró H a r k á n y i János a tuberkulin-pró-
bát ez idö szerint szintén csak még a vásárlandó
apaállatokra nézve tartja keresztülvihetőnek.

A m i n i s z t e r megjegyzi, hogy hasonló
módon mint csikók vásárlásánál a magántenyész-
tőkkel kötendő szerződések utján lehetne egyelőre

a gümőkórtól mentes apaállatok szállításai biztosi-
tani, az általános kötelezettség kimondását pedig,
nehogy az apaállatok szaporítása terén eddig eléri
eredmény veszélyeztetve legyen, későbbi időpontra
volna halasztandó.

Az értekezlet egyhangulag helyesli elvben,
hogy köztenyésztés czéljaira kizárólag gümőkórtól
mentes apaállatok bocsáttassanak, de az ezt iga-
zoló tuberkulinpróba kötelező kikötését az apa-
állatokban ma még fenforgó hiány pótlásához ké-
pest megállapitandó időpontra véli halasztandónak,
addig is azonban kivánatosnak tartja, hogy az
állam vásárlásai közben a gümőkórtól mentességre
kiváló sulyt helyezzen. Szintén egy későbbi idő-
pontra maradna gróf T i s z a István azon, elvben
helyesnek elfogadott javaslatának érvényesítése,
hogy a köztenyésztésre szolgáló bikák évenkint kö-
telezőleg beoltassanak és a reagálók záros határ-
idő alatt kiküszöböltessenek.

Kivánatosnak véli továbbá, hogy á l l a t k i á l -
l í t á s o k o n állami dijak kiosztásánál a gümő-
kórtól mentes s egyébként is megfelelő állatok
előnyben részesüljenek, esetleg ilyenek számára
külön dijak is kitüzessenek.

A tuberkulinnal elkövethető visszaélések meg-
gátlása végett szükséges, hogy a szert állami inté-
zet kizárólag erre jogositott egyéneknek szolgáltat-
hassa ki és hogy annak külföldről való behozatala
betiltassék, azonkivül pedig esetleg nemzetközi
megállapodás utján a tuberkulin kivitelének betil-
tására is kellene törekedni.

A tőgygümókórjában szenvedő tehenek kiküszö-
bölésének kérdésénél az értekezlet egyhangu vélemé-
nye, hogy a tőgygümőkórjában szenvedő tehenek a te-
henészetekből állami kártalanítás mellett kiküszöbül-
tessenek ; arra vonatkozólag, hogy a teljes tejnél
veszedelmesebb lefölözött tej forgalomba bocsátása
illetőleg elárusitása előtt 85° C-ra való felmelegí-
téssel sterilizáltassék, az alkalmasaknak mutatkozó
intézkedések megállapitása későbbre marad fenn-
tartva.

Az értekezlet ezek után hozzájárul ahhoz a
javaslathoz, hogy a tuberkulinra reagáló állatok.
mint ilyenek, alkalmas jellel megjelöltessenek.

Az életbeléptetendő intézkedések alakját ille-
tőleg az értekezlet hozzájárul, L e s t y á n s z k y
Sándor pártoló hozzászólása után, gróf T i s z a
Istvánnak ahhoz a javaslatához, hogy a tuberkuló-
zis elleni védekezés sajátszerűsége és annak foly-
tán, hogy a teendő intézkedések a szabad tulaj-
donba mélyen belenyulnak, a kérdés külön
t ö r v é n y a l k o t á s a u t j á n o l d a s -
s é k m e g .

A vetések állása és az aratás.
A vetések állásáról és a mezőgazdasági álla-

potról 1898. évi julius hónap 10-én a földmive-
lésügyi magyar királyi minisztérium a gazdaság?
tudósítóktól hozzá beérkezett jelentések alapján a
következőket teszi közzé:

Julius hónap első harmadában is folyton vál-
tozó, többnyire szeles és esős időjárás uralkodott:
egyes helyeken, nevezetesen az erdélyrészi várme-
gyékben, záporesők, sőt néhol felhőszakadás s itt-
ott erős jégesőzések é r z é k e n y k á r o k a t
o k o z t a k . Ezenkivül az erdélyrészi vármegyék
legtöbbjében, igy Háromszék, Kolozs, Maros-
Torda, Alsó-Fehér, Besztercze-Naszód, Brassó, Csik,
Fogaras, Kisküküllő és Kolozs vármegyékben a
folyók és patakok is kiáradtak s kiöntötték, külö*
nösen sok a kár a szénafélékben, részben azonban
a gabonanemüekben is, melyek a tulsok csapadéktól
több helyütt megdőltek. Szórványosan az erdélyi
részeken a rozsda is ellepte a megdőlt buza, árpa
és zabvetéseket, de többnyire csak a levelekéi
támadta meg. A s o k e s ő z é s m i a t t k ü l ö n *
b e n a z a r a t á s i ő s t a k a r á s i m u n k a -
l a t o k i s n a g y o n s o k h e l y e n s z ü n e -
t e l t e k s csak az utóbbi napokban beál<
lőtt kedvezőbb időjárásban lehetett i s m e *
h o z z á k e z d e n i a félbemaradt munka*
latokhoz. Az esőzések miatt részben a g a b o n a
m i n ő s é g i l e g k á r o s o d o t t ugyan, de
mert másutt, ahol az eső, főkép a hüvös időjárá?
nem volt hátrányára a szemnek, kvalitásra várako-
záson felül sikerült és igy a g a b o n a - t e r m é s -
k i l á t á s o k a j u n i u s h ó 30-á n je l-
z e t t á l l a p ó t t a l s z e m b e n c s a k n e m
v á l t o z a t l a n u l f e n n á l l a n a k m a is,
amennyiben még mindig nagyobbára közepes ter-
mésre van kilátás, tulnyomó részben jóminőségü
gabonából. A hibás, szorult szemü gabona az or-
szág összes termésének alig képezendi 8—10%-át :
minőségileg legjobb lesz a gabona az Alföldön s
leggyengébb a Duna jobb partjának és itt-ott a Tisza
balpartjának egyrészén, főkép ott, ahol a rozsda és
jég tetemes károkat okozott. Ezuttal is hangsulyozni
kell, hogy a f o l y t o n v á l t o z ó i d ő j á r á s -
t ó l f ü g g a z a r a t á s e r e d m é n y e ; ha a
még lábon levö gabonát normális időjárás mellett
lehet learatni ős betakarítani, ugy valószinü, hogy
az ősziekhez füzött remények meg fognak valósulni.
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A tavaszi kalászosok, nevezetesen az árpa,
mennyiségileg még javult, de az egyébként külön-
ben jóminőségü sörárpa fehér szinét a kedvezőt-
len esős időjárás következtében nagyobbrészt el-
vesztette. A zab nagyobbára jó minőségü termést
igér, bár helyenkint az erfla záporok főleg a minő-
séget hátrányosan befolyásolták. A kapásnövények
pedig általában igen jól gyarapodnak. Ez utóbbiakra
az időjárás, csekély kivételtől eltekintve, rendkivül
kedvezö volt.

Az ő s z i é f t a v a s z i b u z á v a l be-
vetett területet megközelitőleg 4.80—5.00 millió
katasztrális holdra becsülve és a folyamatban levő
aratási eredményekből következtetve kitünik, hogy
a buza junius hó 30-án jelzett becsléssel majdnem
változatlanok.

Az eső ugyan egyes helyeken a buza minő-
Bégének ártott, a szemek megbámultak és itt-ott
szép színüket is elvesztették, mindazonáltal a tul-
nyomó rész, mintegy kilenczven százaléka, részben
kielégitö, részben igen jó kvalitásu magból fog
állani.

A r o z s területe az előfordult elemi csapá-
sok figyelembe vételével 1.50—1.60 millió kat.
holdra becsülhető és minthogy a kat. holdankint
várható országos átlagos termés hat metermázsa
körül mozog, remélhető, hogy az ősszel termés
9—9*5 millió metermázsa között fog ingadozni
És igy a rozs-terméskilátások sem változtak a
multkoriban jelzett állapottal szemben. A rozs ara-
tása a sok esőzés daczára is az Alföld nagy részé-
ben befejeztetett, sőt néhol már próbacsépléseket
is eszközöltek; a rozs minőségileg nagyobbára ki-
elégitő és jó.

Az ő s z i á r p á t nagyobbára learattak. Az
ertdmény többnyire kielégitő.

A t a v a s z i á r p a aratása folyamatban
van, de a sok eső akadályozza a munkálatokat,
több helyen már a kepékbe rakott árpa is szenve-
dett minőségileg, kevesebb a szép fehér árpa, mint
remélték, mindazonáltal a terméskilátások még
mindig változatlanul kedvezők, sőt helyenkint jók.

Országos átlagban és katasztrális holdankint
az árpatermés hozamát 6 5—7*0 métermázsára lehet
becsülni é3 minthogy a tavaszi és őszi árpa terü-
lete megközelitőleg mintegy l'9O—200 millió ka-
tasztrális holdra tehető, azaz 8 százalékkal nagyobb
a terület, mint az 1895-iki országos felvételek al-
kalmával volt, ez okból a várható terméshozamot,
megfelelőleg a múltkori becsléssel, 13 millió méter-
mázsára lehet becsülni.

A zabbal bevetett s mintegy 1.84 millió kat.
holdra tehető terület legalább is 9—10 százalékkal
nagyobb, mint az 1895-ben volt. A terméskilátások
szintén változatlanok a multkor közzétett adatokkal
szemben, amennyiben a kataszteri holdankint és
országos átlagban várható terméshozam mintegy
6*5 métermázsára becsülhető és igy remélni lehet,
hogy az összes terméseredmény meg fogja közeli'
teni a tizenkét millió métermázsát. A zabnak is
több helyütt ártott ugyan a sok eső, helyenkint
ugyanis rozsdalepett lett, mindazáltal minőségileg
szintén többnyire jó középtermésre lehet számitani.

A r i z s a déli vármegyékben kielégítően álL
A r e p c z e cséplése a Duna jobb- és bal-,

valamint a Tisza jobb partján még folyamatban
van, nagyobbára kis közepes és itt-ott közepes ered-
ménynyel, a Tisza-Maros szögén pedig befejeztetett,
részben kielégitő eredménynyel.

A k u k o r i c z a , bár helyenként láthatók
még a jégverés nyomai, néhol pedig a tulnedves-
ségtől sárgulnak, általában szépen áll ős jól
fejlődik.

A h ü v e l y e s v e t e m é n y e k fejlődé-
sére az utóbbi esős időjárás egész országban igen
kedvező volt.

A k e r t i v e t e m ő n y e k r e az utóbbi
BSŐS időjárás szintén igen előnyös volt

A k ö l e s és t a t á r k a vetések állása az
egész országban kielégitő.

A l e n - é s k e n d e r-vetések az országban
jól állanak és dusan fejlődnek.

A k o m l ó fejlődésre — Bács vármegyét
kivéve, ahol indái vékonyak — szép és erőteljes.

A d o h á n y fejlődését az utóbbi esős idő-
járás annyira előmozdította, hogy több helyen a
jégverés által okozott kárt csekély részben hely-
rehozta.

A c z u k o r r ő p a-v e t é s e k az utóbbi
esős időjárás behatására igen dusan és erőteljesen
fejlődnek.

A t a k a r ni á n y r é p a - vetések állása.
ugyanolyan kedvezö, mint a czukorrópáő.

A b u r g o n y a - v e t é s e k kőzül a korai faj-
ták jórészt megértek, a későiek pedig virágoznak
vagy már elvirágoztak.

A m e s t e r s é g e s t a k a r m á n y - f é l é k
közül a herét és luczernát másodszor knsráltftk az
elsőnél gyengébb eredménynyeL A zabos bükkönyt
helyenkint még hordják, hozama mindenütt jó. A

szénakészitést az esőzések hátráltatják s a minő-
ségnek is ártalmára vannak. A muhar és csala-
mádé jóí állanak és szépen fejlődnek. A maghere
és luczerna virágzása nem mindenütt volt tökéletes.
A jelentés statisztikai adatai a következök :

B u z a :
junius 30.
julius 10.
R o z s :
junius 30.
julius 10.
Á r p a :
junius 30.
julius 10.
Z a b :
junius 30.
julius 10.

Bevetett átlagot össz*s tavalyi
terület termés tgrmés termes

k»t- hold hoidankint
m é t t i m i l l i k b i D

4,798.355 6.62 31,797.618 24,478.241
4,798.355 6.62 31,758.279 —

1,564.829 6.02 9,433.642 8,928.643
1,564.819 6.06 9,483.059 —

1,930.567 6.75 12,927.448
1.930.567 6.78 13.086.817

9.030.051

1,836.981 6.48 11,918.626 8,546.540
1,886.981 6.47 11,894.108 —

Mezőgazdaság.
Takonykór. Eizdia, Lippajárásbeli községben

— mint tudósitónk táviratozza — a takony kór jár-
ványszerüen fellépett. Több lovat kellett elpuszti-
tani. A községet zár alá helyezték.

Ipar és kereskedelem.
A magyar királyi államvasuti gépgyár

és a diósgyőri vas- és aczólgyárnak átadása.
Az államvasuti gépgyárnak és a diósgyőri vas-
és áczélgyárnak a magyar királyi pénzügymi-
niszterium kezelésébe való átvétele, illetve át-
adása a napokban megtörtént. Ez alkalommal,
leltár mellett, a fenti két gyárra vonatkozó
pénztári készleteket és kimutatásokat, 'zárszá-
madásokat, szerződéseket, egyezményekét, köt-
leveleket, épületeket, gépészeti és leltári fel-
szereléseket, a diósgyőri gyár vásutjait és
földjeit, a szertárgyártmányokat, anyagkészletet,
könyveket stb. a kereskedelmi miniszterium
átadta, illetőleg a pénzügyminiszterium kikül-
döttei átvették s mindent a legnagyobb rend-
ben találtak.

A Ganz és Társa részvénytársaság kölcsön-
kötvények A bécsi tőzsdetanács tegnapi. teljes ülé-
sében a Ganz és Társa részvénytársaság folyamod-
ványát tárgyalta, amelyben ez iparvállalat összesen
hatmillió korona névértékre szoló áWP/p-os köl-
csönkötvényeinek a bécsi tőzsdén való hivatalos je-
gyeztetését kéri. A tanács elhatározta, hogy e fo-
lyamodványt pártolólag terjeszti fel a pénzügy-
minisztériumhoz. .

Fizetésképtelenség Bécsben. Bécsi sürgöny
jelenti, hogy az ottani nagy kiviteli czég: F a u s t
Lurion, fizetési zavarokkal küzd. A passzívák meg*
haladják a kétszázezer forintot. .

Kőbányai sertésplacz, julius 14. Magyar első-
rendü: öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm : sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 59—59*/i krajczárig. Közép (páron
kint 251—320 klgrig terjedő sulyban) 59—59Va kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedő sulyban; 59—60
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260klgr. felüli sulyban
59—59V* krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 59—60 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedő sulyban) 58 VB—59
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. julius 12. napján
volt készlet 44.344 drb, julius 13-áa felhajtatott
215 drb, julius 13-án elszállittatott 266 darab,
julius 14-ére maradt készletben 44.293 darab. A
bizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzunvsertésvasár, julius 14. A
ferenczvárosi petroleum raktárnál levö székesfővárosi
konzum-sertósvásárra 1898. julius 14-én érkezett
420 drb. Készlet 72 darab, összes felhajtás 492
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 440 drb,,
elszállittatlan maradt 52 drb. Napi árak: 120—180
kilós 58—60 kr, 220—280 kilós 58—60 kraj-
czár, 320—380 kilós 58—60 kr, öreg nehéz 58—60
krajczár, malacz 39 krajczár. A vásár hangulata
élénk volt.

Budapesti szurómarhavásár, julius 14. A mai
vásárra felhozatott 632 darab belföldi és 4 darab
növendék élő borju. A vásár hangulata lassu volt.
Napi árak: Élő belföldi borju 28—40 forintig.

Budapest] gazdasági és tenyészmarhavásár,
julius 14. (A budapesti közvágóhíd és marbavásár-
igazgatóság jelentése.) Felhajtatott: 347 darab,
ugymint: jármos ökör elsőminőségü 81 drb, közép
115 darab. Fejős tehén: tarka 93 darab, bonyhádi
44 darab, jármos bivaly 14 darab. Jármos ökrök
iránt egyforma a kereslet változatlan árak mellett.
Fejős tehenek irányzata lanyha. Következö árak
jegyeztettek: Elsőrendü jármos ökör 330—360
forintig páronkint. Jármos bivaly 280 forintig pá-
ronkint. Jobb minőségü jármos ökör 30—33 fo-

rintig páronkint. Fejős tehenekért és pedig: Tarka,
kevert származásu tehén 70—110 foriutig, dara-
bonkint, bonyhádi tehén 110—150 forintig dara-
bonkint.

Budapesti vágómarhavásár, julius 14. (A
budapesti közvágóhíd- és marhavásár-igazgatóság
jelentése.) Felhajtatott 3008 darab nagy vágómarha,
nevezetesen: 983 darab magyar és tarka ökör, 336
darab magyar és tarka tehén, 1072 darab szerbiai
ökör, 49 darab boszniai ökör, 268 darab szerbiai
tehén, 136 darab bika, 143 darab bivaly és 21
darab bosnyák tehén. Minőség szerint 779 darab
elsőrendü hizott, 1809 darab középminőségü és 420
darab alárendelt minőségü hizott ökür. A kisebb
felhajtás következtében vontatott forgalom mellett
az árak 100 klgr.-kinl 1 frttal emelkedtek. Csak egé-
szen jóminőségü áru és kivitelre alkalmas tarkamarha
volt könnyen és jól eladható. Következő árak jegyez-
tettek: hizott magyar és tarka ökör, jobb
minőségü 30—35 írtig, hizott magyar és tarka
ökör, középminőségü 26—31 forintig, alárendelt
minőségü magyar és tarka ökör 21—%G forintig,
jobb minőségü magyar és tarka tehén 21—32
forintig, magyar tehén középminőségü 21—32
forintig, szerbiai ökör, jobb minőségü 25—30 forin-
tig, szerbiai ökör közép minőségü 21—24 forin-
tig, szerbiai bika 24—34 forintig, szerbiai bivaly
17—23 forintig. Métermázsánkint élősúlyban.

Bécsi Juhvásár, julius 14. A mai juhvásárra
1079 darabot hajtottak fel. Nyugodt üzletmenet
mellett az árak változatlanok maradtak. Fizettek
kivitelre képes juhért 23—26 forintot mótormázsán-
ként élősúlyban.

Bécsi szarvasmarhavásár, julius 14. A mai
vásárra felhoztak összesen: 3510 darab borjut,
872 darab élő sertést, 292 darab ölött birkát és
105 darab bárányt. A borjuvásáron a kereslet nemi
igen élénk volt és a mult heti árak ennélfogva
alig tartották fenn magukat. Ölött sertésekben szi-
lárd volt az irányzat, az árak inkább emelkedők y
ölött birkáért és bárányért változatlan árakat fizet-'
tek. Jegyzések ; élőborju 26—36 krajczár, I. minőségü
38—46 krajczár, legjobb minőségü 48—50 krajczár,
ölött borju 28—54 krajczár, fiatal sertés 38—53
krajczár, ölött nehéz sertés 44—62 krajczár, ma-
lacz 52—60 krajczár, ölött birka 26—38 krajczár,
kilonkint. Bárány 5—12 forint páronkint.

Párisi Juhvásár. julius 14. A felhajtás 13526.
Az irányzat kedvező.

Közlekedés.
Déli vasut. A barcs-pakráczi vasuton fekvő

Pakrácz-Lipik állomás nevét „Pakrácz”-ra váltói-'
tatták.

Teherkocsik beszerzése az államvasutaknál.
Az 1897 : XXX, törvényczikk értelmében 5,978.000
forint áll a magyar királyi államvasutak rendelke-
zésére teherkocsik beszerzése czéljából. A keni-
kedelmi miniszter elrendelte, hogy ezt az összeget
uj teherkocsik beszerzésére fordítsák. Ennek az in-
tézkedésnek megfelelően 1800 darab fedett és 1700
darab nyitott teherkocsit rendeltek meg a magyar
királyi államvasutak számára.

BUDAPESTI GABONATŐZSDE.
Budapest, julius 14.

Közöljük lapunk más helyén a vetések állá-
sáról kiadott hivatalos jelentést, amely tőzsdei kö-
rökben némi meglepetést fog kelteni, már azért is,
mivel — semminemü meglepetést nem hozott. A
számszerint kimutatott állapot ugyanis majdnem
ugyanaz, mint a tiz nap előtt megjelent kimutatás-
ban közölt. Buzából csekély csökkenést tüntel fel
a jelentés, mig rozsból jelentéktelen gyarapodásról
számol be. Csakhogy a buzánál megjegyzi a hiva-
talos, hogy m é g a z i d ő j á r á s t ó l f ü g g
a t e r m é s . Már pedig julius- tizedike óta (az e
napig beérkezett jelentések vannak csoportosítva)
az idő — sajnos — igen*szeszélyes. A rozsered-
mény felbecsülése mindenesetre megbízhatóbb,
mivel részben már próbacsépléseken alapul. Ár-
pánál megint nagyobbodott a várható mennyiség
és” e czikkben mintegy négy millió métermázsával
többet hordanak .majd be, mint tavaly. Csak az a
baj, hogy a minőségben határozott visszaesés állt
be. Zab majdnem változatlan.

A készáru-piaczon mult évi áruban már csak
igen csekély forgalom van. Fogyóban vannak a
készletek az összes gabonanemüekben. Buzából
helyben alig van már 20.000- metermázsa leraktá-
rozva. Rozi, árpa, zab nincsen sem Budapesten,
sem a vidéken. Tengeriből még van ugyan éra,
de ez nem fedezi a következö hónapok «zük-
éssletét. :
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Ma multévi buzáért 10—15 krajczárral ma-
gasabb árakat engedélyeztek, a többi czikkek azi-
lártUn fentartották jegyzéseiket, bár ezak inkább
csak névlegesek.

Ami az idei gabonában való üzletet illeti,
ma is uj buzában élénk volt a kereslet, jóllehet
már ára is böviben van a piaczon. A malmok ea
az axportőrök egyaránt jó vételkedvet tanusitanak
és ma mintegy busz krajczárral magasabb árakat
engedélyeztek. Az eladott tételek jegyzékét rendes
rovatunkban közöljük; itt csak azt kivánjuk meg-
jegyezni, hogy a prompt szállitandó és a julius ha-
vában expediálandó buza ára között immár csak
mintegy husz krajczárnyi, a juliusi és augusztusi
izállitásra eladott buza ára között pedig csak kö-
rülbelül fél forintnyi árkülönbség van.

Uj rozsért azonnali szállitással 8.55 forintig
terjedő árakat, juliusi szállitással 8.30 forintot
fizetnek; mig a jövö hónapban való expediálással
csak 7 forint 75 krajczárig menő árakat adnak
budapesti paritással. Elkelt 1000 metermázsa
Nagyszombaton 9 forinton prompt szállitással.

Azonnali szállitásra uj zabért 6.75 forintot
fizetnek ; augusztus hónapban való expediálással
pedig 6V« forintot Budapesten.

Uj árpáért prompt szállitással 5lít forintot
engedélyeznek.

U j t e n g e r i b e n m a k ö t ö t t é k a z
e l s ő Ü z l e t e t : e l k e l t 2000 m e t e r m á z s a
d e c z e m b e r—j a n u á r é s f e b r u á r hó-
n a p o k b a n v a l ó s z á l l i t á s s a l 3 f o r i n t
80 k r a j c z á r o n N a g y-K i k i n d á n.

A határidőpiaczon minden fél órában más vol
a hangulat. Végül zárul a buza 8 forint 90 kraj-
czáron, a rozs 6 forint 98 krajczáron, a tengeri 4
forint 27 krajczáron, a zab 5 forint 74 krajczáron,
tehát nehány krajczárnyi emelkedés jegyezhető fel
az Összes . czikkeknek

Megjegyezzük még, hogy ma már márcziusi
buzában erősebb forgalom volt; a report a szep-
temberi határidőhöz viszonyítva 12—14 krajczárra
Hallott le.

A juliusi, augusztusi és szeptemberi tengeri
terminusok árai egyenlegként változatlanok. Fel-
mondái a folyó határidőben még nem volt, jóllehet
a szeszgyárak már erősen várják a szállitást.

A külföldi piaczok közül Berlin fentartott,
London 5 penc-el magasabb, Liverpool alig válto-
zott árakat jelzett.

Párisban ma és holnap a nemzeti ünnep miatt
nincsen tőzsdei forgalom.

I. Készáruüzlet.
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Előfordult határidőkötések.
Délelőtti és déli tőzsde Délutáni tőzsde

Ara Határidő Kezd. Forgalom Zári. Kezd. Forgalom Zári
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BUDAPESTI ÉRTÉKTŐZSDE.
Budapest, julius 14.

A borus idö és az ország egyes részeiből ér-
kezett esóbirek a délelőtti megnyitáskor nyomasz-
tólag hatottak a tőzsdére; de jelentékenyebb árcsök-
kenést csak az o s z t r á k á l l a m v a s u t rész-
vényei szenvedtek, minthogy az e papirosban nyil-
vánult vélemény elsö sorban a terméskilátásokra
és a rémélt gabnakivitelre volt alapítva. Minthogy
a bőcsi politikai pártok megegyezése ujabban való-
színűtlenebbé vált, a többi értékek ára is hanyat-
lott eleinte; később azonban ismét emelkedett, fő-
leg Berlinből érkezett jobb árfolyamokra. Berlinben
tudniillik a háborunak rövid időn belül való bevég-
ződése iránt alaposabb reményt véltek meríthetni a
legutóbb érkezett hírekből. A párisi és londoni
t6zsde is e fölfogásnak hódol. És igy történt, hogy
Berlinben a jobb hangulat kerekedett felül, mely
nálunk is szilárdabb szint kölcsönzött egy ideig az
üzletnek. A berlini zárlat után azonban nálunk is-
mét egy kis visszaesés mutatkozott.. A helyi piu-

| ezon kevés volt az üzlet. Amennyiben volt néhány
kötés, az alacsonyabb árak mellett történt. Vesztet-
tek árukból 1, illetőleg 2 forintot a k ö z u t i a k,
a városi v i l l a m o s a k és a S a l g ó - t a r j á -
n i a k. Minthogy Bécsben a nagyobb gabnakivitel
reményében előre eladott valutát az eladók most
visszavásárolják, az érezpónz és külföldi váltó ára
ma ismét jelentékenyebb mértékben emelkedett.

Az előtőzsdén : Magyar hitelrészv. 391.70
392.25, Osztrák hitelrószvény 358.05—358.55, Osz-
trák-magyar államvasut 355.75—355.10, Rima-
murányi 251—251.75 forinton köttetett.

Délelőtti ll óra 25 perczkor zárulnak :
Osztr, hitelrészv. 358.40, Magyar hitelrészv. 392.—,
Aranyjáradék 120.80. Koronajaradék 99.05, Lesza-
mitoló-bauk 258.50, Jelzálogbank 249.—, Rima-
muránvi 251.75, Osztrák-magyar államvasut 355.30,
Ipar- 'és kereskedelmi bank 102.50, Déli vasut
77.25, Villamos vasut 256.75, Közuti vasut 379.50.

A déli tőzsdén előfordult kötések:
Kereskedelmi bank 1416.—, Salgótarjáni kőszén-
bánya 619—622, Közuti vasut 380.—379.25, Villa-
mos vasut 257.50—258.—, Magyar hitelrészvény
391.75—392.—, Magyar jelzálogbank 249—249.50,
Magyar leszámitoló bank 258—258.25, Rimamu-
rányi 252.—, Osztrák hitelrészvény 358.20—358.60,
Osztrák-magyar államvasut 355—355.(30, Konkor-
dia-malom 312.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1.25—1.75 forint, 8 napra 3—4. forint,
julius utoljára 4.50—5.50 forint.

Délután lóra 30 perczkor zárulnak:
julius 14. julius 18.

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajaradék
Magyar hilelrészvény
Magyar ipar és keresk, bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák liitclrészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

120.75
99.—

392.—
102.75
249.50
258.—
251.75
358.40
7 7 . -

355.25
379.50
256.50

120.75
99.—

392.75
102.75
249.50
258.50
251.25
358.40

77.—
356.25
380.25
258.—

Az utótőzsdén osztrák (.hitelrészvény 358.40
magyar hitelrószvény 392, osztr.-magyar állam-
vasut 355.25 forinton köttetett.

Délután 4 órakor zárulnak:
Julius 14. julius 13.

Osztrák hilelrőszvéay 358.40 358.60
Magyar bilelrészvény 392.— 392.75
Osztr.-magyar államvasut 355.25 356.25
Leszámitoló bank 258.— 258.50
Jelzálogbank 249.— 249.50
Rimaniurányi vasmü 251.75 251.50
Közuti vaspálya 379.50 380.—
Déli vasut 77.— 77.—
Villamos vasut 256.50 257.80
Ipar és kereskedelmi bank 102.50 102.50
Aranyjáradék 120.80 —.—
Koronajáradék 99.05 —.—

TERMÉNY- ÉS ÁRUTŐZSDÉK.
Budapest, julius 14. Z s i r a d é k b a n ha-

tározottan csekély a kinálat. E czikk ennélfogva szi-
lárd irányzattal kelt és árában emelkedett; elsö-
rendü budapesti zsiradék jegyzései a következők :
61 forint 50 krajczár pénz, 62 forint 50 krajczár
áru. S z i l v á b a n é s s z i l v a i z b e n kevés
forgalom volt, az árak változatlanok maradtak.

Hivatalos jegyzések.
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Péntek, julius 15. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 13. oldal.

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, julius 14. A vásári forgalom: Hus-

nál a forgalom élénk, árak szilárdak. Barom-
énál lanyha, árak szilárdak. Halban lanyha
arak szilárdak, lej- és tejtermékeknél élénk!
Arak szilárdak. Tojásnál csendes, árak szilárdak.
Zöldségnél lanyha. Gyümölcsnél élénk. Fasze-
reknél csendes. Időjárás: derűlt, meleg. A központi
»*sarcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatabs árjegyzése a következö' Has. Mar-
hahus hátulja' I. 54—5ü frt. IL 02—54 Irt.
Birkahus hátulja I. 40—42 írt, IL 38—40
frt. Borjuhus hátulja I. 5tí—58 frt, IL 52—56 frt.
Sertéshus elsőrendű • \1 — <t\~, frt, vidéki 50—56 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilonkint). Sertészsír hordóval tiO.ö—62.0 frt (100
kilonkint). —Baromfi (éJőh Tyuk Ipar 9Ö.0—i.20
frt Csirke 1 par (J.tju—1.10 íru Lud hízott kilon-
kint *üft—70 kr.— Különíélék.Tojás 1 láda (1440
drb) 20.0—30 0 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.-10—3.00
frt Petrezselem 100 kötés 2.0<)—'{XOfrt Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kilo h—l-f frt
Paprika í. 100 kiló 30—G0 frt, IL 20—28 frt Vaj
1. rtíii.ii; kilónkint1).?”)—OH(jfrt. Tóa- aj kilonkint í>.80
—1.10 frt. Burgonya, idei, 100 kilo i. 2 20 frt
Burgonya sárga 100 kiló H.”U—4.rO frt — Hal*k.
Harcsa (élő) 0 . ^ — I.— frt 1 kiló. Csuka (élő) 0.60—
1.— frt 1 kiló. Ponty dunai 0.30—0.60 frt.

Szesz.

Budapest, julius 14. Irányzat változatlan. A
kontingens nyersszesz ára Budapesten 19.25—19.50.
Finomitott szesz nagyban 57.75—57.7/s, Finomi-
tott szesz kicsinyben 58. 58.25, Élesztő-
szesz nagyban 5 7 57' 4, Élesztő szesz kicsiny-
ben 57.50—57.75, Nyersszesz adózva nagyban
56.7/B—57.— Nyersszesz adózva kicsÍDyben hlM%
57.25, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 16. 18.50,
Denaturált szesz nagyban 22.25—22.50, Denaturált
•zesz kicsinyben 22.25—22.75. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendők.

Bécs, julius 14. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 20. 20.20 írtig kelt el. Zár-
latjegyzés 19.80—20.20 frt.

Bécs, julius 14. Kontigentált szesz kész-
áruban 20.— forinttól 20.20 forintig. Változatlan.

Praga, julius 14. Adózott tripplószesz
nagyban oSVa—553/* forinton jegyeztetett Adózatlan
izesz 19.— forinton kelt el azonnali szállitásra
nagyban.

Trieszt, julius 14. Kiviteli szesz tartályokban
•xállitva 90% hektoliterenkint nagyban 12.75—13.—
forinton kelt el azonnali szállitásra.

Brünn, julius 14. Exkontingens szesz azon-
nali szállitásra változatlanul jegyeztetett

Berlin, julius 14. Szesz helyben 53.90 márka
— 31.eV) frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
á 10,000 lilerszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka = 5^.80 frt.

Boroszló, julius 14. Szesz (50-es) pr. november
72.50 mtuka = 42.63 frt; szesz (70-es) pr. november
52.50 márka = 3li.tíö frt Átszámitási árfolyam
100 márka = 5S.b'O frt.

Hamburg, julius 14. Szesz juniusra 23.—
márka =13.52 frt; jún.—jul.-ra 23.— márka «=•
13.52 frt; julius—aug.-ra 23.10 márka = 13.58 frt
Átszámitási árfolyam 100 márka = 5S.S0 forint

Stettin, julius 14. Szesz 70 márka fogyasztási
wióval 52.9U márka = 3 LlU frt Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.^0 frt.

Czukor.
Praga, julius 14. Nyers czukor 88% czukor-

tartalom, franco Aussig. Azonnali szállit 12.5T5

frt, október-deczembeii szállitásra 12.55 forint.
Hamburg, julius 14. Nyers czukor f. o. b.

Hamburg. Azonnali szállitásra 9.30, auguszt szálli-
tásra 9.35, október-deczemberi szállitásra 9.45,
Irányzat szilárd.

KÜLFÖLDI GABONATŐZSDÉK.
Bécs, julius 14. A kedvezőtlen időjárás kö-

vetkeztében az üzlet igen szilárd irányzat mellett
indult, az árak buzában és rozsban emelkedtek.
Később Budapestről derült i8őt jelentettek, miáltal
némi gyengülés állott be. Ellentétben a kenyér-
magvakkal, tengeriben és zabban nyomott volt a
hangulat Kötések: buza őszre 9-10—9.99 forinton,
xozs őszre 7.35—7.37—7.28 forinton, zab őszre
5.98 forinton, tengeri juüus-augusztusra. 5.44 fo-
rinton, repcze 12.75— forinton.

Boroszló, julius 14. Buza helyben 20.70 márka
í— 12.17 frt) sárga. Buza helyben 20.60 márka
(— 12.12 frt). Rozs helyben 16.50 márka (=» 9.70
frt). Zab helyben 16.50 márka (=» 9.70 frt) Tengeri
helyben 12.— márka (— 7.06 frt). Minden 100 kilon-
kint. A*-r«~;**” árfolyam 100 márka — 58.80 frt

Hamburg, julius 14. Buza holsteini 195—208
márka ( = 11.47—12.64 frt). Rozs meklenburgi
142—154 m. (=8.35—9X6 frt) Rozs orosz 98—
9/J márka ( = 5.76—5.82 frt). Minden 100 kilonkint.
Átszámitási árfolyam 100 márka x> 58.80 frt.

London, julius 14. Gabonavásár, Irányzat
általában változatlan. Angol buza, árpa és zab
szilárd, egyéb áruk nyugodtak, árak változatlanok.
Városi liszt 33—39 sh. Repczeolaj 21 sh. Tengeri
17 sh. Behozatal: buza 50.000, árpa 4000 és zab
60.000 mm. Időjárás derült, eső után.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Bécs, julius 14. Az esős időjárás következ-

tében a mai előtőzsdén az államvasut részvényei-
nek ára alábbszáll! ; a többi ériékek azonban szi-
lárdabbak voltak, habár az üzlet nem volt jelenté-
keny. Élénkebben keresték az alpesi bányarészvé-
nyeket, melyeket a vas árának várható emelkedé-
sére német tőzsdék számára vásárollak. Tramway
ára is emelkedett, mert azt hiresztelték, hogy a
szerződés a Deutsche Bank és Bécs városa között
nemsokára léire jő.

Az előtőzsdén: Osztr, hitelrészvény 358.12
358.75. Magyar jelzálogbank 451.50—452. Magyar
hitelrészvéay 391.75—392.50 Osztrák-magyar állam-
vasut 355.75—354.87, Déli vasut 76.75—77.12,
Alpesi bánya 161.70—163.40, Rimamurányi 251.50,
Brinói bánya 306—306.50, Török sorsjegy 59.30—
59.60, Német márka 58.85, Dunagőzhajozási 483—
484, Közuti vasut 517.75—518.50, Uj közuti vasut
91.50—92, Magyar jégbiztositó 78—78.75.

Délelőtt ll órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 358.62, Magyar hitelrészvény 392.25,
Anglo bank* 157.25, Union-bank 295.—, Láuder-
bank 226.25, Osztrák-magyar államvasut 355.50,
Délivasut 77.25,Alpesi bánya 163.25, Májusi jára-
dék 101.70, Török sorsjegy 59.60, Bankegyesület
266.25, Német márka 58.86.

A déli tőzsdén: Osztrák hilelrószvény 358.50,
Magy. hitelr. 392.—, Anglo-bank 157.25, Bankverein
26625. Unionbank 295.—, Lánderbank 226.25,
Osztrák-magyar államvasut 355.—, Déli vasut
77.25, Elbevölgyi vasut 261.50, Északnyugoti vasut
247.50, Tűrök dohányrószvény 134.50. Rima-
muránvi 251.—, Alpesi bánya 163.75, Májusi jára-
dék 101.70, Magyar koronajaradék 99.05, Török,
sorsjegy 59.60, Német márka azonnali szállitásra
58.85, Közuti 518.80.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 120.80. Magyar koronajaradék
99.—. Tiszai kölcsönsorsjegy 140.50. Magyar föld*
tehermenlesilési kötv. 96.60. Magyar bitelrészvóny
391.50. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 157.—.
Kassa-oderbergi vasut 120.50. Magyar kereskedelmi
bank 1418.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 99.90
Magyar keleti vasuti állami kötvények 121 10. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltó ban k —.—, Rinia-
murányi vasiészvénylársuság 251.—. 4'2°Vo papir-
járadék . 101.65. 4.2% ezüsljáradék 10J.C0. Osz-
trák aranyjáradék 121.S0. Osztrák koronajáradék
100.85. 1860. sorsjegyek 141.70. 1864. sorsjegyek
192.25, Osztrák hitelsorsjegyek 202.50. Osztrák hitel-
részvény 358.63. Angol-osztrák bank 157.25. Unio-
bank 295.—. Bécsi Bankverein 266.—. Osztrák
Lánderbank 226.50. Osztrak-magyar bank 910.— .
Osztrák-magyar államvasut 355.38. Déli vasut 77.25.
Elbevölgyi vasut 261.75. Dunagőzhajozási részvény
483.—. Alpesi bányarészvény 163.10, Dohányrész-
vény 134.—, 20 frankos Ü.52V?, Császári kir. vert
arany 5.65. Londoni váltóár 119.95. Német bank-
váltó 58.85. Az irányzat szilárd.

Bécs, julius 14. {Utótözsde.) A déli tőzsde
zárlala után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 358 50,
Magyar hiteirészvény 892.25, Anglo-bank 157.25,
Bankver.266.—, Union-bank295.—.Landerb. 226.50,
Osztrák-magyar államvasut 355.12, Déli vasut 77.25,
Elbevölgyi vasut 261.75, Északnyugoti vasut 246.50,
Török dóhányrészvény 134.25. Rimamurányi vasmü
251.50, Alpesi Maya 163.20, Májusi járadék 101.65,
Magyar koronajáradék 99.—, Töröksorsjegy 59.60,
Német márka azonnali szállitásra 58.87. Napo-
leon 9.52V«.

Berlin, julius 14. Ezüst járadék 101.50.
Osztr, aranyjáradék 103.—, Magyar aranyjáradék
102.80, Magyar koronajaradék 99.70, Osztrák Uital-
részvénv 224.60, Osztrák-magyar államvasut 151.—,
Déli vasut 33.50, Bustiehrádi vasut 304.—, Osz-
trák bankjegy” 169.95, Rövid lejáratu váltó Bécsre
vagy Budapestre 169.70. Rövid lejáratu váltó Párisra
80.75, Rövid lejáratu váltó Londonra 20.37Vi, Orosz
bankjegy 216.—, Olasz járadék 93.—, Laura-kohó
199.50, Harpeni 179.25, Olasz központi vasut
133.—, Török sorsjegy 113.90. Májusi járadék
101.50.

Ar. utótőzsdén : Osztrák bitelréflzvény 22475,
Osztrák-magyar államvasut 151.—, Déli vasut 33.50,
Magyar .aranyjáradék 102.80, Disconto-társaság
199.—, Átszámitási árfolyam 58.90 forint Az irány-
zat szilárd.

Frankfurt, julius 14. (Zárlat.) 42°/o ezüst-
járadók 00.10, 4°/o osztrák aranyjárudok —.—,
4% magyar arariyjáradék 102.65. magyar ko-
ronajaradék 99.50, osztrák hilelrószvény o03.75,
osztrák-magyar bank 772.50, osztrák-magyar
államvasut 300.62, déli vasut 69.18, Elbevölgyi
vasut 226.—, bécsi váltóár 169.70, londoni váltóár
20.367, párisi váltóár 80.75, bécsi bankverein
224.50, villamos részvény 136.20, alpesi bánya-
részvény 138.50, 3°/o magyar arany-kölcsön 90.20,
4-2%> papirjáradék 86.15. Északnyugoti vasut 209.50.
Az irányzat csendes.

Frankfurt, julius 14. (Utótözsde.) Osztrák
hitelrészv. 304.—, Déli vasut 69.13, Osztrák-magyar
államvasut 300.62.

Frankfurt, julius 14. (Esti tőzsde.) Osztr,
hilelrészvóny 303.75. Osztrák-magyar államvasut
301.75. Az irányzat csendes.

Hamburg, julius 14. (Zárlat.) 4.2%, ezilai-
járadék 8(5.45, osztrák hitelrész vény 304.—,
osztrák-magyar államvasut 753.—, iléli vasut 163.—,
4°/0 osztr, aranyj. 103.20, 4°/o-os magyar arnny-
járadók 103.—, olasz járadék 92.90. Az irány-
zat csendes.

Pérls, julius 14. A nemzeti ünnep miatt az
értéktőzsdén szünetelt a forgalom.

London, julius 14. (Zárlat.) Angol consolok
111.75. déli va*ut 7.—, spanyol járadék 30.87.
olasz járadék 91.63, 4n/0 magy. aranyjáradók
100.f.0, 4% rupia 62.87, Canada paciücvasut 86.13.
Ezüst 27.25. Leszámitolási kamatláb 1.13. Az
irányzat szilárd.

New-York, julius 14. Ezüst 59.25.

IDŐJÁRÁS.
A m. kir. országos meteorologiai in tüzni távirati

jelentése JfW8. julius 14-én reggel 7 ómkor.
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A légnyomás eloszlásában riom állott be lúnycges változás,
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tengerparton és annak környékén esc 3; a nSmcrsóklet Közép-
Európaban ismét többnyire sülyedt.

Hazánkban a legnyugatibb részeken a a tengerpart szom-
szédságába i igen bő csők voltak, egyebütt az idő tulnyomóan száraz.

Nyugati szelőkkel többnyire felhős cs helyenkint osÖs idö
várható hősülyedéssei.

VIZÁLLÁS.
— Julius 14-én. —
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MINDENFÉLE
A nők élete. Egy most megjelent statisztikai

tanulmány számszerüen kimutatja, hogy a nök
hosszabb ideig élnek, mint a férfiak. E tény miatt
vizsgálódásokat végeztek, hogy vajjon miért van ez
igy és e vizsgálódások különböző eredményeket
mutattak ki. Egy franczia tudós azzal indokolja a
nők hosszabb életét, hogy ezek szája jóformán
soha sem pihen, ez pedig nagyon erösitőleg hat a
belső szervezetre, főleg a tüdőre. Ez azonban csak
hipotézis, mert a nök hosszabb élete abban leli
valódi magyarázatát, hogy ők kevésbbé vannak ki-
téve fárasztó munkáknak és veszélyeknek, mint a
férfiu, lévén a nő foglalkozása inkább házias, mint
a szó szoros értelmében vett munkásfoglalkozás.
A hosszu élet különben örökölhető ép ugy, mint a
jellem, betegség stb. A statisztika még azt is mu-
tatja, hogy a nőtlenek általában rövidebb ideig él-
nek és ritkaságszámba megy, ha egy nőtlen ma-
gasabb életkort ér el. Minél fiatalabb korban háza-
sodunk, annál több ideig élünk : ezt mondja egy
tudós és hozzáteszi, hogy ez az elv a világtökéle-
tesbülés elve. Az, aki harmincz éves korában nő-
sül, kerek l l évvel fog hosszabban élni, mint egy
nőtlen, aki pedig negyven éves korában nősül, az
már csak 6 évet nyer. Akinek a szabadban van
foglalkozása, annak jobb egészsége van, mint an-
nak, aki el van zárkózva ; ezért a vidéken tartóz-
kodók halandósága a városbeliekkel szemben 100 :
149 arányu. A foglalkozásokat tekintve a papok,
kapitalisták és főhivatalnokok életkor-átlaga 65 év,
a kereskedőké 61, a falusi köznépé 61, a katonáké
58, az irnokoké és az ügyvédeké 57 — az iróké
— beleértve az ujságirókat is — 56, a tanárok és
tanitóké 55 ; azután jönnek az orvosok és végül a
mesteremberek és napszámosok, akik átlagosan 44
évet élnek. A nők, eltekintve foglalkozásuktól, álta-
lában 68 évig élnek. Nyilvánvaló tehát, hogy az,
aki hosszasan akar élni, az pap, bankár, miniszter
vagy nő legyen.

A legtermészetesebb gyógymód. Olasz la-
pok irják az alábbi tanulságos esetet. Caserta
mellett, Recaleban egy vipera megmarta egy széna-
gyűjtő leány lábát. A megmérgezett láb természe-
tesen gyorsan megdagadt és a szerencséden leány
iszonyu kínokat szenvedett. Az apjának eszébe ju-
tott, hogy valamikor régen, gyermekkorában, vele
is megesett ez a baj és akkor ugy gyógyította meg
az apja, hogy huszonnégy órára vállig a földbe
ásta. Az apja reczipéje szerint ő is elásta a leányt
és fegyverrel állott mellette őrt, hogy senki ki ne
szabadíthassa. A szomszéd falvakból seregestül jött
a nép a leány csodájára. Mikor letelt a huszon-
négy óra és a leány kiszabadult kényelmetlen hely-
zetéből, teljesen meg volt gyógyulva, csak bizonyos
„ideges jókedv” vett rajta eröt. Két nappal
később már rendesen eljárhatott mindennapi
dolga után.

A börze eredete. Bruges városa volt az első,
ahol börze létesült. Ebben a városban volt ugyanis
a XVI-ik században a nyugati hanzaszövetség fő-
bankja, melynek épületén a bank czimere —- három
erszény, kőbe vésve — diszlett. Sokan tehát azt
hiszik, hogy az erszényből (bourse) származott a
börze-elnevezés. Mások pedig azt mondják, hbgy
az emlitett banképület egy Van der Bourse nevü
család tulajdona volt, mely nevet aztán átvitték az
intézményre is. Bruges után Velencze és Amster-
dam voltak az első városok, ahol börzéket alakí-
tottak. Németországban csak később honosait meg.
Francziaországban az első börzét 1549-ben létesi-
tettek, Toulonban, ll. Henrik alatt, a másodikat pedig
1556-ban, Rouenban. A XVI. század végén már
Európa majdnem minden nagy városának volt
börzéje.

Különbség. Mi a kamat?
— Kamat az, mit valaki neked fizet, ha pénzt

kölcsönzött tőled.
— És az uzsora ?
— Az az összeg, melyet valaki megvesz raj-

tad, ha pénzt kölcsönzött neked.

A MILLIOMOS.
Angol regény. (75)

I r t a : C R O K E R M. B.
Élénken beszélt, nevetett, tréfált és lát-

ható örömmel hallgatta a kalandokat, melyeken
sógora az uton keresztül ment. Szeme régi
tüzzel fénylett, arczának ránczai kisimultak,
hangja ismét csengett és Pollit Dániel megle-
petéssel nézte öt.

Ez nem volt már a ma reggeli emberi
rom, hanem az a bátor katona, a ki Indiát,
az elbájoló, fönséges Indiát, harminczöt-
évi, nagyrészt katonai szolgálatban töltött idő
alatt alaposan megismerte és lelkesedéssel
beszélt róla.

Reggel háromra járt az idő, amikor a
három férfi szétvált. Mikor jó éjt kívántak
egymásnak, az örnagy sógora vállát veregette
és ezt mondotta :

— Bármennyire rajongok is ezért az
országért, még mindig lehetséges, hogy rábe-
széléseddel haza tudsz engem vinni !

*

— Apám nagyon beteg, mondotta Mark,
amikor másnap reggel nyolcz órakor nagy-
bátyja szobájába lépett. Látni szeretne téged.
És már hat óra óta vagyok nála s félek, hogy

a végit járja.
— Bizony, ebben alig lehet kételkedni,

gondolta az öreg ur, amikor az őrnagy ar-
czára tekintett, melyen már ott volt a halál.
A tegnapi este az élet utolsót lobbant kon-
trása előtt.

A beteg, vánkosokra támaszkodva, karos-
székben ült az ablaknál és nehezen véve lé-
lekzetet, fáradtan kitekintett az ablakon.

— Örülök Dan, hogy itt vagy és hogy
még egyszer láttuk egymást, mormogta hal-
ványuló ajakkal és hasztalan igyekezett kezet
nyujtani a sógornak. Ti ketten, te és Honor,
ma kívántátok, hogy haza térjek és most még
hamarább kelek utra, mint ti hittétek. Azután
Ua felé forditotta fénytelen szemét. Isten áld-
jon meg Mark ! susogta alig hallhatóan.

Ezek voltak utolsó szavai.
Amikor Burgesz doktor, akiért elküldöt-

tek, egy órával később megérkezett, Jervis
őrnagy már nem volt az élők között.

— Tüdőbajban halt meg, mondotta az
orvos. Valami nagy izgatottság siettette a ha-
lált, amely nyolcz nap alatt amugyis elra-
gadta volna.

Másnap az elhagyott állomás temetőjében
eltemették a halottat. A nyitott sírnál ott állott
Mark, Dan bácsi és két-három szomszéd, mig
bizonyos távolságban a szolgák, a munkások
és néhány szegény ember állott föl, kiknek a
szeretett testvér” mindig jóbarátjuk volt. Fer-

nandez, mihelyt megkapta a halálról szóló táv-
iratot, azonnal megérkezett. Tele volt öröm-
mel, nagyon fontos személynek érezte magát
és nem tudta megérteni a két angol komoly-
ságát. Hiszen ez, mint ö mondotta, minden-
kire csak megváltás volt. Mivel uj berendez-
kedés, változás és izgatottság mindig a legna-
gyobb örömet szerezte neki, szivesen átvette
a szükséges intézkedéseket és emellett többet
lármázott tiz embernél.

— A ház és a föld Marké, de az nem
sokat ér, mondotta a bácsinak. Minden más
és különösen az ékszerek, az enyém, Szeret-
ném, ha megmutathatnám önnek azokat, ame-
lyek a bankban vannak. De hát nézzük meg
mindenekelőtt az itt levőket, csodálatos dolgok
vannak közöttük.

Nagy vasládát hozott elő és a tartalmát
egy, vörös bársonynyal födött asztalra öntötté
ki. Dan bácsi leült, hogy alaposan szemügyre
vehesse azt a tengernyi kincset. Voltak is
óriási, de rosszul csiszolt gyémántok, arany-
edények, melyek rubinnal voltak kirakva, rózsa-
olaj üvegecskék, szagositó tartók és a többi.
Voltak itt félholdalaku turbándiszek smarag-
dokkal és gyémántokkal, kapcsok, arany csa-
tok, homlokövek nagy, lecsüngő gyöngyökkel,
gyémántokkal diszitett tollforgók, karpereczek,
fülbevalók, orrkarikák, pompás gyöngysorok és
egész rakás smaragd és rubin; olyan kincs
volt itt, melyet egész nemzedékek gyüjtöttek
és mely most Farnandez nyugtalan kezébe jut

— Valamit szeretnék belőle magúnak
ajándékozni, mondotta Fernandez, miközben
a kincscsel babrált. Elfogad-e tőlem valamit ?

— Természetesen, felelte habozás nélkül
Pollitt bácsi.

— No, akkor . . . hogy tetszik önnek ez ?
kérdezte a kis ember és egy nagy smaragd-
nyaklánczot vett elö, melynek két végét arany-
kapcsok zárták le. Ezt az ön jövendő meny-
asszonyának adom, kedves barátom !

— Tud valamit róla? kérdezte nagyon
komolyan Mark.

— Hahaha ! Semmit sem tudok róla, de
ugy látszik, kiugrattam a nyulat a bokorból.
Hát önnek van már menyasszonya ? kérdezte
Cardozo nevetve.

— Igen, felelte szintén nevetve Pollitt.
Van menyasszonya és pedig nagyon csinos.

— Milyen a külseje? kérdezte Fernan-
dez, akinek csillogott a szeme. Szőke vagy
barna ?

— Majd meglátja, Farnandez. El kell
jönnie az esküvőre, felelte Mark.

— Nagyon fogok örülni, kedves fiatal ba-
rátom. De irja csak le a külsejét. Ön tudja,
hogy én a női szépségnek nagy bámulója
vagyok.

— Nos hát, magas, egy fejjel magasabb,
mint ön, a haja sötét, szeme sötétbarna, arcz-
bőre szép és olyan egész megjelenésében,
mint egy herczegnő.

— Akkor a smaragdok helyett ezeket a
gyöngyöket adom neki ! kiáltotta Fernandez
lelkesülve, miközben mélyen az előtte fekvő
gyöngyrakásba nyult és a legszebb és leg-
nagyobb gyöngy-nyaklánczot huzta elő.

— Ez nagyon is értékes ajándék! mon-
dotta Mark.

— Szép leány számára semmi sem na-
gyon értékes és ami az értéket illeti, a sma-
ragdok, bár olyan a külsejük, mint a zöld
üvegé, értékesebbek mint a gyöngy. Nagyon
megsért, ha visszautasitja ezt az ajándékot.
De különben is jogos és méltányos, hogy az
őrnagy menye valami kis részt kapjon a begum
kincseiből.

— Ez nem kis rész, Fernandez; de na-
gyon hálás vagyok érette és Gordon kisasszony-
nak az ön nevében fogom átnyujtani. Ö majd
személyesen megköszöni önnek.

— Pompás gyöngyök! kiáltotta elragad-
tatással Dan bácsi. Én azt majd gyémántokkal
fogom kiegésziteni.

Pollitt Dániel és Cardozo, bármilyen kü-
lönböző is volt a természetük, jól megfért egy-
mással. A kis Fernandeznek képletes beszéde,
keleti nézetei és vidám természete érdekelte a
keményfejü angol kereskedőt és jó egyetértés-
ben, szivarozva, de hangosan vitatkozva sétált
a két ember a kertben, mig Mark lóra ült,
hogy egy frissen hantolt sirt meglátogasson és
elbucsuzzék a perzsa hölgytől.

— Vártam önt, kedves fiatal barátom,
mondotta az asszony. Gondoltam, hogy bucsu-
zásra bizonyára eljön hozzám. Hát mégis el-
megy ?

— Igen, hamarosan elutazom.
— És most szive vágyát teljesiti és meg-

nősül?
(Vége következik.)

A főszerkesztő távollétében
a szerkesztésért felelős: Kálnoky I. h. szerkesztő,.

Budapest!

ROSER-tanintézei.
Alapittatott 1853-Lan. Tanulók száma 14848.

W Millenniumi oklevél. ”3S8Q
8-osztályu A keresk, akadémiákkal tel-

jesen egyonrangu. Bizonyít-

” 4 U a m *
n ö v e n d é k e k r é-

4-osztáiyu polgári iskoia.
Nevelő-internátus.
Beiratás: augasz tus 30-tólszeptember3-ig

Értesitést ad vagy küld

ROSER JÁNOS,
Igazgató.

Budapest, TI. ker., Aradi-utcza 10. sz
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SZINHÁZAK.
Budapest, péntek, 1898. julius 15-éa.

BUDAI SZINKÖR.VÁROSLIGETI SZINKÖR
Igazgató Feld Zsigmond.

Suklai Koméi, a Magyar szinház
tagja, mint vendég.

Másodszor.

Háromláb
k a p i t á n y .

Énekes bohózat 3 felvonásban.
Irta : Köves*.- Albert és Faragó

Jenö.

Kezdet* 7 órakor.

C r ó f M o n t é
C h r i s t o.

Regényes dráma 5 felvonáshan.

Kezdete 7 órakor.

KISFALUDY-SZINHÁZ
Ó-BÜDÁN.

Igazgató : Fejér Dezsö

Zárva.

WULFF EDE czirkusza.
Ma és mindennap este V28 órakor

szinre kerül :

Az elrabolt menyassiony
á ó á á é éé lböM á o x i ó s látvány ocsájj 6 képbea. A magyar néj>él»tbö

aaaritette és összeállitotta Wulil Ede igazgató. Fig^siemre méltók a
záróképben a

búvá JP-1 ora le,
Bisly«k egy külön a ezélra készült 5 méter mély és 14 méter hosszu

t medencéét fognak lovasaikkal együtt átuazsi.

Uj! Fényes kiállitás. Uj!
B naponkénti müsoron kivül a gazdag müsor további 12 pontja.

Vasárnap 2 e lőadás 8'/J é s 4 órakor.

Holnap este 7V2 órakor nagy eléedás.

Kőbányai KiraJy-Sös
fir. Korányi cs dr. Kétly egyetemi tanár urak álla

gyögy czélokra ajánlott

Idegbajokban, vérszegénységnél, eciéssíési zavaroknál,
gyengeségnél stb. kiváló sikerrel fcasználtatik.

Megrendelhető a gyári irodában Ksübártyán, vagy a
városi irodánkban ¥15., Kerfész-^ficza 4O.

A nyári idény alatt nyaraló
vagy fürdőkbe utazó t. cz.
•vevökőzöns. felkéretik hogy

üz idényszerü czikkek u. m.
hintaágyak, tcnrisía-kellé-
kek, tornaszerek, croqnet
és Lavc-tennis játékok,
Lignum Sanctum golyók,
kugli bábok, Flanbort-fegy-
verek. revolverek, lég-
gömbök, lampioaok, legye-
zők, gyermek velooipedek,
továbbá szódavíz-, fagy-
léit- és kávépépek, keltő
órák, ntibőrsndők. kula-
csok, plaidszijjal:, iialászó
szerek, lóbálok stb. be-
vásárlási hétköznapokon
sziveskedjenek eszközölni,
minthogy ECefiész-nél

vasárnap zárva van.
Lavn-tennls szabályokat
é s árjegyzéket ingyen és
bérmestvs küld. 1142

levámolva é s bénnentve
házL.02 szállitva.

4Va kg. Kuba . .
4V2 kg. Mocca .
4Vs kg. Jáva . .
4Va kg- Gyöngy.
41/2 kg. Fortoriko
4*/* kg. Santos .

6.50
6.50
6.50
6.80
5.80
4.50

valódisága garantirozva.
Marsner-íéle

pezsgő-Iixnonádé
100 drb 2 kro3 . . . 1.40
UO „ i „ . . . 1.-
bénnentve küld a Budapesti f5-

raktáros

Sslák István
Budapest, TU., Rottenbiller-
utcza. 4. liume, MtaJea 113.

pakuhtara*
papir

olcsón kapható.
Bővebbet

a k i a d ó h i v a t a l b a n .

fSST Iffetünlc U
hitoles kös«5P3tíraS fo iv tás ezma.

éto fenálló rsedelS^-iBSéset o

TITKOS BETEGSÉGEKET,
Sés sebmkaf, xx SsafmrtSxto-

téa tríóhxjatf, mx efeymngBlt .
tÚfc, a bajakór utóköroflimzntónymií,

f i ú í t & S BiBIiS I
ór u t k ö z y ,

fsh&pftiiyúaí, ta&rnsannsSr* BtiBIimSs Im,
nslat mtndaxan női botogaésakot. ml

é t ógyit uf gyógymód axarmégomst gyógyit uf gyógymód axariat,
mtkorrei, gyorsan om atapomaa

Dr. GARAI ANTAL
orvos*, sabén-, sseméss- <a sxttléartudor, T. CS. kir. anL-fBorros
Budapest, belváros, IV. ker, Kigyó-utcza L sz&m.

II. emelet, Bejárat a lépcsőnél.
R«nd«I naponta, délelőtt 10 ómtól egész délután 4 feüg, este

T órától 6 óráig. *
DiJMott levelekre legnagyobb ggyelemmel T^TaswílUtftr émff^tJ-
j szerekről is eciaáoskűdva lesz.

• — Hőknek kBISa ̂ árátorvm. Haj—
Urr«aott mecjeiect és a szcticnél Ör. GABAI ASTAL-sil

me£re2iieifccta;me£re2iieifccta;
—gjs KÉPSZERŰ UTMUTATÓ, ^mmm

esxszerft eyógykazeiéséhez cximakSarr, Tidt ir* 2 írt 5Obz.t B N t
a n k 9 9 kr. A kúnfr jól b^csomagolTa Ie» tíWUdrs, 1 Wta-

kaldése in&Uött i>énuentV8, T«gy ÍN) kr. utánvét neSstt.
A könyv tartalma.: 1. Az iTanüorrek leirif. IL A nemi őet

ttSfcatár (tripper) és hufrcsSsEÜkttletck. T. A Bajdkőr tnpliUta} A
kvrécfotT&B. VIL EtgyeBgOlt férfiéra TUL H í S i r j L

«raie«rrek me^>ete{«dé9éa«k rlténre**]*

A Magyar

Szerkesztette jeles irók és müvészek közremüködésével

okai jVIcr, gróöy Sánöor és Rákosi
ELKÉSZÜLT

ezen diszmü 1000 egykoru képpel, kitünő kézirások, nevezetes ok-
mányok, kiáltványok s egyéb jellemző nyomtatásokkal a dicső idők érdekes erek-<
lyeinek teljes gyüjteménye, mely a nagy korszak lefolyását hű képekben
szemléltetően varázsolja elénk-

A képek időrendi sorrendben következnek egymásután, minden kép alatt
magyarázó szöveggel, ugy hogy a munka ifjunak és öregnek egyaránt élvezetes
olvasmányt nyujt.

A munka daczára rendkivül Ms-zi voltának fölötté ölcsó,

3O füzetnek 9 forint,

külön diszkiadás amerikai simított velin-papiron nyomva 1 5 frt.

Megrendelhető füzetekben előfizetés utján és kötve utánvéttel vagy
csekély h a v i I f P Í O S részletre is.

Alanti rcndelSlapot tessék levelezflapra ragasztva a kiadóhivatalba beküldeni.

Az „Országos Hirlap” kiadóhivatala által
megrendelem a mü kiadóitól Révai Testvérek
irodalmi intézet részvénytársaságtól az

Czernyolczszáznegyvennyola
a magyar szabadságharcz képokban
czimü diszmüvet füzve 30 füzetben 9 firti kötve
diszkötésben 12 firt-ért, ugyanaz amerikai simí-
tott papiron 15 frfc-ért és kötelezem magamat
a mü átvételétől kezdve havonkint 1 frtot mind-
addig a munka kiadóinak Budapesten fizetni,
mig a teljes vételár törlesztve nincs.

A részletfizetések be nem tartása
esetén az esedékes összegek rajtam postai
megbízás utján (80 kr. postaköltség hotzá-
cgT'tftffa mellett) beszedhetők.

éskalets Bev teáfttot

Az „Országos Hirlap” tek. kiadóhivatalának
• Bndapo»t, József-körut 86. «•

fíondoló-lap.
Alulírott ezennel megrendelem ily czimü müvet:

€zcrnyolczszázncgyvcnnyolcz
a magyar szabadságharcz 1848/49-ben
tZMtnztlk Jókai Mór, Bródy Sándor.Rákosl Tiktor
SÖ füzetben 30 krjával a telje* mü átvételének
kötelezettsége mellett:

Előfizetek és postautalványon beküldők:
• fftwtre frt L8O 9 4 füzetre frt 7.20

12 . . 3 . 6 0 30 . . 8 . -

Átréikstats •MréitMit
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár. Előre fizetendők készpénzben, levélbélyegekben v:ny

postautalványon.
Kiadóhivatal:

Vastagabb betükből szedve 4 krajczár. : VIII. kefÜlöt, ÜÓZS#f-kÖrut 6 5 . SZám. _
Ha a hirdető czimét is közli a hirdetésben vaev a választ poste-restante kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélvogilleten is üzetendo — Ljeiszerű
Ua a hirdető czumt is kozh a hirdaesüen, ” J ^ ^ J utalvány szelvényére irni; eseüeg közönséges levélben is lehet a szöveget s a levéhegyeket bekulderu. Minden i

könnven kiszámíthatja az apróhirdetés árát. _

Apró hirdetések 20 kr.-on aiól nem

közölteinek.

LEVELEZÉS.
Én szolid szőke leány vagyok, közép-
magas l.arcsu termettel, pénzem kelen-

gyére és kis lakás berendezt-sére van. Stefánia. 1683—1

„Carlos barátság” kéretik levelét a
tálból átvenni.

kiadóhiva-
5272-1

lódéra ikár
vÚLr'ít sürgösen kérem válaszát,

akár nem. Zsalva. 5280—1
Már egy pár nap óta nem irtam, de ne hidd
a z ért , mert esetleg valami lett volna, hanem

csak egyszerüen azért, mert nem volt kedvem és semmi
imivalóm sem volt. Ma sincs u^yan semmi ujság, de
minthogy megígértem, hogy gyakran fogok irni, hát irok.
Napjaim igen simán telnek el és roppant unalmasak,
szeretném ha már valami uj és változatosság lenne,
mert igazán életunt leszek. Xa, ne ijedj meg, Eiég azért
meggondolom azt és talán már holnap is máskép fogok
beszélni, csak ma vesz rajtam ugy eröt a melancholia.

Hát ott mi ujság ? Ott is olyan hideg van ? Most már
megint gyakrabban fogok irni és csókol számtalanszor M.

529S—1
Sohase busulj, édes, szivem virága, hisz
egymás-é leszünk ugyis utóljára. 'Forró

csókot lehel bájos arezodra téged szivből szerető
Sanzsán 18. 5266—1

HÁZASSÁG.
nagyobb vidéki városban lakó állam-

y hivatalnok 1600 frt évi jövedelemi
mel, 10—15.000 frt hozomány felett rendelkező nagyon
szép és müvelt növel. Levelek „H. József jelige alatt
e laphoz kéretnek. 5278—2

óhajt fövárosi 32 éves régi nemesi családból
származó gyógyszertártuíajdonos. Nőül venne

oly 20—22 éves müvelt és szép leányt, ki legalább is
20000 frt készpénzhozomány felett rendelkezik. Azok,
kik ez ajánlatra refleetálnak, irjanak ^Gyógyszerész”
czim alatt a kiadóhivatalba. 5210—2

Én egy 40 éves református
J ^ j 1. vallásu iparos vagyok, nősü-
lés czéljából ismeretséget óhajtok kötni háziasan ne-
velt 28 év körüli növel, kinek nehány ezer forint ho-
zománya van, hogy ezzel az önállósításban elősegítsen.
Csakis teljes névvel ellálutt ajánlatokat veszek figyelembe,
melyek „Szabász” czimen a kiadóhivatalba intézendők.

5226—2

ÁLLÁST KERES.
ajánlkozik egy fővárosi elökelő
vállalat főhivatalnoka . szerény

feltételek mellett. Óvadékot készpénzben nyújthat. Czime
a kiadóhivatalban. 5186—3
wú hfíVö€\ff7í\flhej*% szaktanfolyamot sikerrel végzett
Jl IKI £dft&ü*lím fiatal leány irodai alkalmazást
keres. Czim a. kiadóban. 5120 —3
n k t o v p b * hm\m ajánlkozik családhoz gyermekek
UKlcYcigd VYUHU meilé, hosszu évek gyakorlatával
bir, gyönyörü kézimunkákat végez s varrni is tud; beszél
magyarul s keveset németül. 'Czim. a kiadóban. 1575—3

Kereskedelmi tanfolyamot végzett %
irónő, ki jelenleg is egy nagyobb helybeli * vállalatnál
müködik, helyét megváltoztatni kivánná és mielőbb meg-
felelő irodai 'állást keres. Czim a kiadóhivatalban.

5154—3
M állast keres egy intelligens fiatal em-

f v l ber, e minőségben már alkalmazva
volt. Szives megkeresést e laphoz kér .Megbizható 24”
czim alatt. 5242-3

M mf0C özvegy nő, ki a házvezetésben és a gyer-
(•Ytd mekek gondozásában jártas, házvezetőnői

állást keres. Czim a kiadóban. 5228—3

ÁLLAST KAPHAT.
T*mt\h\oín\H\h e2Y kitönő nőiruha-varrónönél azon-
Wa.lUlUltaUYUn n a j felvétetnek. Czim a kiadóban.

5260—4
kerestetik, csakis perfect franczia és

j olasz nyelvet tudók ajánlata vétetik
figyelembe. Ajánlkozhatni levélben .Perfect olasz” czimen
mely a kiadóhivatalba küldendő. 5276—4

t belépésre kerestetik egy idősebb nő vidékre
J l egy beteg nő ápolására. Azok, kik ily
minőségben már alkalmazva voltak, előnyben részesül-
nek. Pályázók ajánlataikat a kiadóhivatalba küldjék
„Lelkiismeretes ápoló” czimen. 5262—4

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
iwl£ és jártas egyén venni szándékozóknak

w m \UkVi ház- és telekeladásokat (Ujpest környé-
kén) jutányosán közvetít. Az érdeklődők ford.uljd.nak
hozzá egész bizalommal. Czim a kiadóhivatalban.

5268—7
a Széchényi- telep, illetőleg a kör-
vasút közvetlen közelében egy 2000

négyszögöl nagysága telek jutányos árban eladó.
5256—7

V r i l t á 7 l í í t t P ^ M l 3 0 0 négyszögöl kifizetett telken
U l l l U U MjJJtdlUL, modem igényeknek megfelelően
épitve, 8Va évi adómentességgel, a palota-újpesti vasút-
állomás közelében és két villamos-vonal közt, előnyös
feltételek mellett eladó. Czim a kiadóhivatalban.

4958—7

Csömörön egy 1600 négyszögöl és egy 800 iiégy-
szögölnyi{ nagyságu szőllő, a legjobb

minőségü, terméssel együtt, olcsón eladó. Czim a kiadó-
hivatalban. 5254—7

ELADÁS.
J°' s z o u < ^ kivitelben, előnyös részletfizetésre

p Hátban Ignácz kárpitos és asztalosbutor egyed.
őraktárában VII., Erzsébet-körat 23. sz. Árjegyzéket

vidékre ingyen és bérmentve. 6835—8

€laőó
tudható.

3 kemenezés feketepékség, napi 150—170 frt
forgalommal. Czim a kiadóhivatalban meg-

5074—8

ir,
eredeti Beeston-Humber, eladói
kiadóhivatalban.

Czim a
6859—8

VÉTEL.
kerestetik Budapesten egy még jókarban
levő kasza. Czim megtudható a kiadó-

1675—9hivatalban.

porlát ölcsó ár mellett sürgősen megvételre keres-
tetik. Czim a kiadóhivatalban. 5302—9

KIADÓ SZOBÁK.
Tthvkfsw bútorozott szoba fürdőszoba- hasz
5£&JJ£U mllattal, kitünö ellátással, jutányos
dó C i

j J mllattal, kitünö
áron kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

jy
110 —

bútorozott tiszta szoba teljes ellátással
nál kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 5078—10

egy 2 ablakos elegáns utczai szoba
egészen külön bejárattal a lépcső-

házból kiadó. Közelebbi czim a kiadóhivatalban meg-
tudható. 5232-10

szép és tiszta udvari szoba a Csongory-ut-
czában kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

5076—10
csinosan berendezett ud-

w v vari sz oba különbejá-
rattal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 4990—10

bútorozott utczai szoba és előszoba külön
bejárattal, mérsékelt áron kiadó. Czim a

kiadóhivatalban. 5170—10

LAKÁS KERESTETIK.
mely álljon 2—3 utczai szoba
és minden hozzátartozóból. Az

ár felemlitésével ellátott ajánlat a kiadóhivatalba
czimzendő „Tiszta lakás” czimen. 5244—ll

közel eső nyaralóban keres intelli-
gens keresztény fiatal ember egy

szobát és teljes ellátást. Árral ellátott levelek „Nyaraló”
jelige alatt e laphoz intézendők. 5306—12

KIADÓ LAKÁSOK.
Üllői-ut, Erkel utcza sarkán, nagyobb boít,
esetleg lakással 600 frtért, azonfelül több

lakás leszállitott bérért. Czim a kiadóhivatalban.
68G1—13

2 utczai szoba, előszoba,
konyha, speiz stb.-ből álló

lakás sürgős elutazás miatt rendkivül olcsó áron
kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 5236—13

v aöY annak egyik közel eső
J J mellékutczájában kétszobás
lakás (utczai) minden hozzátartozóval kerestetik
augusztus 1-ére. Az ár megemlítésével ellátott ajánlat
„Aug. 1” jelige alatt kéretnek e laphoz. 5126—13

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
műhelynek, divatszalonnak,

, egyleti helyiségnek, vívóte-
remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség I-ső emeleten
augusztus 1-ére kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

3662—17
a József-körut legnagyobb for-
galmu helyén kiadó. Czim a

kiadóhivatalban. ” 4706—17

KÜLÖNFÉLE.
rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy-

9 féle Pemetefü-czukorkát. 1537—18
zártkörü társaságok egyes napokra
bérbe vehetnek. Czim a kiadóban.

4744—18

MIKSZÁTH KÁLMÁN

1899-re,
melyet az ORSZÁGOS HIRLAP előfizetői ingyen fognak

megkapni,

hirdetések közlésére a legalkalmasabb.
Hirdetéseket elfogad:

az ORSZÁGOS HIRLAP kiadóhivatala
VIlI. ker., József-körut 66. szám.

Tan- és nevelő-intézet
Rákos-Palotán. (Budapest mellett.)

MV Kies és egészséges fekvése folytán a fövárosi előkelőbb közön-
ségnek kedvelt nyaralóhelye. T9MQ

Kényelmes közlekedés a fővárossal a villanyos vasutak és a m. áll.-vasut által.
Az intézet egy öt hold kiterjedésü parkban fekszik. Növendékek felvétet-

nek 4 elemi, 6 polgári, 8 gymnasiumi osztályba. Aa elemi, polgári és a négy
alsó gynuiasiiiiDl osztályok a nyilvánosság jogával vannak felruházva. A gym-
násiüm négy felső osztályába járó tanulók is alapos oktatásban részesülnek és
mint magántanulók egy nyilvános főgymnáziumban tesznek vizsgát. A magyar,
német, franczia, latin nyelvek alapos tanitására különös sulyt fektetek. A szellemi
tehetségek fejlesztése mellett a test edzésere is kiváló gond fordittatik. Kitünő
tanerők. Alapos, oktatás és gondos felügyelet. Eröt adó jó táplálék. Kitünő viz.
A növeldei dij mértékeit. Ismertetővél (programmal) és bővebb felvilágositással
szivesen szolgál RákOS-Palotán (Budapest szomszédságában, vasuti-, posta- és
távirda-állomás.) t

o Wágner Manó,
Á igazgató, intézettulajdonoa.

TOTIS

Erzsébet-körut 58. szám, Király-utcza sarkán.
- B * p ” ” -

Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP Mrforgógéptn Budapest, VIII., JteuMtSrul 66. utal.


